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INHOUD  SOMMAIRE  

    
MONDELINGE VRAGEN 1 QUESTIONS ORALES 1 

    
Samengevoegde vragen van 1 Questions jointes de 1 
- Jeroen Van Lysebettens aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
niet-toeleidbaren en de beperking van de 
werkloosheid in de tijd" (56001247P) 

1 - Jeroen Van Lysebettens à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les 
personnes non mobilisables et la limitation du 
chômage dans le temps" (56001247P) 

1 

- Vincent Van Quickenborne aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd " (56001266P) 

1 - Vincent Van Quickenborne à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
limitation des allocations de chômage dans le 
temps" (56001266P) 

1 

Sprekers: Jeroen Van Lysebettens, Vincent 
Van Quickenborne, David Clarinval, vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Landbouw 

 Orateurs: Jeroen Van Lysebettens, Vincent 
Van Quickenborne, David Clarinval, vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture 

 

    
Vraag van Anja Vanrobaeys aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
evaluatie van de dagcontracten door de NAR" 
(56001250P) 

3 Question de Anja Vanrobaeys à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'évaluation des contrats journaliers par le CNT" 
(56001250P) 

3 

Sprekers: Anja Vanrobaeys, David Clarinval, 
vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw 

 Orateurs: Anja Vanrobaeys, David Clarinval, 
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture 

 

    
Samengevoegde vragen van 4 Questions jointes de 4 
- Dieter Keuten aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001252P) 

4 - Dieter Keuten à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation des 
agriculteurs" (56001252P) 

4 

- Benoît Lutgen aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het boerenprotest 
en de voedselsoevereiniteit van België" 
(56001254P) 

4 - Benoît Lutgen à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation des 
agriculteurs et la question de la souveraineté 
alimentaire de la Belgique" (56001254P) 

4 

- Natalie Eggermont aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
boerenprotest tegen het Mercosur-akkoord" 
(56001255P) 

5 - Natalie Eggermont à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les 
agriculteurs qui protestent contre l'accord avec le 
Mercosur" (56001255P) 

5 

- Leentje Grillaert aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001256P) 

5 - Leentje Grillaert à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation des 
agriculteurs" (56001256P) 

5 

- Charlotte Verkeyn aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001258P) 

5 - Charlotte Verkeyn à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation des 
agriculteurs" (56001258P) 

5 

- Youssef Handichi aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
boerenprotest" (56001260P) 

5 - Youssef Handichi à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation des 
agriculteurs" (56001260P) 

5 

Sprekers: Dieter Keuten, Benoît Lutgen, 
Natalie Eggermont, Leentje Grillaert, 
Charlotte Verkeyn, Youssef Handichi, David 
Clarinval, vice-eersteminister en minister van 
Werk, Economie en Landbouw 

 Orateurs: Dieter Keuten, Benoît Lutgen, 
Natalie Eggermont, Leentje Grillaert, 
Charlotte Verkeyn, Youssef Handichi, David 
Clarinval, vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture 

 

    
Samengevoegde vragen van 10 Questions jointes de 10 
- Caroline Désir aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De 
ziekenhuishervorming" (56001244P) 

10 - Caroline Désir à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "La réforme des 
hôpitaux" (56001244P) 

10 

- Jean-François Gatelier aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding) 

10 - Jean-François Gatelier à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Le rapport 

10 
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over "Het deskundigenrapport over de toekomst 
van het ziekenhuislandschap" (56001257P) 

d'experts sur l'avenir du paysage hospitalier" 
(56001257P) 

Sprekers: Caroline Désir, Jean-François 
Gatelier, Frank Vandenbroucke, vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding 

 Orateurs: Caroline Désir, Jean-François 
Gatelier, Frank Vandenbroucke, vice-premier 
ministre et ministre des Affaires sociales et de 
la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 
pauvreté 

 

    
Vraag van Irina De Knop aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding) 
over "De alarmsignalen met betrekking tot de 
erkenning van buitenlandse artsen" (56001251P) 

12 Question de Irina De Knop à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Les signaux 
d'alarme concernant l'agrément des médecins 
étrangers" (56001251P) 

12 

Sprekers: Irina De Knop, Frank 
Vandenbroucke, vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding 

 Orateurs: Irina De Knop, Frank 
Vandenbroucke, vice-premier ministre et 
ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté 

 

    
Samengevoegde vragen van 13 Questions jointes de 13 
- Pierre-Yves Dermagne aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
auteursrechten van journalisten" (56001245P) 

13 - Pierre-Yves Dermagne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les droits 
d'auteur des journalistes" (56001245P) 

13 

- François De Smet aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
gevolgen van de afschaffing van de forfaitaire 
belastingaftrek voor auteursrechten" (56001265P) 

14 - François De Smet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
conséquences de la suppression de l'abattement 
fiscal forfaitaire sur les droits d'auteur" 
(56001265P) 

14 

Sprekers: Pierre-Yves Dermagne, voorzitter 
van de PS-fractie, François De Smet, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Pierre-Yves Dermagne, président 
du groupe PS, François De Smet, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De berekening door de minister 
van Financiën van de extra btw-ontvangsten uit 
meeneemmaaltijden" (56001249P) 

15 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le calcul 
du ministre des Finances quant aux recettes TVA 
supplémentaires sur les repas à emporter" 
(56001249P) 

15 

- Raoul Hedebouw aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
verhoging van de btw en van de accijnzen op 
bepaalde producten" (56001264P) 

15 - Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation de la TVA et des accises sur 
certains produits" (56001264P) 

15 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Raoul 
Hedebouw, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Raoul 
Hedebouw, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
400.000 spookbedrijven in België" (56001253P) 

17 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
400 000 sociétés fantômes en Belgique" 
(56001253P) 

17 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 
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Vraag van Roberto D'Amico aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
impact van de indexdiefstal op het aanvullende 
pensioen" (56001262P) 

18 Question de Roberto D'Amico à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'impact du 
vol de l'index sur la pension complémentaire" 
(56001262P) 

18 

Sprekers: Roberto D'Amico, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Roberto D'Amico, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van François De Smet aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het advies van de Raad van State 
over de fusie van de politiezones" (56001246P) 

19 Question de François De Smet à Bernard Quintin 
(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'avis 
du Conseil d'État sur la fusion des zones de police" 
(56001246P) 

19 

Sprekers: François De Smet, Bernard 
Quintin, minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris 

 Orateurs: François De Smet, Bernard 
Quintin, ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 
chargé de Beliris 

 

    
Vraag van Rajae Maouane aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De politie-interventies in Matonge" 
(56001248P) 

20 Question de Rajae Maouane à Bernard Quintin 
(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les 
interventions policières à Matonge" (56001248P) 

20 

Sprekers: Rajae Maouane, Bernard Quintin, 
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris 

 Orateurs: Rajae Maouane, Bernard Quintin, 
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 
de Beliris 

 

    
Samengevoegde vragen van 21 Questions jointes de 21 
- Michael Freilich aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"Het gesprek met vertegenwoordigers van de 
Joodse gemeenschap over veiligheid" 
(56001259P) 

21 - Michael Freilich à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'entretien avec 
des représentants de la communauté Juive 
concernant la sécurité" (56001259P) 

21 

- Daniel Bacquelaine aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het opvoeren van de strijd tegen 
antisemitisme in België" (56001261P) 

22 - Daniel Bacquelaine à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le renforcement 
de la lutte contre l'antisémitisme en Belgique" 
(56001261P) 

22 

Sprekers: Michael Freilich, Daniel 
Bacquelaine, Bernard Quintin, minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris 

 Orateurs: Michael Freilich, Daniel 
Bacquelaine, Bernard Quintin, ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris 

 

    
Vraag van Francesca Van Belleghem aan 
Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 
Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "Het aanhoudende 
geweld in en om asielcentra" (56001263P) 

24 Question de Francesca Van Belleghem à Anneleen 
Van Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur "La 
violence incessante dans et aux abords de 
plusieurs centres d'asile" (56001263P) 

24 

Sprekers: Francesca Van Belleghem, 
Anneleen Van Bossuyt, minister van Asiel, 
Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Grootstedenbeleid 

 Orateurs: Francesca Van Belleghem, 
Anneleen Van Bossuyt, ministre de l'Asile, de 
la Migration et de l'Intégration sociale, chargée 
de la Politique des Grandes Villes 

 

    
INTERPELLATIES 25 INTERPELLATIONS 25 

    
Samengevoegde interpellaties van 25 Interpellations jointes de 25 
- Natalie Eggermont aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "Massale ontslagen 
bij Alstom Brugge en de rol van de NMBS bij de 
toekenning van bestellingen" (56000195I) 

25 - Natalie Eggermont à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les licenciements 
massifs chez Alstom Bruges et rôle de la SNCB 
dans l'attribution de commandes" (56000195I) 

25 

- Frank Troosters aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De ontslagen bij Alstom in 
Brugge" (56000198I) 

25 - Frank Troosters à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les licenciements 
chez Alstom à Bruges" (56000198I) 

25 
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Sprekers: Natalie Eggermont, Frank 
Troosters, Jean-Luc Crucke, minister van 
Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie, 
belast met Duurzame Ontwikkeling 

 Orateurs: Natalie Eggermont, Frank 
Troosters, Jean-Luc Crucke, ministre de la 
Mobilité, du Climat et de la Transition 
environnementale, chargé du Développement 
durable 

 

    
Moties 30 Motions 30 

Spreker: Aurore Tourneur, voorzitster van de 
Les Engagés-fractie 

 Orateur: Aurore Tourneur, présidente du 
groupe Les Engagés 

 

    
Samengevoegde interpellaties van 31 Interpellations jointes de 31 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De incoherente 
uitspraken van de minister over nachtarbeid" 
(56000197I) 

31 - Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les propos 
incohérents du ministre sur le travail de nuit" 
(56000197I) 

31 

- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De hervorming van 
de nachtarbeid" (56000199I) 

31 - Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La réforme du travail 
de nuit" (56000199I) 

31 

- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De hervorming van 
de nachtarbeid" (56000201I) 

31 - Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La réforme du travail 
de nuit" (56000201I) 

31 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Sophie Thémont, Robin 
Tonniau, David Clarinval, vice-eersteminister 
en minister van Werk, Economie en Landbouw 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Sophie Thémont, Robin 
Tonniau, David Clarinval, vice-premier 
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 
et de l'Agriculture 

 

    
Moties 38 Motions 38 

Spreker: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie 

 Orateur: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR 

 

    
MEDEDELINGEN 41 COMMUNICATIONS 41 

    
Onderzoekscommissie Kelk – verlenging mandaat 41 Commission d’enquête Opération Calice – 

prolongation du mandat 
41 

    
Benelux Interparlementaire Assemblee 42 Assemblée Interparlementaire Benelux 42 
    
Informatieveiligheidscomité – Benoeming van een 
Nederlandstalig werkend lid en een 
Nederlandstalig plaatsvervangend lid 

42 Comité de sécurité de l'information – Nomination 
d'un membre effectif et d'un membre suppléant 
néerlandophones 

42 

    
Inoverwegingnemingen 43 Prises en considération 43 
    

Urgentieverzoeken 43 Demandes d'urgence 43 
Spreker: Julien Ribaudo  Orateur: Julien Ribaudo  

    
Kersttoespraak van de voorzitter 44 Discours de Noël du président 44 
    
NAAMSTEMMINGEN 47 VOTES NOMINATIFS 47 

    
Stemafspraken 47 Pairages 47 
Spreker: Pierre-Yves Dermagne, voorzitter 
van de PS-fractie 

 Orateur: Pierre-Yves Dermagne, président du 
groupe PS 

 

    
Moties ingediend tot besluit van de interpellatie van 
mevrouw Barbara Pas over "de onevenwichtige 
verdeling v.d. betrekkingen N/F bij de federale 
wetenschappelijke instellingen" (nr. 180) 

47 Motions déposées en conclusion de l'interpellation 
de Mme Barbara Pas sur "la répartition inégale des 
postes Fr/Nl au sein des établissements 
scientifiques fédéraux" (n° 180) 

47 

Spreker: Barbara Pas, voorzitster van de VB-
fractie 

 Orateur: Barbara Pas, présidente du groupe 
VB 
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Moties ingediend tot besluit van de interpellatie van 
de heer Vincent Van Quickenborne over "de 
'meerwaardemiskleun'" (nr. 190) 

48 Motions déposées en conclusion de l'interpellation 
de M. Vincent Van Quickenborne sur "la 'bévue' 
concernant les plus-values" (n° 190) 

48 

    
Moties ingediend tot besluit van de interpellaties 
van: 

48 Motions déposées en conclusion des 
interpellations de: 

48 

    
- mevrouw Natalie Eggermont over "massale 
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partenariat et de coopération entre l'Union 
européenne et ses États membres, d'une part, et la 
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modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative à la 
protection de la santé des consommateurs en ce 
qui concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits (1105/1-10) 

54 

    
Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van de 
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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 18 DECEMBER 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 18 DÉCEMBRE 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.18 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 18 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: de heer David 
Clarinval. 
 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: M. David Clarinval. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Jeroen Van Lysebettens aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
niet-toeleidbaren en de beperking van de 
werkloosheid in de tijd" (56001247P) 
- Vincent Van Quickenborne aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd " (56001266P) 
 

01 Questions jointes de 

- Jeroen Van Lysebettens à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les 
personnes non mobilisables et la limitation du 
chômage dans le temps" (56001247P) 
- Vincent Van Quickenborne à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
limitation des allocations de chômage dans le 
temps" (56001266P) 
 

01.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Vandaag lezen we op de voorpagina van De 
Standaard het verhaal van mevrouw Doucy. Zij is 
meer dan 20 jaar werkloos en zal haar uitkering 
verliezen. Volgens de VDAB is ze te ziek om te 
werken, maar volgens het RIZIV is ze niet ziek 
genoeg. Veel mensen werken hard tot ze niet meer 
kunnen en uitvallen. Het gaat om mensen met 
chronische aandoeningen of autisme, die daardoor 
geen plek vinden op de arbeidsmarkt. Zij willen 
werken, maar zijn het slachtoffer van een falend 
systeem. In Vlaanderen verkeren zowat 10.000 
mensen in die situatie. U kunt het probleem oplossen 
door de uitzondering voor niet-toeleidbare jongeren 
naar hen uit te breiden. Uw coalitiepartners hebben 
u op deze oplossing gewezen. Zelf heb ik een 
wetsvoorstel ingediend. U onderneemt echter geen 
actie. Deze mensen, die over twee weken hun 
uitkering verliezen, verdwijnen niet, maar belanden 
in bittere armoede. Is Arizona de armoedemotor van 
België? 
 

01.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): On 

peut lire à la "une" du quotidien De Standaard de ce 
jour le récit de Mme Doucy. Cette dame est au 
chômage depuis plus de 20 ans et elle va perdre ses 
allocations. Si le VDAB estime qu'elle est trop 
malade pour travailler, l'INAMI considère qu'elle ne 
l'est pas assez. De nombreuses personnes 
travaillent dur jusqu'à l'épuisement et tombent en 
arrêt de travail. Il s'agit de personnes atteintes de 
maladies chroniques ou d'autisme, qui ne trouvent 
pas leur place sur le marché de l'emploi. Elles 
souhaitent travailler, mais sont victimes d'un 
système défaillant. En Flandre, environ 10 000 
personnes se trouvent dans cette situation. Vous 
pouvez résoudre le problème en étendant à ces 
personnes l'exception prévue pour les jeunes 
non mobilisables. Vos partenaires de la coalition ont 
attiré votre attention sur cette solution. J'ai moi-
même déposé une proposition de loi. Vous ne 
prenez toutefois aucune initiative. Les personnes qui 
perdront leurs allocations dans deux semaines ne 
disparaîtront pas, mais elles tomberont dans une 
précarité extrême. Le gouvernement Arizona est-il le 
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moteur de la pauvreté en Belgique? 
 

01.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Wij 

zijn als enige oppositiepartij voor de beperking van 
de werkloosheidsuitkeringen in de tijd, maar als u wil 
dat die hervorming slaagt, dan moet ze aan een 
ontvettingsoperatie worden gekoppeld. De 
vakbonden betalen de werkloosheidsuitkeringen uit. 
Dat kost de belastingbetaler meer dan 200 miljoen 
euro per jaar. Hoe meer werklozen, hoe meer 
dotaties. Dat is het businessmodel van de 
vakbonden. Digitaliseer het systeem. Dan kunt u de 
vakbonden afschaffen.  
 
 
Wat is de impact van de beperking van de 
werkloosheidsuitkeringen in de tijd op het aantal 
dossiers? Wat is de impact daarvan op de dotaties 
aan de vakbonden? Hoewel er een derde minder 
dossiers te behandelen zijn, nemen de dotaties niet 
met een derde af. Klopt dat? Wat wilt u daar 
eventueel aan doen?  
 

01.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Nous sommes le seul parti d'opposition favorable à 
la limitation des allocations de chômage dans le 
temps, mais si vous voulez la réussite de cette 
réforme, elle doit être liée à une opération de 
dégraissage. Les syndicats versent les allocations 
de chômage, ce qui coûte plus de 200 millions 
d'euros par an aux contribuables. Plus les chômeurs 
sont nombreux, plus les dotations sont élevées. Tel 
est le modèle économique des syndicats. Numérisez 
le système. Vous pourrez alors supprimer les 
syndicats.  
 
Quel est l'effet de la limitation des allocations de 
chômage dans le temps sur le nombre de dossiers 
et sur les dotations octroyées aux syndicats? Malgré 
une réduction d'un tiers du nombre de dossiers à 
traiter, les dotations ne diminueront pas dans la 
même mesure. Est-ce exact? Que voulez-vous faire 
pour y remédier, le cas échéant?  
 

01.03 Minister David Clarinval (Nederlands): Wie 

psychomedische en sociale problemen heeft 
waardoor inschakeling in de arbeidsmarkt 
onmogelijk is, wordt erkend als niet-toeleidbare 
werkzoekende. Dat statuut berust op een paradox. 
Personen van wie is vastgesteld dat zij niet in staat 
zijn om te werken, worden in de 
werkloosheidsverzekering gehouden, terwijl die 
verzekering net bedoeld is als activerend naar werk. 
De regering heeft beslist het systeem van de 
beschermingsuitkeringen voorlopig te behouden, 
maar werkt aan een alternatieve oplossing die het 
stelsel vanaf 2028 vervangt. 
 
 
Personen die hun recht op werkloosheidsuitkeringen 
verliezen en niet over voldoende bestaansmiddelen 
beschikken, kunnen een beroep doen op het 
leefloon en de begeleiding door de OCMW’s. De 
regering voorziet daarvoor in een substantiële 
compensatie voor de OCMW’s en zal jaarlijks 
50 miljoen euro investeren in de sociale economie. 
Dit biedt perspectief op werk voor wie geen toegang 
heeft tot de reguliere arbeidsmarkt. 
 
 
Mijn administratie verwacht een daling met 108.295 
dossiers in 2026 en 143.660 in 2027 ten opzichte 
van een situatie zonder hervorming. Die hervorming 
gaat gepaard met een vereenvoudiging van de 
regelgeving en anticipeert op de efficiëntiewinsten 
als gevolg van de implementatie van e-Gov 3.0. 
 
 
De RVA kent aan de uitbetalingsinstellingen een 

01.03  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Les personnes souffrant de problèmes 
psychomédicaux et sociaux les empêchant de 
s'insérer dans le marché de l'emploi sont reconnues 
comme demandeurs d'emploi non mobilisables. Ce 
statut repose sur un paradoxe. Des personnes dont 
l'incapacité à travailler a été constatée sont 
maintenues dans le régime d'assurance chômage, 
alors que ce régime est précisément destiné à 
favoriser l'insertion professionnelle. Le 
gouvernement a décidé de maintenir provisoirement 
le régime des allocations de sauvegarde, mais 
planche sur une solution alternative qui remplacera 
le système à partir de 2028. 
 
Les personnes qui perdent le droit aux allocations de 
chômage et qui ne possèdent pas de moyens de 
subsistance suffisants peuvent faire appel au revenu 
d'intégration sociale et à l'accompagnement des 
CPAS. Le gouvernement prévoit à cet effet une 
compensation substantielle pour les CPAS et 
investira chaque année 50 millions d'euros dans 
l'économie sociale. Cela offre des perspectives 
d'emploi à ceux qui n'ont pas accès au marché de 
l'emploi ordinaire. 
 
Mon administration prévoit que le nombre de 
dossiers diminuera de 108 295 unités en 2026 et de 
143 660 en 2027 par rapport à une situation dans 
laquelle aucune réforme ne serait menée. Cette 
réforme s'accompagne d'une simplification de la 
réglementation et anticipe les gains d'efficacité 
résultant de la mise en œuvre de l'e-Gov 3.0. 
 
L'ONEM accorde une indemnité pour les frais 
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vergoeding toe voor de administratiekosten. De 
vaststelling van die vergoeding is gebaseerd op het 
KB van 16 september 1990. 
 

d'administration aux organismes de paiement. La 
détermination de cette indemnité repose sur l'arrêté 
royal du 16 septembre 1990. 
 

De administratie schat dat deze kosten in 2026 en 
2027 zullen dalen met respectievelijk 20 en 
27 miljoen euro. Deze beperkte kostenafname vloeit 
voort uit de berekeningsmethodiek, waarin het 
volume slechts beperkt wordt meegerekend. De 
financiering en de werking van de 
uitbetalingsinstellingen blijft een aandachtspunt. Ik 
zal de impact van de hervorming zorgvuldig 
opvolgen en bijsturen op basis van objectieve 
evaluaties. 
 

L'administration estime que ces coûts diminueront 
respectivement de 20 et 27 millions d'euros en 2026 
et en 2027. Cette diminution limitée des coûts 
découle de la méthode de calcul, qui ne prend en 
compte le volume que de manière limitée. Le 
financement et le fonctionnement des organismes 
de paiement demeure un point d'attention. Je suivrai 
attentivement les effets de la réforme et j'apporterai 
des ajustements sur la base d'évaluations 
objectives. 
 

01.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Dit 

is broddelwerk. U voert iets in en in 2028 zal u eens 
bekijken wat de gevolgen zijn. U ziet de OCMW's 
verkeerdelijk als vangnet. Zij vragen zelf om 
specifieke oplossingen voor specifieke problemen. 
De extra financiering voor de OCMW's is broodnodig 
gezien de vloedgolf die op hen afkomt. 
 

01.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

C'est du travail bâclé. Vous instaurez une réforme et 
vous attendrez 2028 pour en observer les effets. 
Vous considérez à tort les CPAS comme un filet de 
sécurité. Ils demandent eux-mêmes des solutions 
spécifiques à des problèmes spécifiques. Le 
financement supplémentaire pour les CPAS est 
indispensable eu égard au raz-de-marée qui va 
s'abattre sur eux. 
 

01.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

daling van de kosten bedraagt ongeveer 10 %, 
terwijl het aantal werklozen daalt met 33 %. Dat is 
een te kleine stap. 
 

01.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): La 

diminution des coûts s'élève à environ 10 %, tandis 
que le nombre de chômeurs diminuera de 33 %. 
C'est insuffisant. 
 

(Frans) De heer Bouchez verkondigt altijd maar dat 
er geen nieuwe belastingen komen. 
 

(En français) M. Bouchez dit toujours qu'il n'y aura 
pas de nouvelles taxes. 
 

(Nederlands) Luister voor de volgende 
begrotingsrondes naar het IMF en bespaar op de 
ziekenfondsen die jaarlijks 1,4 miljard euro krijgen 
om een job te doen die een app in 3 seconden kan 
uitvoeren. 
 

(En néerlandais) Pour les prochains cycles 
budgétaires, écoutez le FMI et faites des économies 
sur les mutuelles qui reçoivent chaque année 
1,4 milliard d'euros pour effectuer un travail qu'une 
application peut accomplir en 3 secondes. 
 

Dat geldt ook voor de vakbonden. In de plaats van 
taks, taks, taks, zou ik zeggen: ontvet, ontvet, ontvet. 
 

Cela vaut également pour les syndicats. Au lieu de 
taxer, taxer et encore taxer, je conseillerais de 
dégraisser, dégraisser et encore dégraisser. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De evaluatie van de dagcontracten door de 
NAR" (56001250P) 
 

02 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "L'évaluation des contrats journaliers par le 
CNT" (56001250P) 
 

02.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Duizenden 

werknemers met opeenvolgende dagcontracten 
leven jarenlang in onzekerheid. Sinds 2023 is er een 
sanctiemechanisme en betalen werkgevers een 
extra bijdrage voor het misbruik van deze 
contracten, wat al geleid heeft tot een halvering van 
het aantal dagcontracten. Toch blijven werkgevers 
creatieve oplossingen zoeken, zoals contracten van 

02.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Des milliers de 

travailleurs disposant de contrats journaliers 
successifs vivent dans l'incertitude pendant 
plusieurs années. Un mécanisme de sanctions a été 
instauré en 2023, les employeurs devant verser une 
contribution supplémentaire lorsqu'ils abusent de 
ces contrats. Ce système a déjà entraîné une 
diminution de moitié du nombre de contrats 
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twee dagen of het gebruik van dagcontracten buiten 
de interim, waardoor werknemers in onzekerheid 
blijven, terwijl werkgevers de winst opstrijken. 
 
 
 
 
Dinsdag formuleerden de sociale partners duidelijke 
aanbevelingen. Werkgevers mogen zich niet langer 
achter verschillende uitzendkantoren verschuilen om 
de regels te omzeilen. Misbruik van dagcontracten 
buiten de interim moet streng worden aangepakt. De 
overheid moet ingrijpen als het systeem wordt 
uitgehold. 
 
 
Zult u deze aanbevelingen uitvoeren en bijsturen om 
te voorkomen dat het sanctiemechanisme een lege 
doos wordt? 
 

journaliers. Pourtant, certains employeurs 
continuent à chercher des solutions créatives, telles 
que des contrats de deux jours ou le recours à des 
contrats journaliers en dehors du travail intérimaire, 
les travailleurs restant ainsi dans l'incertitude tandis 
que les employeurs engrangent les bénéfices. 
 
Mardi, les partenaires sociaux ont formulé des 
recommandations claires. Les employeurs ne 
peuvent plus se retrancher derrière plusieurs 
bureaux d'intérim pour contourner les règles. Il 
convient de lutter sévèrement contre les abus de 
contrats journaliers hors intérim. Les autorités 
doivent intervenir lorsque le système est vidé de sa 
substance. 
 
Allez-vous mettre en œuvre ces recommandations 
et apporter des corrections pour éviter que le 
mécanisme de sanctions devienne une coquille 
vide? 
 

02.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

problematiek van opeenvolgende dagcontracten in 
de uitzendsector heeft veel aandacht gekregen van 
zowel de wetgever als de sociale partners. Sinds 
1 januari 2023 is de responsabiliseringsbijdrage van 
kracht. De Nationale Arbeidsraad (NAR) heeft het 
effect hiervan geëvalueerd. Het advies dat ik 
vandaag heb ontvangen, bevestigt dat het systeem 
effectief is, aangezien het gebruik van dagcontracten 
met meer dan de helft is gedaald. De NAR merkt 
echter ook ongewenste effecten op, zoals het 
toegenomen gebruik van contracten voor twee 
dagen, het gebruik van dagcontracten buiten de 
uitzendsector en het inschakelen van werknemers 
via meerdere uitzendkantoren om de regels te 
omzeilen. De NAR beveelt daarom aan de 
monitoring voort te zetten en het 
responsabiliseringsmechanisme verder uit te 
breiden.  
 

02.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La question des contrats journaliers successifs dans 
le secteur intérimaire a fait l'objet d'une attention 
particulière du législateur et des partenaires sociaux. 
Depuis le 1er janvier 2023, la cotisation de 
responsabilisation est en vigueur. Le Conseil 
National du Travail (CNT) a évalué l'impact de cette 
mesure. L'avis que j'ai reçu aujourd'hui confirme 
l'efficacité du système, puisque le recours aux 
contrats journaliers a diminué de plus de moitié. 
Toutefois, le CNT constate également des effets 
indésirables, tels que l'utilisation accrue de contrats 
de deux jours, l'utilisation de contrats journaliers en 
dehors du secteur de l'intérim et le recours à 
plusieurs agences d'intérim afin de contourner les 
règles. Le CNT recommande dès lors de poursuivre 
le monitoring ainsi que l'extension du mécanisme de 
responsabilisation. 
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Wie elke dag 

werkt, verdient zekerheid. Vooruit heeft jarenlang het 
misbruik van dagcontracten aangeklaagd. Nu blijken 
werkgevers opnieuw achterpoortjes te hebben 
gevonden. In het regeerakkoord staat dat de 
aanbevelingen van de sociale partners uitgevoerd 
moeten worden. Als u dat niet doet, liggen mijn 
wetsvoorstellen klaar. 
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Celles et ceux 

qui travaillent tous les jours méritent la sécurité. 
Pendant des années, Vooruit a dénoncé le recours 
abusif aux contrats journaliers. Il apparaît à présent 
que les employeurs ont trouvé de nouvelles 
échappatoires. L'accord de gouvernement indique 
que les recommandations des partenaires sociaux 
doivent être mises en œuvre. Si vous ne le faites 
pas, mes propositions de loi sont prêtes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Dieter Keuten aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001252P) 
- Benoît Lutgen aan David Clarinval (VEM Werk, 

03 Questions jointes de 

- Dieter Keuten à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation 
des agriculteurs" (56001252P) 
- Benoît Lutgen à David Clarinval (VPM Emploi, 
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Economie en Landbouw) over "Het boerenprotest 
en de voedselsoevereiniteit van België" 
(56001254P) 
- Natalie Eggermont aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
boerenprotest tegen het Mercosur-akkoord" 
(56001255P) 
- Leentje Grillaert aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001256P) 
- Charlotte Verkeyn aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
boerenbetoging" (56001258P) 
- Youssef Handichi aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
boerenprotest" (56001260P) 
 

Économie et Agriculture) sur "La manifestation 
des agriculteurs et la question de la souveraineté 
alimentaire de la Belgique" (56001254P) 
- Natalie Eggermont à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les 
agriculteurs qui protestent contre l'accord avec le 
Mercosur" (56001255P) 
- Leentje Grillaert à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La manifestation 
des agriculteurs" (56001256P) 
- Charlotte Verkeyn à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
manifestation des agriculteurs" (56001258P) 
- Youssef Handichi à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
manifestation des agriculteurs" (56001260P) 
 

03.01  Dieter Keuten (VB): Tienduizenden 

landbouwers uit heel Europa protesteren opnieuw in 
Brussel. Vorig jaar waren er al grote 
boerenprotesten, en hoewel er voor de verkiezingen 
beloftes werden gemaakt, zijn die niet waargemaakt. 
Onze boeren worden nog steeds onder druk gezet 
door de regels van de Green Deal, stikstof- en 
mestbeperkingen, verplichte labels en 
natuurherstelwetten. Nu wil de EU bovendien de 
goedkope import van landbouwproducten uit de 
Mercosur-landen mogelijk maken. Die 
landbouwproducten worden geproduceerd volgens 
normen die ver onder onze standaarden liggen. De 
Vlaamse boer wordt het zwaarst getroffen, vooral in 
sectoren zoals rundvee, gevogelte en suiker, die te 
maken hebben met hoge kosten en lage marges. 
 
 
 
U kondigde eerder aan dat België zich zal onthouden 
bij de stemming over het Mercosur-akkoord. 
Daarmee beschermen we onze boeren niet. Hoe 
kunt u dit akkoord zelfs nog maar overwegen, terwijl 
de risico's voor onze landbouw zo groot zijn? Laat u 
België aansluiten bij landen zoals Frankrijk en Polen 
die hun boeren steunen, of blijft u vasthouden aan 
een onthouding die onze boeren in de steek laat? 
 

03.01  Dieter Keuten (VB): Des dizaines de milliers 

d'agriculteurs venus de toute l'Europe manifestent 
de nouveau à Bruxelles. De grandes manifestations 
d'agriculteurs avaient déjà été organisées l'an 
dernier et, bien que des promesses aient été faites 
avant les élections, elles n'ont pas été tenues. Nos 
agriculteurs sont toujours soumis à la pression des 
règles du pacte vert, des restrictions sur l'azote et les 
engrais, des labels obligatoires et des lois sur la 
restauration de la nature. Aujourd'hui, l'UE veut en 
outre autoriser l'importation à bas prix de produits 
agricoles provenant des pays du Mercosur. Ces 
produits agricoles sont fabriqués selon des normes 
bien inférieures aux nôtres. Les agriculteurs 
flamands sont les plus durement touchés, en 
particulier dans les secteurs de l'élevage bovin, de la 
volaille et du sucre, qui sont confrontés à des coûts 
élevés et à des marges faibles. 
 
Vous avez annoncé précédemment que la Belgique 
s'abstiendrait lors du vote sur l'accord avec le 
Mercosur. Cette abstention ne protège toutefois pas 
nos agriculteurs. Comment pouvez-vous même 
envisager cet accord, alors que les risques pour 
notre agriculture sont si importants? Allez-vous 
laisser la Belgique rejoindre des pays comme la 
France et la Pologne, qui soutiennent leurs 
agriculteurs, ou persisterez-vous à vous abstenir en 
abandonnant nos agriculteurs à leur sort? 
 

03.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): De betogers 

geven vandaag uiting aan hun ongenoegen over 
twee dossiers: het Mercosur-handelsakkoord en de 
hervorming van het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid van de Europese Commissie, die in 
een verlaging van de subsidies met 30 % voorziet. 
 
Enerzijds controleren en overreguleren de Europese 
autoriteiten de Europese landbouw, anderzijds 
worden de grenzen zonder échte controles 
opengesteld. Die situatie zal dramatische gevolgen 

03.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): Les 

manifestants expriment leur mécontentement sur 
deux éléments aujourd'hui: le Mercosur et la réforme 
de la politique agricole commune de la Commission 
européenne, prévoyant une baisse des subsides à 
hauteur de 30 %. 
 
D'un côté, les autorités européennes contrôlent et 
surréglementent l'agriculture européenne et, de 
l'autre, les frontières sont ouvertes sans réel 
contrôle. Cette situation aura des conséquences 
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hebben voor de Belgische landbouwbedrijven, maar 
ook voor de voedselveiligheid en de Europese 
voedselsoevereiniteit. 
 
Er staat veel op het spel. We mogen er niet van 
uitgaan dat de Europese voedselproductie alleen zal 
volstaan om voor eeuwig en altijd in onze 
voedingsbehoeften te voorzien. Prognoses wijzen 
op een risico van afhankelijkheid in de toekomst. De 
kracht van de Europese landbouw ligt ook in de 
banden die we met een deel van Afrika hebben. 
 
Hoe hebt u de voorbije weken uw collega's, de 
gewestministers, ertoe aangespoord om op Belgisch 
niveau een strategie aan te nemen die erop gericht 
is om alles wat over de Europese grenzen 
binnengebracht wordt zoveel mogelijk te beperken 
en ons landbouwmodel te verdedigen, aangezien 
het risico bestaat dat morgen 40 % van de 
graanproductie in Russische handen is? 
 

dramatiques pour les exploitations agricoles belges 
mais aussi pour la sécurité alimentaire et la 
souveraineté alimentaire européenne. 
 
L'enjeu est essentiel. Ne croyez pas que nous 
pourrons vivre en Europe éternellement avec des 
produits alimentaires européens. Les projections 
montrent un risque de dépendance dans le futur. La 
force de l'agriculture européenne, c'est aussi d'avoir 
des liens avec une partie de l'Afrique. 
 
 
Compte tenu du risque que demain, 40 % de la 
production des céréales appartiennent à la Russie, 
comment avez-vous mobilisé vos collègues 
ministres régionaux ces dernières semaines pour 
adopter une stratégie au niveau belge limitant au 
maximum tout ce qui traverse nos frontières et pour 
défendre notre modèle agricole? 
 

03.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): De boeren 

hebben zich vandaag luid laten horen en ze hebben 
gelijk. Ze zorgen voor het eten op ons bord, werken 
keihard, maar verdienen vaak niet genoeg. Terwijl 
de prijzen stijgen, krijgen zij geen eerlijke prijs voor 
hun producten. De grote winsten gaan naar de agro-
industrie en de supermarkten. 
 
 
Nu komt het Mercosur-akkoord, dat hen verder in de 
problemen zal brengen. Het akkoord geeft bedrijven 
de mogelijkheid om goedkopere producten te 
produceren in Latijns-Amerika zonder de strenge 
regels die we hier hebben. Dat maakt het onmogelijk 
voor onze boeren om te concurreren. 
 
Boeren willen wel handel, maar het moet eerlijk zijn. 
Gaat u luisteren naar de boeren of blijft u de handpop 
van de agro-industrie? 
 

03.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Les 

agriculteurs se sont fait entendre haut et fort 
aujourd'hui, et ils ont raison. Ils remplissent nos 
assiettes, travaillent très dur mais ne gagnent 
souvent pas assez. Alors que les prix augmentent, 
ils n'obtiennent pas un prix honnête pour leurs 
produits. Les grands profits vont à l'industrie 
agroalimentaire et aux supermarchés. 
 
L'accord avec le Mercosur rendra leur situation 
encore plus problématique. Cet accord permet à des 
entreprises de produire à moindre coût en Amérique 
latine sans respecter les règles strictes en vigueur 
en Europe. Nos agriculteurs ne peuvent alors plus 
rivaliser. 
 
Les agriculteurs sont favorables au commerce, mais 
celui-ci doit être équitable. Écouterez-vous les 
agriculteurs ou resterez-vous la marionnette de 
l'industrie agroalimentaire? 
 

03.04  Leentje Grillaert (cd&v): De landbouwers zijn 

terecht boos. Terwijl de EU hen steeds strengere 
normen oplegt, vergemakkelijkt het Mercosur-
akkoord de toegang voor producten die niet aan die 
normen voldoen. Daarnaast wordt het 
landbouwbudget steeds verder gekort, terwijl de 
boeren meer administratie moeten verwerken en 
moeten concurreren met goedkopere producten van 
buiten Europa. 
 
Voor cd&v is dit onaanvaardbaar. Zonder boeren 
ondermijnen we onze voedselzekerheid en 
strategische autonomie. Handel moet eerlijk zijn, en 
dat is het niet. We hebben dringend Europees beleid 
nodig dat ruimte maakt voor de boeren en hen 
investeringskansen biedt. Onze jonge boeren 

03.04  Leentje Grillaert (cd&v): La colère des 

agriculteurs est légitime. Alors que l'UE leur impose 
des normes toujours plus strictes, l'accord avec le 
Mercosur facilite l'accès à des produits qui ne 
respectent pas ces normes. En outre, le budget 
alloué à l'agriculture est de plus en plus réduit alors 
que les agriculteurs doivent faire face à une charge 
administrative accrue et à la concurrence de produits 
moins chers en provenance de pays tiers. 
 
Pour le cd&v, cette situation est inacceptable. Nous 
avons besoin des agriculteurs pour assurer notre 
sécurité alimentaire et notre autonomie stratégique. 
Le commerce doit être équitable, or il ne l'est pas. Il 
faut d'urgence une politique européenne qui ouvre 
des perspectives aux agriculteurs et leur offre des 
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vragen rechtszekerheid en haken massaal af. 
 
 
 
Hoe zult u tegemoetkomen aan de bezorgdheden 
van de landbouwers? Hoe zult u zich verzetten tegen 
de afbraak van het landbouwbudget om de 
competitiviteit van de sector te waarborgen? 
 

possibilités d'investissement. Nos jeunes 
agriculteurs réclament la sécurité juridique mais ils 
rendent massivement les outils. 
 
Comment répondrez-vous aux préoccupations des 
agriculteurs? Comment vous opposerez-vous à la 
réduction du budget alloué à l'agriculture afin de 
garantir la compétitivité du secteur? 
 

03.05  Charlotte Verkeyn (N-VA): Onze sociale 

uitgaven stijgen, de productiviteit stagneert, de 
bevolking veroudert en de economische groei blijft 
zwak. Vrije handel met nieuwe markten kan welvaart 
brengen en ons minder afhankelijk maken van 
landen zoals China. Dit biedt kansen voor onze 
industrie en onze landbouw. Wederkerige garanties 
zijn ingebouwd, maar toch willen sommigen niet 
mee. Dat is een gemiste kans in deze geopolitieke 
tijden.  
 
 
De echte problemen voor de boeren zijn de 
voortdurende veranderende regels, de 
rechtsonzekerheid en de administratieve overlast. 
Wij hebben zelf gestreden voor onze producten 
zoals Ardense worst en Oostendse garnalen. Op dat 
vlak moeten stappen worden gezet. Andere 
Europese landen hebben niet in verspreide slagorde 
gehandeld en hebben vrijstellingen verkregen. Deelt 
u onze mening dat we deze kansen niet mogen 
negeren en niet kunnen blijven voortploegen onder 
onze eigen kerktoren? 
 

03.05  Charlotte Verkeyn (N-VA): Nos dépenses 

sociales augmentent, la productivité stagne, la 
population vieillit et la croissance économique 
demeure faible. Le libre-échange avec de nouveaux 
marchés peut apporter la prospérité, diminuer notre 
dépendance vis-à-vis de pays comme la Chine et 
offrir des opportunités à notre industrie ainsi qu'à 
notre agriculture. Bien que l'accord prévoie des 
garanties réciproques, certains refusent d'y adhérer. 
C'est une occasion manquée en cette période 
difficile sur le plan géopolitique. 
 
Des règles en constante évolution, l'insécurité 
juridique et des tracasseries administratives 
constituent les véritables problèmes auxquels les 
agriculteurs font face. Nous avons nous-mêmes lutté 
pour défendre nos produits, comme le saucisson 
d'Ardenne ou les crevettes ostendaises. Des 
mesures doivent être prises dans ce domaine. 
D'autres pays européens n'ont pas opéré en ordre 
dispersé et ont obtenu des dérogations. Partagez-
vous notre position selon laquelle nous ne pouvons 
pas ignorer ces opportunités et devons oser labourer 
d'autres terres? 
 

03.06  Youssef Handichi (MR): Duizenden boeren 

zijn vandaag de straat opgegaan in Brussel om druk 
uit te oefenen op Europa. Ze maken zich zorgen over 
de mogelijke ondertekening van de 
vrijhandelsovereenkomst met Mercosur en de 
verlaging van het GLB-budget. Wij zijn voorstander 
van vrijhandel. Onze bedrijven, met inbegrip van de 
landbouwbedrijven, hebben exportmarkten nodig, 
maar dat betekent niet dat we onze deuren wijd open 
moeten zetten voor producten, met name rundvlees, 
die aan minimumnormen voldoen. Onze 
veehouders, die zich aan strenge regels houden en 
in kwaliteit investeren, vrezen voor oneerlijke 
concurrentie. 
 
Hoe kan België onze landbouwers verdedigen in het 
kader van het EU-Mercosur-akkoord? Zult u strenge 
criteria steunen om onze landbouwers te 
beschermen tegen sociale, gezondheids- en 
milieudumping? 
 

03.06  Youssef Handichi (MR): Des milliers 

d’agriculteurs sont dans les rues de Bruxelles pour 
mettre la pression sur l’Europe. Ils s'inquiètent de la 
possible signature du traité de libre-échange avec le 
Mercosur et de la baisse du budget de la PAC. Nous 
sommes pour le libre-échange. Nos entreprises, y 
compris agricoles, ont besoin de marchés à 
l’exportation, mais cela ne signifie pas ouvrir grand 
nos portes à des produits, notamment la viande 
bovine, aux normes minimales. Nos éleveurs, qui 
respectent des règles strictes et investissent dans la 
qualité, craignent une concurrence déloyale.  
 
 
 
Comment la Belgique peut-elle, dans l’accord UE-
Mercosur, défendre nos agriculteurs? Soutiendrez-
vous des critères stricts pour protéger nos 
agriculteurs de tout dumping social, sanitaire et 
environnemental? 
 

03.07 Minister David Clarinval (Frans): Dit protest 

is de vertaling van een structurele malaise die zich 
vandaag toespitst op het toekomstige budget voor 

03.07  David Clarinval, ministre (en français): Cette 

manifestation traduit un malaise structurel qui se 
focalise aujourd'hui sur la future enveloppe de la 
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het GLB en op het vrijhandelsakkoord met de 
Mercosur-landen. De beslissing die de Europese 
Raad deze vrijdag over dat akkoord zal nemen, 
vereist een gekwalificeerde meerderheid. Gelet op 
de uiteenlopende standpunten van de Belgische 
entiteiten, zal ons land zich bij die stemming 
onthouden. 
 
In de analyse van het Mercosur-akkoord door de 
FOD Economie wordt er gewezen op kansen voor 
verschillende industriële sectoren, maar ook op 
mogelijke negatieve gevolgen voor onder meer de 
suiker- en rundvleessector. Om aan die 
bezorgdheden tegemoet te komen, heeft de 
Europese Commissie de lidstaten op 3 september 
een vrijwaringsmechanisme voorgesteld en op 
8 oktober een verordening waardoor er snel 
gereageerd kan worden als er plots veel meer zou 
worden ingevoerd vanuit de Mercosur-landen of als 
de prijzen van producten uit de Mercosur-landen 
sterk zouden dalen. 
 

PAC et l'accord de libre-échange avec le Mercosur. 
La décision au Conseil européen ce vendredi sur cet 
accord nécessite une majorité qualifiée. Au vu des 
positions différentes des entités de Belgique, notre 
pays s'abstiendra.  
 
 
 
L'analyse de cet accord par le SPF Économie 
souligne des opportunités pour plusieurs secteurs 
industriels, mais de potentiels effets négatifs pour les 
secteurs du sucre et de la viande bovine notamment. 
Pour répondre aux inquiétudes, la Commission a 
proposé aux États membres le 3 septembre un 
mécanisme de sauvegarde, et le 8 octobre, un 
règlement permettant une réaction rapide en cas 
d'augmentation soudaine des importations ou de 
fortes baisses des prix du Mercosur. 
 

(Nederlands) De nieuwe procedures garanderen 
een snelle uitvoering van bilaterale 
vrijwaringsmaatregelen voor landbouwproducten en 
bevatten bepalingen voor gevoelige producten zoals 
rundvlees, pluimvee, rijst, honing, eieren, look, 
ethanol en suiker. 
 
 
Ik blijf ijveren voor een wereldmarkt met eerlijke 
concurrentie en een strikte naleving van fytosanitaire 
regels. Onze producten voldoen aan strenge 
normen. Het is onaanvaardbaar dat de markt zou 
worden overspoeld door goedkopere producten die 
niet aan dezelfde eisen voldoen. De geplande 
hervorming van het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid in het meerjarige financiële kader 
2028-2034 wekt ongerustheid door de mogelijke 
complexiteit en een aanzienlijke budgetverlaging 
van meer dan 20 %. Tegelijkertijd kampen 
landbouwers met een toenemende prijsvolatiliteit, 
een sterkere internationale concurrentie en alsmaar 
strengere regels. Ik deel die ongerustheid en 
bevestig mijn engagement voor een sterk en 
ambitieus gemeenschappelijk landbouwbeleid en 
duurzame oplossingen voor de sector. 
 

(En néerlandais) Les nouvelles procédures 
garantissent une mise en œuvre rapide de mesures 
de sauvegarde bilatérales pour les produits agricoles 
et elles contiennent des dispositions pour les 
produits sensibles, tels que la viande bovine, la 
volaille, le riz, le miel, les œufs, l'ail, l'éthanol et le 
sucre. 
 
Je continue d'œuvrer pour un marché mondial se 
caractérisant par une concurrence équitable et un 
respect strict des règles phytosanitaires. Nos 
produits respectent des normes strictes. Il serait 
inacceptable que le marché soit submergé de 
produits bon marché qui ne respectent pas les 
mêmes exigences. La réforme prévue de la politique 
agricole commune dans le cadre financier 
pluriannuel 2028-2034 suscite l'inquiétude en raison 
de la complexité potentielle et d'une baisse de 
budget considérable de plus de 20 %. Dans le même 
temps, les agriculteurs sont confrontés à une 
volatilité croissante des prix, à une concurrence 
internationale accrue et à des règles de plus en plus 
strictes. Je partage cette inquiétude et je confirme 
mon engagement en faveur d'une politique agricole 
commune forte et ambitieuse, et de solutions 
durables pour le secteur. 
 

03.08  Dieter Keuten (VB): Wat ik vandaag zag, was 

geen betoging maar een stille wake voor de 
teloorgang van onze primaire economische sector. 
De boeren zijn niet overtuigd van uw garanties, 
anders stonden ze niet hier in Brussel. Zelfs partijen 
uit uw meerderheid zijn niet overtuigd. Hoe legt cd&v 
haar onthouding uit aan de Boerenbond en het 
Algemeen Boerensyndicaat? Andere landen hebben 
met de vuist op de tafel geklopt en vrijstellingen 

03.08  Dieter Keuten (VB): Ce que j'ai vu 

aujourd'hui était non pas une manifestation, mais 
une veillée silencieuse pour évoquer la perte de 
notre secteur économique primaire. Si les 
agriculteurs étaient convaincus par vos garanties, ils 
ne manifesteraient pas ici à Bruxelles. Même des 
partis de votre majorité ne sont pas convaincus. 
Comment le cd&v peut-il expliquer son abstention au 
Boerenbond et à l'Algemeen Boerensyndicaat? 



CRABV 56 PLEN 088 18/12/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

9 

bekomen, België niet. Wij vragen u luid en duidelijk: 
onthoud u niet. Doe iets. Stuur Mercosur terug naar 
de onderhandelingstafel. 
 

D'autres pays ont tapé du poing sur la table et ont 
obtenu des exceptions. La Belgique ne les a pas 
imités. Nous vous demandons clairement et avec 
insistance de ne pas vous abstenir. Agissez. 
Renvoyez le Mercosur à la table des négociations. 
 

03.09  Benoît Lutgen (Les Engagés): U moet in 

België een verbindende rol spelen om onze 
autonomie inzake voedselvoorziening te vrijwaren, 
een strategie voor het GLB uit te werken, de kleine 
landbouwbedrijven te ondersteunen, onze 
diversificatie te verdedigen, de regels en controles 
die de landbouwers verstikken te beperken, het 
Waalse en Belgische model op Europees niveau uit 
te breiden en de controles aan de grenzen aan te 
scherpen. 
 

03.09  Benoît Lutgen (Les Engagés): Vous devez 

jouer un rôle fédérateur en Belgique pour préserver 
notre autonomie alimentaire, élaborer une stratégie 
pour la PAC, soutenir les petites exploitations 
agricoles, défendre notre diversification, limiter les 
règles et contrôles qui étouffent les agriculteurs, 
étendre le modèle wallon et belge à la scène 
européenne et améliorer les contrôles aux frontières. 
 

03.10  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Landbouw 

is een mondiale business geworden, gedomineerd 
door multinationals die de boeren en de 
consumenten uitbuiten. Dit is geen strijd van onze 
boeren tegen Latijns-Amerikaanse boeren, maar 
een gezamenlijke strijd voor eerlijke, duurzame 
handel en kleinschalige landbouw. Ook in Latijns-
Amerika verzetten boeren zich tegen de ravage die 
de ontbossing en de verdrijving van mensen 
veroorzaken. Het is tijd voor een koerswijziging naar 
samenwerking en respect voor boeren aan beide 
kanten. Dat betekent niet zich onthouden, maar 
tegenstemmen voor echte verandering. 
 

03.10  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): 

L'agriculture est devenue un business mondial 
dominé par des multinationales qui exploitent les 
agriculteurs et les consommateurs. Il ne s'agit pas 
d'une lutte de nos agriculteurs contre les agriculteurs 
latino-américains, mais d'une lutte commune pour un 
commerce équitable et durable et une agriculture à 
petite échelle. En Amérique latine aussi, les 
agriculteurs s'opposent aux ravages que causent la 
déforestation et l'expulsion de populations. Il est 
temps de changer de cap et d'œuvrer en faveur de 
la coopération et du respect des agriculteurs de part 
et d'autre. Cela signifie non pas s'abstenir, mais 
voter contre afin d'obtenir un véritable changement. 
 

03.11  Leentje Grillaert (cd&v): Collega Verkeyn, u 

hield hier twee weken geleden een vurig pleidooi 
voor de landbouw. Ik geloof in uw goede intenties en 
stel voor dat u naar het Vlaams Parlement gaat, waar 
mijn partij wel wat meer steun voor de sector kan 
gebruiken. Hier hoor ik veel enerzijds-anderzijds. Wij 
zijn duidelijk: cd&v is tegen Mercosur.  
 
 
 
Mijnheer de minister, ik geloof ook in uw goede 
intenties, maar het is tijd om te tonen dat u ze wil 
realiseren. 
 

03.11  Leentje Grillaert (cd&v): Madame Verkeyn, 

il y a deux semaines, vous avez tenu dans cet 
hémicycle un ardent plaidoyer en faveur de 
l'agriculture. Je crois en vos bonnes intentions et je 
propose que vous alliez au Parlement flamand, où 
mon parti a bien besoin d'un peu plus de soutien 
pour ce secteur. Ici, j'entends beaucoup de discours 
mitigés. Nous sommes clairs: le cd&v est opposé à 
l'accord avec le Mercosur. 
 
Monsieur le ministre, je crois également en vos 
bonnes intentions, mais il est temps de montrer votre 
volonté de les concrétiser. 
 

03.12  Charlotte Verkeyn (N-VA): Ik kreeg daarnet 

nog een e-mail met de vraag om als lokaal 
bestuurder mijn lokale boeren te waarschuwen voor 
nieuwe Europese regels die tegen 31 december van 
kracht zullen worden. Dat is het echte probleem: we 
reguleren ons kapot. Een vrijhandelsakkoord dat 
gericht is op welvaart is niet het probleem. Positief is 
dat zes partijen hier dezelfde boodschap delen: 
boeren, u wordt eindelijk door ons gehoord. 
 

03.12  Charlotte Verkeyn (N-VA): Je viens tout 

juste de recevoir un e-mail me demandant, en tant 
que mandataire locale, d'avertir les agriculteurs de 
ma région des nouvelles règles européennes qui 
entreront en vigueur le 31 décembre. C'est là que 
réside le véritable problème: nous réglementons à 
outrance. Un accord de libre-échange axé sur la 
prospérité n'est pas un problème. Il est positif que six 
partis partagent le même message: chers 
agriculteurs, nous vous écoutons enfin. 
 

03.13  Youssef Handichi (MR): We zullen de 03.13  Youssef Handichi (MR): Nous soutiendrons 
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positieve aspecten steunen en rekenen erop dat u 
bepaalde punten met betrekking tot de suiker- en de 
rundvleessector zult verbeteren. Voorts vertrouwen 
we erop dat u de maatregelen die het mogelijk 
maken om snel op een plotse toename van de invoer 
of op een plotse prijsdaling te reageren, zult steunen. 
 

les éléments positifs et comptons sur vous pour 
améliorer les points touchant aux secteurs du sucre 
et de la viande bovine, et faciliter les réactions 
rapides. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Caroline Désir aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De 
ziekenhuishervorming" (56001244P) 
- Jean-François Gatelier aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het 
deskundigenrapport over de toekomst van het 
ziekenhuislandschap" (56001257P) 
 

04 Questions jointes de 

- Caroline Désir à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "La réforme des 
hôpitaux" (56001244P) 
- Jean-François Gatelier à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Le rapport 
d'experts sur l'avenir du paysage hospitalier" 
(56001257P) 
 

(Vanuit de tribune worden pamfletten gegooid) 
 

(Des tracts sont jetés de la tribune) 
 

04.01  Caroline Désir (PS): Een derde van de 

algemene ziekenhuizen, 39 in totaal, dreigt binnen 
een periode van 5 jaar de deuren te moeten sluiten. 
In een algemeen ziekenhuis kan de burger terecht 
voor een breed scala aan zorg: consulten, 
kraamzorg, spoedeisende hulp, geriatrie, enz. Een 
jaar geleden waarschuwden we al voor deze 
aangekondigde sluitingen en beweerde u bij hoog en 
bij laag dat dit fakenieuws was. U zult nu wellicht 
zeggen dat het slechts over een voorstel gaat, maar 
deze voornemens baren Wallonië en Brussel grote 
zorgen.  
 
De uitvoering van dit plan zal leiden tot de sluiting 
van cruciale diensten. De mensen zullen grotere 
afstanden moeten afleggen om te bevallen of naar 
de spoeddienst te gaan, vooral in landelijke 
gebieden. 
 
Hebt u een lijst opgesteld van de 39 geviseerde 
sites? Op basis van welke criteria zult u garanderen 
dat de nabijheid behouden blijft? 
 

04.01  Caroline Désir (PS): Trente-neuf hôpitaux 

généraux, soit un tiers d'entre eux, sont menacés de 
fermeture d'ici 5 ans. Un hôpital général offre une 
large palette de soins: consultations, maternité, 
urgences, gériatrie, etc. Il y a un an, nous alertions 
déjà sur ces fermetures annoncées et vous criiez à 
la fake news. Vous me direz qu'il ne s'agit que d'une 
proposition, mais ces orientations suscitent de vives 
inquiétudes en Wallonie et à Bruxelles.  
 
 
 
 
La mise en œuvre de ce plan signifiera la fermeture 
de services cruciaux. Il faudra parcourir des 
distances plus longues pour accoucher ou pour 
accéder aux urgences, surtout en région rurale. 
 
 
Avez-vous établi la liste des 39 sites visés? Quels 
critères garantiront le maintien de la proximité?  
 

04.02  Jean-François Gatelier (Les Engagés): De 

IMC Volksgezondheid heeft gisteren het verslag van 
de expertengroep over de hervorming van het 
ziekenhuislandschap ontvangen. Dat zal aan de 
adviesorganen voorgelegd worden vooraleer er 
tegen juni 2026 politieke lijnen bepaald worden. 
 
Voor Les Engagés moeten die werkzaamheden op 
drie principes berusten: de toegankelijkheid van de 
gezondheidszorg op het hele grondgebied, waarbij 
er rekening gehouden wordt met de demografische 
situaties; een hervorming op basis van overleg, die 

04.02  Jean-François Gatelier (Les Engagés): La 

CIM Santé publique a reçu hier le rapport du groupe 
d'experts sur la réforme du paysage hospitalier, qui 
sera soumis aux organes d'avis avant la définition de 
lignes politiques d'ici juin 2026. 
 
 
Pour Les Engagés, trois balises doivent guider ce 
travail: l'accessibilité des soins sur tout le territoire, 
en tenant compte des réalités démographiques; une 
réforme concertée, articulée avec les autres 
réformes fédérales et des entités fédérées; un 
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afgestemd wordt op de andere hervormingen op het 
federale niveau en op het niveau van de 
deelgebieden; de begeleiding van patiënten, 
zorgverstrekkers en instellingen. 
 
Wat is uw tijdpad met betrekking tot het overleg? 
Zullen de patiëntenvertegenwoordigers bij de 
gesprekken betrokken worden? De hervorming 
strekt tot een specialisering van de ziekenhuizen op 
basis van activiteitenvolumes. Op welke manier 
zullen die criteria toegepast worden? Op welke 
manier zal er rekening gehouden worden met 
specifieke lokale situaties? Bevestigt u dat de door 
ons naar voren geschoven principes in de 
hervorming zullen worden opgenomen? Wat is uw 
visie op de ontwikkeling van de ambulante zorg en 
op de verstrekking van geestelijke 
gezondheidszorg?  
 

accompagnement des patients, soignants et 
institutions.  
 
 
 
Quel sera votre calendrier de concertation? Les 
représentants des patients y seront-ils associés? La 
réforme prévoit une spécialisation des hôpitaux, 
basée sur des volumes d'activités. Comment ces 
critères seront-ils appliqués? Comment les 
spécificités territoriales seront-elles prises en 
compte? Confirmez-vous que nos balises seront 
intégrées? Quelle est votre vision du développement 
de l'ambulatoire et de la prise en charge de la santé 
mentale?  
 

04.03 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): De 

zorgsector staat onder grote druk. Door de 
vergrijzing nemen de noden toe en er is nu al een 
tekort aan personeel. Het regeerakkoord voorziet in 
een globale hervorming van het 
ziekenhuislandschap en in samenwerking met de 
deelgebieden hebben we onafhankelijke experten 
opdracht gegeven een rapport op te stellen. 
 
 
Volgens dat rapport willen te veel ziekenhuizen alles 
doen, terwijl de zorg steeds gespecialiseerder wordt. 
Door in elk ziekenhuis alle zorgdisciplines te willen 
aanbieden vragen we veel van het zorgpersoneel, 
dat al overbelast is. 
 
De experten stellen geen sluitingen voor, maar 
transformaties, om zo tot een betere organisatie te 
komen. Het onderscheid tussen ziekenhuizen met 
en zonder nachtteams is daarbij belangrijk. 
 
 
Bovendien vereist complexe zorg, waarvan het 
aanbod te versnipperd is, expertise. Patiënten 
hebben niet altijd toegang tot passende zorg, met 
name bij complexe kankerbehandelingen en 
zeldzame ziekten. 
 
Complexe diagnoses en behandelplannen moeten 
door specialisten worden opgesteld. Behandelingen 
kunnen dichter bij huis worden verstrekt. Nabijheid 
en kwaliteit moeten op elkaar worden afgestemd, 
rekening houdend met specifieke territoriale en 
taalkundige kenmerken. 
 
Het is in het belang van het zorgpersoneel en de 
patiënten dat het ziekenhuislandschap beter wordt 
georganiseerd. Op basis van dit advies zullen wij met 
alle stakeholders overleggen. 

04.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Le secteur des soins est soumis à une 
forte pression. En raison du vieillissement, les 
besoins augmentent et nous manquons déjà de 
personnel. L'accord de gouvernement prévoit une 
réforme globale du paysage hospitalier et nous 
avons, en collaboration avec les entités fédérées, 
chargé des experts indépendants de rédiger un 
rapport. 
 
Selon ce dernier, trop de sites hospitaliers veulent 
tout faire, alors que les soins sont de plus en plus 
spécialisés. En voulant offrir toutes les disciplines 
médicales dans chaque hôpital, nous en demandons 
beaucoup au personnel de soin, déjà surchargé.  
 
Les experts proposent non pas des fermetures, mais 
des transformations, en vue d'une meilleure 
organisation. À cet égard, la distinction entre 
hôpitaux avec ou sans équipes de nuit est 
importante. 
 
De plus, les soins complexes demandent de 
l'expertise et sont trop fragmentés. Les patients 
n'accèdent pas toujours aux soins appropriés, en 
particulier pour les cancers complexes et les 
maladies rares.  
 
Les diagnostics et les plans de traitement complexes 
devraient être établis par des spécialistes. Les 
traitements peuvent être dispensés plus près du 
domicile. Il faut réconcilier proximité et qualité, en 
tenant compte des spécificités territoriales et 
linguistiques.  
 
Il est dans l'intérêt du personnel soignant et des 
patients que le paysage hospitalier soit mieux 
organisé. Sur la base de cet avis, nous nous 
concerterons avec tous les acteurs. 
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Tegen april zullen we advies inwinnen bij de 
Federale Raad voor ziekenhuisvoorzieningen en bij 
alle betrokken stakeholders. In de periode van april 
tot juni zullen we de politieke debatten aanvatten. 
Het is noodzakelijk om overleg te plegen, maar ook 
om bereidheid te tonen voor een betere organisatie 
van het ziekenhuislandschap, want dat is in het 
belang van zorgverleners én patiënten. 
 

D'ici d'avril, nous demanderons des avis au Conseil 
fédéral des établissements hospitaliers et à 
l'ensemble des parties concernées. Entre fin avril et 
juin, nous commencerons les débats politiques. La 
concertation s'impose, mais aussi la volonté 
d'améliorer l'organisation du paysage hospitalier, 
dans l'intérêt des soignants et des patients. 
 

04.04  Caroline Désir (PS): Voor ons is een 

hervorming van het ziekenhuislandschap misschien 
wel noodzakelijk, maar daarbij mag de nabijheid en 
de toegankelijkheid van de zorg niet opgeofferd 
worden, in het bijzonder niet in de landelijke 
gebieden in Wallonië en in Brussel. De nabijheid 
moet gegarandeerd worden: in geval van een CVA 
telt elke minuut. 
 
Het overleg zal van cruciaal belang zijn opdat 
rationalisering niet het enige sleutelwoord is en de 
patiënten centraal blijven staan. Wij maken ons 
zorgen over de financiële middelen die voor deze 
hervorming uitgetrokken worden, temeer daar de 
sector in 2026 160 miljoen euro aan besparingen 
opgelegd krijgt.  
 

04.04  Caroline Désir (PS): Pour nous, une réforme 

hospitalière est sans doute nécessaire, mais pas au 
détriment de la proximité et de l'accessibilité des 
soins, en particulier pour les zones rurales en 
Wallonie, et à Bruxelles. La proximité doit être 
garantie: en cas d'AVC, chaque minute compte.  
 
 
 
La concertation sera essentielle pour que la 
rationalisation ne soit pas le seul maître-mot et que 
les patients restent centraux. Nous avons des 
craintes concernant les moyens financiers 
accompagnant cette réforme, d'autant que 
160 millions d'euros d'économies sont imposé au 
secteur en 2026.  
 

04.05  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Ik 

ben ervan overtuigd dat men niet over een sluiting, 
maar wel over een omschakeling spreekt, teneinde 
over een moderne geneeskunde te beschikken die 
afgestemd is op de noodzakelijke behandelingen. 
De hervorming van het ziekenhuislandschap zal niet 
slagen indien er geen middelen voor de huisartsen 
uitgetrokken worden om de overbelasting van de 
ziekenhuizen tegen te gaan, indien de vroedvrouwen 
en de kinesitherapeuten niet beter vergoed worden 
en indien er geen betere toegang tot logopedie komt. 
Het meest dringende dossier is het tekort aan 
huisartsen in de landelijke gebieden, precies daar 
waar de hervorming zich het sterkst zal doen voelen. 
 

04.05  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Je 

suis convaincu qu'on ne parle pas de fermeture, 
mais bien de conversion, pour disposer d'une 
médecine moderne qui corresponde aux traitements 
nécessaires. La réforme hospitalière ne réussira pas 
sans moyens accordés aux généralistes pour éviter 
l'engorgement des hôpitaux, sans une valorisation 
des sages-femmes et des kinés, sans un meilleur 
accès à la logopédie. L'urgence majeure, c'est la 
pénurie des généralistes en zones rurales, où la 
réforme aura le plus d'impact.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Irina De Knop aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De alarmsignalen met 
betrekking tot de erkenning van buitenlandse 
artsen" (56001251P) 
 

05 Question de Irina De Knop à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Les signaux d'alarme concernant l'agrément 
des médecins étrangers" (56001251P) 
 

05.01  Irina De Knop (Open Vld): Wekelijks duiken 

er nieuwe schandalen op in uw departement. 
Vandaag vernemen we dat artsen die in het 
buitenland zijn geschorst, in ons land zonder 
problemen kunnen voortwerken. Nochtans ontvangt 
u via een Europese databank maar liefst 
8.000 waarschuwingen per jaar. Bij elke melding zou 

05.01  Irina De Knop (Open Vld): De nouveaux 

scandales apparaissent chaque semaine dans votre 
département. Nous apprenons aujourd'hui que des 
médecins qui ont été suspendus à l'étranger peuvent 
continuer à travailler dans notre pays sans être 
inquiétés. Pourtant, vous recevez pas moins de 
8 000 avertissements par an par le biais d'une base 
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een alarm moeten afgaan, maar het tegendeel is 
waar. Volgens de woordvoerder van de 
FOD Volksgezondheid wordt daar helemaal niets 
mee gedaan. In andere landen worden die 
meldingen wel bekeken en opgevolgd. 
 
 
Dit is niet goed voor de geloofwaardigheid van de 
artsen en het is ook niet goed voor u. Bovenal is het 
ronduit gevaarlijk voor de patiënten. Wat doet u in dit 
dossier écht voor de patiënten? 
 

de données européenne. Chaque signalement 
devrait déclencher une alarme, mais c'est tout le 
contraire qui se passe. Selon la porte-parole du 
SPF Santé publique, aucune suite n'y est apportée. 
Dans d'autres pays, ces signalements font l'objet 
d'un examen et d'un suivi. 
 
Cette situation est néfaste pour la crédibilité des 
médecins et pour vous. Elle est surtout dangereuse 
pour les patients. Que faites-vous réellement en 
faveur des patients dans ce dossier? 
 

05.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Wie in ons land als arts wil starten, 
moet bewijzen dat hij of zij over de juiste diploma's 
beschikt en dat er geen tuchtmaatregelen lopen 
tegen hem of haar. Dat wordt gecheckt, ook bij 
mensen die uit het buitenland komen. De attesten 
worden afgeleverd door de bevoegde instanties van 
het land van herkomst. We gebruiken daarvoor niet 
altijd het Informatiesysteem Interne Markt (IMI). Veel 
lidstaten gebruiken dat systeem niet of niet correct. 
Tot 2024 controleerden de deelstaten dit.  
 
 
 
Ik lees, net als u, dat de Zweedse administratie zegt 
dat men nooit een dergelijk attest heeft afgeleverd. 
Mijn administratie doet nu opnieuw navraag bij de 
Zweedse collega's.  
 
Elk vermoeden van inbreuk moet gemeld worden bij 
de Toezichtcommissie, die we moeten versterken. Ik 
pleit bij de bevoegde Europese directeur-generaal 
om het IMI beter hanteerbaar te maken. 
Tegelijkertijd moeten we ons afvragen hoe we 
parallel hiermee kunnen proberen hiervan een echte 
databank te maken. 
 

05.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Quiconque veut être médecin dans 
notre pays doit prouver qu'il dispose des diplômes 
requis et qu'il ne fait l'objet d'aucune mesure 
disciplinaire. Ces données sont vérifiées, y compris 
pour les médecins venus de l'étranger. Les 
attestations sont fournies par les institutions 
compétentes du pays d'origine. Pour effectuer ces 
vérifications, nous n'utilisons pas systématiquement 
le Système d’information du marché intérieur (IMI). 
De nombreux États membres n'utilisent pas ou 
utilisent incorrectement ce système. Jusqu'en 2024, 
les entités fédérées se chargeaient de ce contrôle. 
 
Je lis comme vous que l'administration suédoise 
affirme qu'elle n'a jamais délivré une telle attestation. 
Mon administration est occupée à revérifier cette 
information auprès des collègues suédois. 
 
Tout soupçon d'infraction doit être signalé auprès de 
la Commission de contrôle et nous devons renforcer 
cette dernière. J'insiste auprès du directeur général 
européen compétent pour que l'IMI soit plus 
convivial. Dans le même temps, nous devons nous 
demander comment nous pouvons essayer, en 
parallèle, d'en faire une vraie base de données. 
 

05.03  Irina De Knop (Open Vld): U gaat in op één 

casus, maar het gaat om 8.000 waarschuwingen per 
jaar over artsen. Uw diensten krijgen daarvan 
proactief een melding. U moet toch minstens nagaan 
in de IMI-databank of zij geschorst zijn. Meer dan 
20 landen doen dat wel al. 
 

05.03  Irina De Knop (Open Vld): Vous réagissez à 

un cas particulier, mais il s'agit de 8 000 
avertissements par an concernant des médecins. 
Vos services en sont avisés de manière proactive. 
Vous devez au moins vérifier dans la base de 
données IMI si ces médecins ont été suspendus. 
Plus de 20 pays le font déjà. 
 

U, die zo gefocust bent op het controleren van artsen 
en zorgverleners, laat echte fraudeurs ongemoeid. 
Zo stelt u de patiënten bloot aan enorme risico's. 
 

Vous qui vous concentrez tellement sur le contrôle 
des médecins et des prestataires de soins, vous 
laissez les véritables fraudeurs agir en toute 
impunité. Ce faisant, vous exposez les patients à 
d'énormes risques. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Pierre-Yves Dermagne aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 

06 Questions jointes de 

- Pierre-Yves Dermagne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
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Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De auteursrechten van journalisten" (56001245P) 
- François De Smet aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De gevolgen van de afschaffing van de forfaitaire 
belastingaftrek voor auteursrechten" (56001265P) 
 

Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les droits d'auteur des journalistes" 
(56001245P) 
- François De Smet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
conséquences de la suppression de l'abattement 
fiscal forfaitaire sur les droits d'auteur" 
(56001265P) 
 

06.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ondanks de 

verkiezingsbeloften en de stoere verklaringen wordt 
de middenklasse elke dag met prijsstijgingen 
geconfronteerd. Het beleid van de arizonacoaltie laat 
zich samenvatten in belastingen, belastingen, en 
nog meer belastingen! U richt uw pijlen ook op een 
reeks tegenmachten die cruciaal zijn in de 
democratie: de vakbonden en de ziekenfondsen, 
maar ook de kunstenaars en de journalisten. De 
levensomstandigheden van de twee 
laatstgenoemde beroepsgroepen zijn onfatsoenlijk 
in het licht van de rol die ze in onze samenleving 
vervullen. Omdat ze in die omstandigheden geen 
fatsoenlijk loon kunnen verdienen, maken ze gebruik 
van auteursrechten. We hebben tegen uw 
hervorming gestreden en de sectoren hebben actie 
gevoerd. Personen met een kunstenaarsstatuut 
werden gespaard, maar de journalisten werden niet 
gehoord.  
 

06.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Malgré les 

promesses électorales et des déclarations viriles, la 
classe moyenne est chaque jour soumise à des 
augmentations de prix. Avec l’Arizona, c’est taxes, 
taxes, taxes! Vous vous attaquez également à une 
série de contre-pouvoirs essentiels en démocratie: 
les syndicats et les mutuelles, mais aussi les 
journalistes et les artistes. Ces derniers vivent déjà 
dans des conditions indignes du rôle qu’ils jouent 
dans notre société. Dès lors qu’elles ne leur 
permettent pas de percevoir un salaire juste, ils font 
appel aux droits d’auteur. Nous nous sommes battus 
contre votre réforme et les secteurs se sont 
mobilisés. Les personnes ayant le statut de 
travailleur des arts ont été épargnées, mais les 
journalistes ont été laissés de côté. 
 

06.02  François De Smet (DéFI): Zou de regering 

een probleem hebben met mensen die denken en 
van hun pen proberen te leven? Eind november hebt 
u beslist de aftrek van 50 % op het eerste deel van 
de auteursrechten af te schaffen. Een week geleden 
kwam u gedeeltelijk terug op dit besluit en 
handhaafde u de aftrek voor mensen met de status 
van kunstenaar. Veel auteurs hebben deze status 
echter niet, terwijl de auteursrechten een 
fundamenteel deel van hun inkomen uitmaken. U 
verwijst hen dus naar de status van kunstenaar, 
terwijl zij vaak zelfstandige zijn. Dat is tegenstrijdig! 
U treft ook de journalisten en de freelancers, die 
tussen 30 en 50 % van hun inkomen in deze vorm 
ontvangen. 
 
Zou de arizonaregering niet kunnen stoppen met het 
belasten van intelligentie? U moet het auteursrecht 
in zijn oorspronkelijke vorm herstellen! 
 

06.02  François De Smet (DéFI): Ce gouvernement 

aurait-il un problème avec ceux qui pensent et 
essayent de vivre de leur plume? Fin novembre, 
vous avez décidé de supprimer l’abattement de 
50 % sur la première tranche des droits d’auteur. Il y 
a une semaine, vous avez fait en partie marche 
arrière, en maintenant l’abattement pour ceux qui ont 
le statut d’artiste. Néanmoins, de nombreux auteurs 
n’ont pas ce statut, alors que les droits d’auteur 
représentent une part fondamentale de leurs 
revenus. Vous les renvoyez donc vers le statut 
d’artiste alors qu’ils sont souvent indépendants. 
C’est un contre-sens! Vous frappez également les 
journalistes et les pigistes, qui perçoivent entre 30 et 
50 % de leurs revenus sous cette forme.  
 
L'Arizona pourrait-elle cesser de taxer l’intelligence? 
Rétablissez le droit d’auteur dans sa forme 
originelle! 
 

06.03 Minister Jan Jambon (Frans): De regering 

staat voor een enorme begrotingsopdracht. 
Momenteel geniet de belastingplichtige die 
gebruikmaakt van de auteursrechtenregeling een 
gunstig belastingstelsel. De vorige regering had al in 
een strengere toepassing voorzien. Volgens de 
cijfers van het aanslagjaar 2024 hebben 87.212 
belastingplichtigen van deze regeling 

06.03  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

gouvernement est confronté à une mission 
budgétaire gigantesque. Actuellement, le 
contribuable qui fait usage du régime des droits 
d’auteur bénéficie d’un régime fiscal avantageux. Le 
précédent gouvernement avait déjà prévu une 
application plus stricte. Selon les chiffres de 
l’exercice d’imposition 2024, 87 212 contribuables 
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gebruikgemaakt, wat de begroting 187 miljoen euro 
gekost heeft. 
 

ont eu recours à ce régime, pour un coût budgétaire 
de 187 millions d’euros. 
 

De regering vraagt aan iedereen om een billijke 
bijdrage te leveren. De journalisten die een deel van 
hun loon optimaliseren door gebruik te maken van 
auteursrechten, zullen dus geïmpact worden. Door 
de afschaffing van de forfaitaire kosten stijgt het 
effectieve belastingtarief van 7,5 % tot 15 % voor de 
eerste schijf van 20.100 euro. De aftrek van de reële 
kosten blijft mogelijk. 
 

Le gouvernement demande à chacun une 
contribution équitable. Les journalistes qui 
optimisent une partie de leur rémunération avec des 
droits d'auteur seront donc touchés. La suppression 
des frais forfaitaires fait passer le taux effectif de 7,5 
à 15 % pour la première tranche de 20 100 euros. La 
déduction des frais réels reste possible. 
 

06.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): U gewaagt van 

optimalisatie, maar de journalisten worden er door 
hun werkgevers toe gedwongen om zich deels via 
auteursrechten te laten betalen. Ze worden te weinig 
vergoed voor het werk dat ze verrichten en de rol die 
ze vervullen in onze samenleving. U hakt in op de 
auteursrechten, maar u geeft een fiscaal cadeau aan 
de mensen met hoge inkomens. 
 

06.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Vous parlez 

d'optimisation, mais les journalistes sont contraints 
par leurs employeurs d'être en partie payés en droits 
d'auteur. Ils sont insuffisamment rémunérés pour 
leur travail et leur rôle dans la société. Vous vous en 
prenez aux droits d'auteur, mais vous faites un 
cadeau fiscal à ceux qui ont de hauts revenus. 
 

06.05  François De Smet (DéFI): Het zijn de 

redacties die de journalisten ertoe verplichten om 
zich via auteursrechten te laten uitbetalen. De 
kunstenaars worden niet bevoordeeld: ze verdienen 
ongeveer 12.000 euro per jaar als loontrekkenden 
en 20.000 euro als zelfstandigen. U hebt het 
auteursrecht verminkt en u beperkt de voorwaarden 
voor de echte kunstenaars die proberen om het 
kunstenaarsstatuut te verkrijgen. Nu zult u de 
zelfstandigen in de richting van het 
kunstenaarsstatuut duwen. Zoals gewoonlijk hebt u 
niet op de gevolgen van uw hervormingen 
geanticipeerd!  
 

06.05  François De Smet (DéFI): Ce sont les 

rédactions qui imposent aux journalistes d’être 
rémunérés en droits d’auteur. Les artistes ne sont 
pas avantagés: ils gagnent environ 12 000 euros/an 
s'ils sont salariés, et 20 000 s'ils sont indépendants. 
Vous avez dénaturé le droit d'auteur et vous 
restreignez les conditions pour les vrais artistes qui 
essayent d'avoir le statut. Vous allez maintenant 
pousser les indépendants vers le statut de travailleur 
des arts. Comme d'habitude, vous n'avez pas 
anticipé les suites de vos réformes! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De berekening door de 
minister van Financiën van de extra btw-
ontvangsten uit meeneemmaaltijden" 
(56001249P) 
- Raoul Hedebouw aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De verhoging van de btw en van de accijnzen op 
bepaalde producten" (56001264P) 
 

07 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le calcul du ministre des Finances quant aux 
recettes TVA supplémentaires sur les repas à 
emporter" (56001249P) 
- Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation de la TVA et des accises sur 
certains produits" (56001264P) 
 

07.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Hoe 

legt u uit aan een bakker dat er ’s ochtends 6 % btw 
moet worden betaald op pistolets, maar dat op 
belegde pistolets ’s middags 12 % btw van 
toepassing is? 
 

07.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Comment peut-on expliquer à un boulanger que les 
pistolets du matin sont soumis à 6 % de TVA, mais 
que la TVA sur les sandwichs garnis du midi est de 
12 %? 
 

(Frans) De heer Bouchez heeft gezegd dat hartige (En français) M. Bouchez a déclaré que les tartes 
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taarten tegen 12 % belast zullen worden, en zoete 
taarten tegen 6 %! 
 

salées seront taxées à 12 % et les sucrées à 6 %! 
 

(Nederlands) Dat is Kafka in het kwadraat! Mijnheer 
de minister, u zult zeggen dat de discussie nog loopt, 
maar het is nu eind december en de 
belastingverhoging start begin volgend jaar. De 
bakkers en de beenhouwers vragen duidelijkheid. 
Ondanks de beloftes van de regering zal de 
winkelkar wel degelijk duurder worden. 
 
 
Kunt u uitleggen hoe u komt tot het bedrag van 
222 miljoen euro opbrengst uit de btw-verhoging 
voor meeneemmaaltijden? Zelfs uw collega's van 
het kernkabinet weten niet hoe u aan dat bedrag 
komt. 
 

(En néerlandais) La situation est on ne peut plus 
kafkaïenne! Monsieur le ministre, vous répondrez 
que la discussion est encore en cours, mais nous 
sommes fin décembre et la hausse d'impôts prend 
effet au début de l'année prochaine. Les boulangers 
et les bouchers demandent de la clarté. En dépit des 
promesses du gouvernement, le prix du chariot de 
courses augmentera bel et bien. 
 
Pouvez-vous expliquer comment vous parvenez au 
montant de 222 millions d'euros de recettes dans le 
cadre de l'augmentation de la TVA sur les plats à 
emporter? Même vos collègues du Conseil des 
ministres restreint ignorent d'où vous tirez ce 
montant. 
 

07.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): U geeft blijk 

van een grenzeloze creativiteit om de werknemers te 
belasten. Met uw beslissing om de btw op alle 
meeneemproducten te verhogen tot 12 % zullen 
verse producten die in de supermarkt gekocht 
worden onder een ander tarief vallen dan 
diepvriesproducten. Ongelooflijk! 
 

07.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Vous faites 

preuve d'une créativité sans bornes pour aller 
chercher des taxes chez les travailleurs! Avec votre 
décision de faire passer la TVA à 12 % sur tout ce 
qui est à emporter, les produits achetés en grande 
surface n’auront pas le même taux, selon qu’ils sont 
frais ou congelés. C'est incroyable!  
 

(Nederlands) Voor een onbereide kip geldt 6 % btw, 
maar aan het spit wordt het 12 %. Hoe krijgt u zoiets 
uitgelegd? 
 

(En néerlandais) Une TVA de 6 % sera prélevée sur 
le simple poulet; elle sera de 12 % sur le même 
poulet, mais à la broche. Comment expliquez-vous 
cette différence? 
 

(Frans) Op de croissant die men om 8.30 uur koopt, 
betaalt men 6 % btw, maar koopt men diezelfde 
croissant 's middags, dan betaalt men 12 %! 
Wanneer het erop aankomt de werknemers te doen 
betalen, zijn de resultaten van uw 
werkvergaderingen dermate absurd dat de hele 
wereld de spot met ons zal drijven. Men verhoogt de 
btw op een abonnement op de sportzaal en op gas. 
De accijnzen op benzine en diesel gaan ook de 
hoogte in. U moet die belachelijke maatregelen 
nemen omdat u weigert om de multimiljonairs te 
doen betalen. 
 

(En français) Le croissant acheté à 8 h 30 sera taxé 
à 6 % et le même, acheté à midi, à 12 %! Quand il 
s'agit de faire payer les travailleurs, vos réunions de 
travail débouchent sur des trucs tellement absurdes 
que la planète entière va se moquer de nous. On 
augmente la TVA sur la salle de sport, le gaz et les 
accises sur l'essence, le diesel. Vous devez prendre 
ces décisions ridicules parce que vous refusez de 
faire payer les super millionnaires. 
 

07.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

onderwerp wordt nog besproken binnen de regering. 
Hopelijk ronden we dat af in de komende dagen, 
maar ik ga daarop niet vooruitlopen.  
 
De btw-hervorming blijkt inderdaad voor de nodige 
onzekerheid te zorgen en daarom stellen we ze uit 
tot 1 maart 2026. Mijn administratie bekijkt hoe we 
zo snel mogelijk een FAQ kunnen toevoegen aan de 
publicatie van het KB over de btw-aanpassing. 
 
 
Voor de budgettaire ontvangsten hebben we ons 

07.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

point est encore à l'examen au sein du 
gouvernement. J'espère le finaliser dans les 
prochains jours, mais je n'anticiperai pas. 
 
Il apparaît en effet que la réforme de la TVA suscite 
des incertitudes. C'est pourquoi nous la reportons au 
1er mars 2026. Mon administration examine 
comment joindre dans les meilleurs délais une FAQ 
à la publication de l'arrêté royal relatif à la 
modification de la TVA. 
 
Pour les recettes budgétaires, nous nous sommes 
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gebaseerd op de FOD Financiën, die de extra 
ontvangst van de huidige ontwerpteksten raamt op 
361,5 miljoen euro. Mijnheer Van Quickenborne, u 
verwijst naar de lijn van takeaway en de btw-
verlaging voor de niet-alcoholische dranken. Die 
laatste verlaging bedraagt volgens dezelfde raming 
van de FOD Financiën 139,7 miljoen euro. In 
combinatie met het eerste cijfer komen we dus uit op 
221,8 miljoen euro.  
 

fondés sur les estimations du SPF Finances, qui 
évalue les recettes supplémentaires des projets de 
texte existants à 361,5 millions d'euros. Monsieur 
Van Quickenborne, vous mentionnez la ligne des 
plats à emporter et la réduction de la TVA sur les 
boissons non alcoolisées. Selon les mêmes 
estimations du SPF Finances, cette dernière 
réduction s'élève à 139,7 millions d'euros. En 
déduisant ce chiffre du premier, nous obtenons le 
résultat de 221,8 millions d'euros. 
 

07.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Mijnheer de minister, u zegt voor het eerst dat het 
bedrag van 222 miljoen euro inderdaad is gebaseerd 
op het huidige voorstel. Als u dat straks beperkt tot 
de horeca, zal de opbrengst veel lager zijn en dan is 
uw budgettaire tabel plots een fabeltje. U doet hier 
aan vogelpik en daar zal geen FAQ iets aan 
veranderen. Doe ons een plezier en stop met al die 
Kafkaiaanse toestanden. 
 

07.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Monsieur le ministre, vous affirmez pour la première 
fois que le montant de 222 millions d'euros repose 
effectivement sur la proposition actuelle. Si vous 
limitez la mesure à l'horeca, les recettes seront 
beaucoup moins élevées et votre tableau budgétaire 
deviendra soudainement une fabulation. Vous 
prenez des mesures au petit bonheur la chance et 
aucune FAQ n'y fera quoi que ce soit. Faites-nous la 
grâce de mettre fin à toutes ces situations 
kafkaïennes. 
 

07.05  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): U gaat hier dus echt mee verder? 
Opnieuw heeft de regering geen antwoord op onze 
vragen. Wat een amateurisme! U hebt gewoon snel 
besloten om 1,3 miljard euro binnen te halen via 
indirecte belastingen. 
 

07.05  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Vous allez donc vraiment poursuivre 
dans cette voie? Le gouvernement ne peut, une fois 
de plus, pas répondre à nos questions. Quel 
amateurisme! Vous avez simplement décidé en 
toute hâte d'engranger 1,3 milliard d'euros grâce à 
des taxes indirectes. 
 

(Frans) Wat jullie gemeen hebben, is dat jullie het 
geld bij de mensen willen halen, maar jullie zijn niet 
in staat om jullie hervormingen in duidelijke regels te 
gieten. Al wekenlang kunnen jullie onze vragen niet 
beantwoorden. Jullie zullen zwaar onder druk komen 
te staan en uiteindelijk zullen jullie moeten 
terugkrabbelen. 
 

(En français) Vous êtes unis par le fait d'aller 
chercher l'argent chez les gens mais vous êtes 
incapables de clarifier vos réformes. Depuis des 
semaines, vous ne savez pas répondre à nos 
questions. À l'avenir, vous aurez beaucoup de 
pression à gérer et vous finirez par reculer. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De 400.000 spookbedrijven in België" 
(56001253P) 
 

08 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les 400 000 sociétés fantômes en Belgique" 
(56001253P) 
 

08.01  Niels Tas (Vooruit): België telt maar liefst 

400.000 spookbedrijven. Deze bedrijven bouwen 
schulden op, worden benut voor btw-fraude en 
drugscriminaliteit, waarna ze verhuizen. De fiscus 
heeft onvoldoende tijd en middelen om al die 
fraudeurs en criminelen op te sporen, terwijl de 
gewone burger die verhuist, binnen de week de 
wijkagent aan de deur krijgt. Het nieuwe nationale 
fiscale parket zal als gespecialiseerde eenheid 
fiscale en financiële fraude bestrijden. Zult u daar 
samen met ons een absolute prioriteit van maken? 

08.01  Niels Tas (Vooruit): La Belgique compte pas 

moins de 400 000 sociétés fantômes. Ces sociétés 
accumulent des dettes, sont utilisées à des fins de 
fraude à la TVA et de criminalité liée à la drogue, puis 
déménagent. L'administration fiscale ne dispose pas 
de suffisamment de temps ni de moyens pour 
traquer tous ces fraudeurs et criminels, alors que le 
citoyen lambda qui déménage reçoit la visite de 
l'agent de quartier dans la semaine qui suit. En tant 
qu'unité spécialisée, le nouveau parquet national 
financier luttera contre la fraude fiscale et financière. 
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 Vous joindrez-vous à nos efforts pour faire de cette 
lutte une priorité absolue? 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Fraudebestrijding is een absolute prioriteit. Het 
College voor de strijd tegen de fiscale en sociale 
fraude is al verschillende keren samengekomen en 
werkt naarstig aan een actieplan. Bij de strijd tegen 
spookbedrijven zijn verschillende diensten 
betrokken die allemaal zijn vertegenwoordigd in dat 
College met het oog op een betere informatiedeling. 
Zo kunnen we maatregelen snel bijsturen.  
 
 
We werken aan een sterkere keten van de 
fraudebestrijding. We hebben werk gemaakt van 
verschillende antifraudemaatregelen. De 
fraudebestrijding maken we efficiënter met de 
oprichting van een financieel parket en een fiscale 
en financiële opsporingsdienst, de FIOD. Bovendien 
zal de BBI worden versterkt met 100 vte’s. We zetten 
dus in op sterkere fraudebestrijding, aangescherpte 
wetten, meer controlecapaciteit en een snellere 
bestraffing. 
 

08.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

lutte contre la fraude constitue une priorité absolue. 
Le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et 
sociale s'est déjà réuni à plusieurs reprises et il 
œuvre assidûment à un plan d'action. Plusieurs 
services sont impliqués dans la lutte contre les 
sociétés fantômes. Ils sont tous représentés au sein 
du Collège en vue d'un meilleur échange 
d'informations. Nous pouvons ainsi ajuster 
rapidement les mesures.  
 
Nous travaillons à un renforcement de la chaîne de 
la lutte contre la fraude. Nous nous sommes attelés 
à différentes mesures antifraude. Nous améliorons 
l'efficacité de la lutte contre la fraude en créant un 
parquet financier et un service multidisciplinaire 
d’enquêtes fiscales et financières, le FIOD. Par 
ailleurs, l'ISI bénéficiera d'un renfort de 100 ETP. 
Nous misons donc sur un renforcement de la lutte 
contre la fraude, des lois et de la capacité de 
contrôle, ainsi que sur une répression plus rapide. 
 

08.03  Niels Tas (Vooruit): Ik dank u voor uw 

engagement. Deze regering maakt van de aanpak 
van fraude een topprioriteit. Vooruit zal samen met 
de regering deze strijd verder opvoeren.  
 

08.03  Niels Tas (Vooruit): Je vous remercie pour 

votre engagement. Le gouvernement en fonction fait 
de la lutte contre la fraude une priorité absolue. 
Vooruit intensifiera encore cette lutte aux côtés du 
gouvernement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Roberto D'Amico aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De impact van de indexdiefstal 
op het aanvullende pensioen" (56001262P) 
 

09 Question de Roberto D'Amico à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'impact du vol de l'index sur la pension 
complémentaire" (56001262P) 
 

09.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): U wilt de 

indexering van de lonen boven 4.000 euro bruto 
blokkeren. Het gaat hier over 1,3 miljoen 
werknemers, ofwel één op de twee werknemers, 
mensen die hard werken en aan wie de MR en de 
N-VA tijdens de verkiezingscampagne beloofd 
hadden dat werken zou lonen. 
 
Vandaag berooft u hen echter van hun indexering, 
met een cumulatief effect op de hele loopbaan. Deze 
werknemers zullen duizenden euro's verliezen. 
Deze diefstal zal hun koopkracht aantasten doordat 
ze ook een negatieve impact zal hebben op de 
dertiende maand, het betaald verlof, de ziekte-
uitkering en de eerste en tweede pensioenpijler. 
 
Wat zal de impact zijn van de bevriezing van de 
index op de eerste en tweede pensioenpijler? 
 

09.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Vous voulez 

bloquer l'index des salaires de plus de 4 000 euros 
bruts. Cela concerne 1,3 million de salariés, soit un 
salarié sur deux, des gens qui travaillent dur et à qui, 
pendant la campagne électorale, le MR et la N-VA 
ont promis de récompenser leur travail. 
 
 
Or, aujourd'hui, vous volez leur indexation avec un 
effet cumulé sur toute la carrière. Ces travailleurs 
perdront des milliers d'euros. Et ce vol touchera au 
pouvoir d'achat en frappant le treizième mois, les 
congés payés, l'allocation de maladie et les premier 
et deuxième piliers de pension. 
 
 
Quel sera l'impact du gel de l'index sur les premier 
et deuxième piliers de pension? 
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09.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

plafonnering van de indexering van de lonen en 
uitkeringen in 2026 en 2028 is een evenwichtige 
maatregel. Iedereen zal hierdoor een beperkte 
bijdrage leveren. Die indexering, die dus niet op een 
afschaffing maar op een beperking neerkomt, wordt 
toegepast op de wettelijke pensioenen van meer dan 
2.000 euro, waarbij de laagste pensioenen dus 
buiten schot blijven. 
 
Voor de werknemers zal de plafonnering toegepast 
worden op lonen van meer dan 4.000 euro. Voor 
degenen die geen bijdragen voor een aanvullend 
pensioen storten, wordt de indexering beperkt tot 
telkens maximaal 80 euro. Voor degenen die wel 
bijdragen voor een aanvullend pensioen storten, zal 
de indexering toegepast worden. Zij kunnen een iets 
lager bedrag in de tweede pijler storten, waardoor 
het kapitaal op termijn iets lager zal zijn. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'indexation plafonnée des salaires et allocations en 
2026 et 2028 est équilibrée. Chacun fournira une 
contribution limitée. L'indexation non supprimée 
mais limitée s'applique aux pensions légales 
supérieures à 2 000 euros, préservant donc les 
pensions les plus basses. 
 
 
 
Pour les travailleurs, l'indexation s'appliquera aux 
salaires supérieurs à 4 000 euros. Pour ceux qui 
n'ont pas de pension complémentaire, l'indexation 
sera limitée à un maximum de 80 euros à chaque 
fois. Pour ceux qui ont une pension complémentaire, 
ils seront indexés et pourraient verser une cotisation 
légèrement inférieure dans le deuxième pilier, 
produisant à terme un capital légèrement inférieur. 
 

09.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Wat verstaat 

u onder 'iets lager'? Is dat 10, 15 of 20 euro minder? 
Voor een gepensioneerde met een pensioen van 
1 500 euro is 10 of 15 euro een enorm bedrag. Veel 
gepensioneerden klagen over hun pensioen. 2026 
zal op sociaal vlak een zeer woelig jaar worden. 
 

09.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Combien 

est-ce, "légèrement inférieur"? C'est 10, 15, 
20 euros? Pour un pensionné qui touche 
1 500 euros, 10 ou 15 euros, c'est énorme. 
Beaucoup de pensionnés se plaignent de leur 
pension. L'année 2026 sera une année sociale très 
chaude. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van François De Smet aan Bernard 

Quintin (Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast 
met Beliris) over "Het advies van de Raad van 
State over de fusie van de politiezones" 
(56001246P) 
 

10 Question de François De Smet à Bernard 

Quintin (Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) 
sur "L'avis du Conseil d'État sur la fusion des 
zones de police" (56001246P) 
 

10.01  François De Smet (DéFI): Het voorlopig 

advies van de Raad van State over de fusie van de 
politiezones sluit bij ons standpunt aan: het is 
dogmatisch en nutteloos knoeiwerk. Het 
besluitvormingsmechanisme is onoverzichtelijk. Er is 
een gebrek aan democratische controle, omdat er 
door de afschaffing van de Politieraad te veel 
bevoegdheden bij het Politiecollege geconcentreerd 
worden. Volgens ramingen van Brulocalis bedraagt 
de structurele onderfinanciering van de zes zones 
83 miljoen euro per jaar. 
 
Hoe staat het met de hervorming van de KUL-norm, 
die Les Engagés als voorwaarde stelde voor de 
goedkeuring van uw hervorming? 
 
Niemand heeft om deze hervorming gevraagd, het is 
slechts een institutionele obsessie. Stop met dat 
broddelwerk en verhoog in plaats daarvan de 
middelen en het aantal politieagenten. 
 

10.01  François De Smet (DéFI): L'avis provisoire 

du Conseil d'État sur la fusion des zones de police 
rejoint le nôtre: c'est un "brol" dogmatique et inutile. 
La mécanique institutionnelle est illisible. Le contrôle 
démocratique manque, car la suppression du 
Conseil de police concentre trop de compétences 
auprès du Collège de police. Brulocalis a estimé que 
le sous-financement structurel des six zones s’élève 
à 83 millions d’euros par an. 
 
 
 
Qu'en est-il de la réforme de la norme KUL, que Les 
Engagés conditionnaient à l'adoption de votre 
réforme? 
 
Cette réforme n'était demandée par personne, c'est 
juste une obsession institutionnelle. Stoppez cette 
usine à gaz, augmentez plutôt les moyens et le 
nombre de policiers. 
 

10.02 Minister Bernard Quintin (Frans): De fusie 10.02  Bernard Quintin, ministre (en français): La 
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van de politiezones is essentieel voor Brussel, zoals 
de dagelijkse veiligheidsproblemen aantonen. 
Dealers en schietincidenten kennen geen grenzen. 
Het is van cruciaal belang om over één enkele 
interventiedienst te beschikken. Ik was er me niet 
van bewust dat men zich moest verontschuldigen 
voor het feit dat men naar efficiëntie streeft! 
 
De werkzaamheden tussen de kabinetten werden 
hervat. De opmerkingen van de Raad van State, 
waarin het beginsel van de fusie zelf niet ter 
discussie gesteld werd, worden daarbij 
meegenomen. 
 
De 'knoeiboel' is de huidige situatie, waaruit blijkt dat 
men op de limieten botst. Ik wil in 2027 landen en 
heb daarbij maar één doel voor ogen: de veiligheid 
van de inwoners, de werknemers en de bezoekers 
van Brussel. 
 

fusion des zones de police est essentielle pour 
Bruxelles, comme le rappelle l'actualité sécuritaire. 
Les dealers et les incidents de tir ne connaissent pas 
de frontières. Il est vital de disposer d'une force 
d'intervention unique. Je ne savais pas qu'il fallait 
s'excuser d'être efficace! 
 
 
Le travail entre cabinets a repris. Il intègre au texte 
les remarques du Conseil d'État, qui ne remettaient 
pas en cause le principe même de la fusion. 
 
 
 
Le "brol", c'est la situation actuelle, qui montre ses 
limites. Je veux aboutir en 2027 pour la sécurité des 
habitants, travailleurs et visiteurs de Bruxelles. 
 

10.03  François De Smet (DéFI): Tijdens het eerste 

regeringsjaar van de arizonacoalitie werd het 
absolute record van het aantal schietpartijen 
gebroken. Is het in de politiezone Antwerpen rustiger 
omdat er nu maar één zone is? Neen. Ik hoop dat 
Les Engagés haar woord zal houden en de 
herziening van de KUL-norm zal blijven koppelen 
aan de fusie van de politiezones. 
 

10.03  François De Smet (DéFI): La première 

année de l'Arizona a été la pire en nombre de 
fusillades. La zone de police d'Anvers est-elle plus 
tranquille parce qu'elle est unique? Non. J'espère 
que Les Engagés tiendront parole et continueront à 
lier la révision de la norme KUL à la fusion des zones 
de police. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Rajae Maouane aan Bernard Quintin 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De politie-interventies in Matonge" 
(56001248P) 
 

11 Question de Rajae Maouane à Bernard Quintin 

(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les 
interventions policières à Matonge" (56001248P) 
 

11.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): "Ze zijn met 

een grote groep binnengevallen en hebben mijn 
zaak vernield." Zo luidt de getuigenis van de 
uitbaatster van een handelszaak in Matonge. Sinds 
november wordt die wijk geconfronteerd met 
herhaaldelijke gewelddadige en buitensporige 
politie-interventies en een intensief controlebeleid. 
Met veel machtsvertoon werden er meer dan 200 
politieagenten én de hondenbrigade op de been 
gebracht om uiteindelijk slechts 25 overtredingen 
vast te stellen. De inwoners leven nu in angst. 
 
Met zulke buitensporige methodes zorgt men niet 
voor veiligheid, wel integendeel. Wil men Matonge, 
een wijk tussen de Europese wijk en de Louizawijk, 
waar de vastgoedprijzen de pan uitrijzen, van de 
kaart vegen? Dat gentrificatiemechanisme is 
bekend: men stigmatiseert, men voert het aantal 
controles op, men verdrijft de lokale bevolking, 
waarna de wijk wordt opgewaardeerd. 
 
Hoe zijn de aan die interventie voorafgaande 

11.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): "Ils sont 

venus en masse. Mon salon a été cassé." C'est le 
témoignage d'une commerçante à Matonge. Depuis 
novembre, ce quartier subit des descentes de police 
répétées, violentes et disproportionnées, une 
politique de contrôle intensive. Une démonstration 
de force a mobilisé plus de 200 agents et la brigade 
canine, pour seulement 25 constats. Les habitants 
vivent maintenant dans la peur. 
 
 
 
Ces méthodes disproportionnées ne créent pas de 
sécurité, au contraire. Y a-t-il une volonté d'effacer 
Matonge, un quartier situé entre les zones 
européennes et le quartier Louise, soumis à une 
forte pression immobilière? On connaît cette 
mécanique de gentrification: on stigmatise, on 
multiplie les contrôles, on vide et puis on revalorise. 
 
 
Comment les discussions en amont de ces 
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gesprekken tussen de politiezone, het parket en de 
federale politie verlopen? Werd er een dialoog met 
de handelaars en de bewoners aangeknoopt? 
Garandeert u dat er geen politieke wil is om Matonge 
armer te maken, de lokale bevolking te verdrijven of 
de culturele rijkdom in de wijk te doen verdwijnen?  
 

interventions entre la zone de police, le parquet et la 
police fédérale se sont-elles déroulées? Un dialogue 
a-t-il été instauré avec les commerçants et les 
habitants? Garantissez-vous qu'il n'y a aucune 
volonté politique d'appauvrir, de vider ou de faire 
disparaître la richesse culturelle de Matonge? 
 

11.02 Minister Bernard Quintin (Frans): Volgens de 

politiezone PolBru vond de geïntegreerde actie van 
20 november op bevel van de procureur des 
Konings plaats. Het betrof een gezamenlijke actie 
van het arbeidsauditoraat en het Brusselse parket, in 
samenwerking met inspecteurs van de RSZ, de 
RVA, de Gewestelijke Werkgelegenheidsinspectie, 
de FOD's Financiën, Economie en 
Volksgezondheid. Ook de Dienst 
Vreemdelingenzaken werd ingeschakeld. 
 
De voorlopige balans is als volgt: 14 processen-
verbaal voor Dimona-inbreuken (zwartwerk), 6 voor 
onregelmatigheden in verband met voltijdse arbeid 
en 5 voor de tewerkstelling van personen zonder 
verblijfstitel. Verschillende handelszaken werden 
verzegeld, waarvan 7 op bevel van de substituut van 
de arbeidsauditeur. 
 
U klaagt over racistische vooringenomenheid. Indien 
er tijdens een politie-interventie racistische daden 
vastgesteld zouden worden, zouden die op de 
strengst mogelijke manier bestraft moeten worden. 
Ik zal steeds de kant van de rechtschapenheid en de 
wet kiezen. De FIPA- en BELFI-acties tegen het 
witwassen van geld, evenals alle andere soorten 
operaties die erop gericht zijn de veiligheid te 
verhogen, zullen voortgezet worden op de plaatsen 
waar ze volgens de betrokken diensten het meeste 
nut hebben, ongeacht andere overwegingen. 
 

11.02  Bernard Quintin, ministre (en français): 

D'après la zone de police PolBru, l'action intégrée du 
20 novembre a été ordonnée par le procureur du 
Roi. Elle fut menée conjointement par l'auditorat du 
travail et le parquet de Bruxelles en collaboration 
avec des inspecteurs de l'ONSS, de l'ONEM, de 
l'Inspection régionale de l'emploi, des 
SPF Finances, Économie et Santé publique. L'Office 
des étrangers a également été mobilisé. 
 
 
Le bilan provisoire fait état de 14 procès-verbaux 
pour infractions DIMONA (travail non déclaré), 6 
pour des irrégularités liées au travail à temps plein et 
5 pour emploi de personnes sans titre de séjour. 
Plusieurs commerces ont été placés sous scellés, 
dont 7 sur ordre du substitut de l'auditeur du travail. 
 
 
Vous dénoncez un biais raciste. Si, au cours d'une 
intervention policière, des actes de racisme étaient 
avérés, ils devraient être sanctionnés avec la plus 
grande sévérité. Vous me trouverez toujours du côté 
de la probité et de la loi. Les actions FIPA et BELFI 
contre le blanchiment d'argent, ainsi que tout autre 
type d'opération destinée à renforcer la sécurité 
continueront à être menées là où les services 
concernés signalent qu'elles sont le plus utiles, 
indépendamment de toute autre considération. 
 

11.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ik dank u dat 

u zich inzet voor de strijd tegen het systemische en 
institutionele racisme bij de politie. Ik wil graag wijzen 
op een klimaat van angst in een wijk die erg geliefd 
is bij de Brusselaars. Het is normaal dat er controles 
uitgevoerd en processen-verbaal opgesteld worden. 
Schuilt achter dit machtsvertoon echter niet de 
bedoeling om een wijk te stigmatiseren en een 
bepaalde populatie te verdrijven om ze door een 
andere te vervangen? De meerderheid die in die 
gemeente aan de macht is, heeft ook een vinger in 
de pap. Zullen we ermee instemmen dat de 
gentrificatie van wijken onverminderd voortgaat? 
 

11.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Merci pour 

votre engagement à lutter contre le racisme 
systémique et institutionnel au sein de la police. Je 
voulais souligner un climat de peur dans un quartier 
très aimé des Bruxellois. Il est normal que des 
contrôles soient effectués et que des procès-
verbaux soient dressés. Mais cette démonstration de 
force ne dissimule-t-elle pas une volonté de 
stigmatiser un quartier et de faire partir une 
population pour en installer une autre? La majorité 
locale a aussi son mot à dire. Va-t-on accepter que 
des quartiers continuent à se gentrifier? 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Michael Freilich aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"Het gesprek met vertegenwoordigers van de 

12 Questions jointes de 

- Michael Freilich à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'entretien avec 
des représentants de la communauté Juive 
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Joodse gemeenschap over veiligheid" 
(56001259P) 
- Daniel Bacquelaine aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het opvoeren van de strijd tegen 
antisemitisme in België" (56001261P) 
 

concernant la sécurité" (56001259P) 
- Daniel Bacquelaine à Bernard Quintin (Sécurité 
et Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le 
renforcement de la lutte contre l'antisémitisme en 
Belgique" (56001261P) 
 

12.01  Michael Freilich (N-VA): Er is de recente 

aanslag in Bondi Beach, maar eerder waren er al 
aanslagen in het Joods Museum van België, op de 
synagoge in Pittsburgh, in het Duitse Halle en in 
Manchester. Dat de daders van de aanslag in Bondi 
Beach training kregen van Islamitische Staat 
bevestigt dat het om internationaal terrorisme gaat. 
Ook al maakt de Joodse gemeenschap slechts 
0,2 % uit van de Europese bevolking, toch is zij nog 
altijd een slachtoffer.  
 
We maken ons zorgen over het terugdringen van 
een aantal maatregelen. Hoe is het gesprek 
daarover verlopen dat u vandaag had met leden van 
de Joodse gemeenschap? 
 

12.01  Michael Freilich (N-VA): Avant l'attentat 

perpétré à Bondi Beach, il y avait déjà eu les 
attentats au Musée juif de Belgique, à la synagogue 
de Pittsburgh, dans la ville allemande de Halle ainsi 
qu'à Manchester. Le fait que les auteurs de l'attentat 
de Bondi Beach aient été formés par l'État islamique 
confirme qu'il s'agit de terrorisme international. 
Même si la communauté juive ne représente que 
0,2 % de la population européenne, elle reste une 
victime.  
 
Le retrait de plusieurs mesures nous inquiète. 
Comment s'est déroulé l'entretien que vous avez eu 
aujourd'hui avec des membres de la communauté 
juive à ce sujet? 
 

12.02  Daniel Bacquelaine (MR): We waren 

getroffen, geschokt en diep verontwaardigd door de 
antisemitische aanslag die tijdens het Lichtfeest in 
Bondi Beach werd gepleegd. Voor islamisten is licht 
ondraaglijk, omdat zij in hun obscurantisme verstrikt 
zitten. Het vieren van het licht betekent ook dat men 
zich ervoor wil inzetten om de rechten en vrijheden 
van alle gemeenschappen te verdedigen. 
 
In november had ik de gelegenheid om de 
burgemeester van Waverley Council, Will Nemesh, 
te ontmoeten op de internationale 
burgemeestersconferentie tegen antisemitisme. Ik 
heb hem onze steun en solidariteit betuigd. 
 
Overal zien we een toename van antisemitisme. Ik 
weet hoe begaan u bent met de bestrijding daarvan. 
Welke instructies hebben de veiligheidsdiensten in 
dat verband gekregen? Hoe kan antisemitisme 
worden opgespoord? Welke banden onderhoudt u 
vandaag met de Joodse gemeenschap in België om 
haar gerust te stellen en te beschermen? 
 

12.02  Daniel Bacquelaine (MR): Nous avons été 

émus, choqués et révoltés par l'attentat antisémite 
qui a eu lieu à Bondi lors de la fête des lumières. 
Pour les islamistes, la lumière est intolérable, 
puisqu'ils sont englués dans cet obscurantisme. 
Fêter la lumière, c'est aussi un engagement à 
défendre les droits et libertés de toutes les 
communautés.  
 
J'ai eu l'occasion de rencontrer le maire de Waverley 
Council, Will Nemesh, en novembre au séminaire 
international des maires contre l'antisémitisme. Je 
l'ai assuré de notre soutien et de notre solidarité.  
 
 
Partout, nous assistons à la montée de 
l'antisémitisme. Je connais votre engagement. 
Quelles sont les instructions données aux services 
de sécurité en la matière? Comment traquer 
l'antisémitisme? Quels sont vos liens avec la 
communauté juive de Belgique, aujourd'hui, pour la 
rassurer et la protéger?  
 

12.03 Minister Bernard Quintin (Nederlands): De 

veiligheid van alle burgers verzekeren is mijn 
kerntaak. Dat geldt zeker voor de Joodse 
gemeenschap, die sinds de aanslag van 7 oktober 
2023 geviseerd wordt en des te meer sinds de 
recente laffe antisemitische aanslag in Sydney. 
 

12.03  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Garantir la sécurité de l'ensemble des citoyens 
constitue ma mission de base. Il va de soi que ce 
principe s'applique tout autant à la communauté 
juive, qui est visée depuis l'attentat du 7 octobre 
2023 et a fortiori depuis cet attentat antisémite lâche 
perpétré récemment à Sydney. 
 

(Frans) We zullen overal in België de sites van de 
Joodse gemeenschap blijven beschermen volgens 
dezelfde standaarden als die welke vandaag 
gehanteerd worden. Dat moge zeer duidelijk zijn! Die 

(En français) La protection des sites liés à la 
communauté juive sera maintenue selon les mêmes 
standards qu'actuellement, partout en Belgique. 
C'est clair et net! Elle ne sera jamais interrompue. 
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bescherming zal nooit onderbroken worden.  
 

 

(Nederlands) Er zijn wel degelijk contacten geweest 
met de lokale politie van Antwerpen en met de lokale 
autoriteiten. 
 

(En néerlandais) Des contacts ont bien eu lieu avec 
la police locale d'Anvers et avec les autorités locales. 
 

(Frans) Die contacten hadden betrekking op de 
organisatie van de maatregelen teneinde de 
doeltreffendheid en duurzaamheid ervan te 
waarborgen. 
 

(En français) Ces contacts portaient sur 
l'organisation du dispositif, pour en assurer 
l'efficacité et la pérennité. 
 

(Nederlands) Ik betreur de eenzijdige communicatie 
van de afgelopen dagen in de media. 
 

(En néerlandais) Je regrette la communication 
unilatérale de ces derniers jours dans les médias. 
 

(Frans) Deze onvolledige en partijdige informatie 
heeft tot nog meer onrust bij de Joodse 
gemeenschap geleid. 
 
Teneinde onze militairen in te zetten om onze 
politieagenten te ondersteunen, hebben de heer 
Francken en ikzelf twee protocolakkoorden 
ingediend. 
 

(En français) Ces informations partielles et partiales 
ont entraîné plus d'inquiétude encore dans la 
communauté juive. 
 
Afin de mobiliser nos militaires en soutien à nos 
policiers, M. Francken et moi-même avons déposé 
deux protocoles d'accord. 
 

(Nederlands) Eén daarvan heeft specifiek betrekking 
op Antwerpen en de bescherming van de Joodse 
gemeenschap. Ik betreur dat een akkoord uitblijft. 
 

(En néerlandais) L'un de ces protocoles d'accord 
porte spécifiquement sur Anvers et la protection de 
la communauté juive. Je déplore qu'un accord tarde 
à intervenir. 
 

(Frans) Ik hoop dat er in de komende uren een 
akkoord over die maatregel bereikt kan worden. 
Iedereen moet zijn verantwoordelijkheid nemen om 
ervoor te zorgen dat de viering van het Lichtfeest 
nooit meer in gevaar komt. 
 

(En français) J'espère que cette mesure pourra 
aboutir dans les heures à venir. Chacun doit prendre 
ses responsabilités pour assurer que la lumière ne 
soit jamais mise en danger. 
 

(Nederlands) Met de veiligheid van de bevolking 
mogen er nooit politieke spelletjes gespeeld worden.  
 
 
Vanmiddag heb ik vertegenwoordigers van de 
Joodse gemeenschap op mijn kabinet ontvangen. 
 

(En néerlandais) Il ne doit jamais être question de 
s'adonner à de petits jeux politiques lorsque la 
sécurité de la population est en jeu. 
 
J'ai reçu cet après-midi des représentants de la 
communauté juive à mon cabinet. 
 

(Frans) Sinds mijn aantreden als minister wordt er 
een constructieve dialoog met hen gevoerd. 
 

(En français) Un dialogue constructif est mené avec 
eux depuis le début de mon mandat. 
 

(Nederlands) Ik heb hun verzekerd dat er niet 
geraakt wordt aan de beveiliging van de Joodse 
gemeenschap of van de bevolking in het algemeen. 
 
Ik roep iedereen op tot sereniteit. 
 

(En néerlandais) Je leur ai assuré que la protection 
de la communauté juive ou de la population globale 
ne serait pas modifiée. 
 
J'appelle tout le monde à la sérénité. 
 

(Frans) Dat is wat we van elke politicus mogen 
verwachten. 
 

(En français) C’est ce que l’on doit pouvoir attendre 
de tout responsable politique. 
 

12.04  Michael Freilich (N-VA): Zondag was de 

premier in Antwerpen voor het Chanoekafeest, waar 
hij verklaarde dat hij zijn volle verantwoordelijkheid 
zou opnemen om te waken over de veiligheid in 
Antwerpen en in het land. Ik ben bijzonder opgelucht 

12.04  Michael Freilich (N-VA): Dimanche dernier, 

le premier ministre était à Anvers pour la fête de 
Hanouka, où il a déclaré qu'il assumerait pleinement 
sa responsabilité de veiller à la sécurité à Anvers et 
dans l'ensemble du pays. Je suis particulièrement 
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dat u aankondigt dat de federale eenheden in 
Antwerpen zullen blijven. U bent een sterke partner 
in de strijd tegen racisme, antisemitisme en 
intolerantie. In naam van alle ongeruste 
Antwerpenaren wil ik u daarvoor danken. 
 

soulagé que vous annonciez que les unités 
fédérales resteront à Anvers. Vous êtes un 
partenaire solide dans la lutte contre le racisme, 
l'antisémitisme et l'intolérance. Au nom de tous les 
Anversois inquiets, je tiens à vous en remercier. 
 

12.05  Daniel Bacquelaine (MR): Ik dank u voor uw 

duidelijke stellingname. Zou u minister Beenders 
eraan kunnen herinneren dat het regeerakkoord in 
de aanstelling van een interfederaal coördinator voor 
de bestrijding van antisemitisme voorziet? Deze 
strijd moet op alle niveaus gevoerd worden. Er moet 
een sterke en onafhankelijke persoonlijkheid worden 
aangesteld om dit te belichamen. 
 
Ik roep de lokale verkozenen op om zich aan te 
sluiten bij de internationale beweging van 
burgemeesters tegen het antisemitisme. De strijd 
tegen het antisemitisme moet op alle niveaus 
gevoerd worden, door middel van onderwijs en 
emancipatie. 
 

12.05  Daniel Bacquelaine (MR): Merci pour votre 

engagement ferme. Pourriez-vous rappeler à 
M. Beenders que l'accord de gouvernement prévoit 
la désignation d’un coordinateur interfédéral de lutte 
contre l’antisémitisme? Cette lutte doit se faire à tous 
les niveaux. Une personnalité forte et indépendante 
doit être désignée pour l'incarner. 
 
 
Je lance un appel aux élus locaux pour qu’ils 
rejoignent le mouvement international des maires 
contre l’antisémitisme; la lutte contre l’antisémitisme 
doit être menée à tous les niveaux, par l’éducation et 
l’émancipation. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 
Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "Het aanhoudende 
geweld in en om asielcentra" (56001263P) 
 

13 Question de Francesca Van Belleghem à 

Anneleen Van Bossuyt (Asile, Migration, 
Intégration sociale, chargée de la Politique des 
Grandes Villes) sur "La violence incessante dans 
et aux abords de plusieurs centres d'asile" 
(56001263P) 
 

13.01  Francesca Van Belleghem (VB): Een op de 

vier verdachten van zedenfeiten is een vreemdeling. 
Gisteren vond er opnieuw een verschrikkelijke 
verkrachting plaats in Kortrijk door een Rwandees. 
Om de negen dagen wordt er in een asielcentrum 
een mes getrokken. Elke maand zijn er honderd 
zware geweldincidenten.  
 
U bent politiek verantwoordelijk voor dat geweld. Wie 
vandaag geweld pleegt, krijgt enkel een fopstrafje, 
zoals een transfer naar een ander asielcentrum of 
een uitsluiting uit de opvang. U besefte dat dit 
misschien niet volstond en verspreidde een 
fopposter met de boodschap dat geweld, messen en 
steekwapens niet zijn toegestaan in asielcentra. 
 
 
 
 
Denkt u werkelijk dat dat zal leiden tot een daling van 
het aantal geweldincidenten door asielzoekers? 
 

13.01  Francesca Van Belleghem (VB): Un suspect 

de faits de mœurs sur quatre est un étranger. Hier, 
un nouveau viol abominable a été commis par un 
Rwandais à Courtrai. Une agression au couteau a 
lieu tous les neuf jours dans un centre pour 
demandeurs d'asile. Une centaine d'incidents 
violents graves sont observés chaque mois.  
 
Vous êtes politiquement responsable de cette 
violence. Les auteurs de violences sont sanctionnés 
à la légère, par exemple en étant transférés dans un 
autre centre pour demandeurs d'asile ou en étant 
exclus du réseau d'accueil. Vous avez compris que 
ces mesures n'étaient peut-être pas suffisantes et 
vous avez diffusé une affichettee indiquant 
gentiment que la violence, les couteaux et les armes 
blanches sont interdits dans les centres pour 
demandeurs d'asile. 
 
Pensez-vous réellement que ces mesurettes 
entraîneront une diminution du nombre d'incidents 
violents commis par des demandeurs d'asile? 
 

13.02 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Geweld tegenover het personeel en 
de lokale gemeenschap keur ik ten stelligste af. Wie 
zich niet aan de regels houdt en onze gastvrijheid 

13.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Je condamne fermement le recours à 
la violence vis-à-vis du personnel et de la 
communauté locale. Les étrangers qui ne respectent 
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misbruikt, heeft geen plaats in onze opvang, noch in 
ons land. Fedasil treedt bij incidenten met geweld 
consequent en kordaat op. Bij fysieke agressie moet 
de dader steevast het opvangnetwerk verlaten. De 
andere asielinstanties worden op de hoogte 
gebracht, zodat de nodige stappen in de procedure 
van de betrokkene gezet kunnen worden. Daarnaast 
wordt er ook nauw samengewerkt met de politie en 
het gerecht. 
 
 
Daarnaast wordt er sterk ingezet op preventie en 
opvolging. De samenwerking met lokale besturen en 
politiezones wordt versterkt. Er is ook informatie-
uitwisseling met de politie en met justitie. 
 
 
Ondanks de hoge druk op het opvangnetwerk daalt 
het aantal incidenten, al is elk incident er natuurlijk 
een te veel. Een menselijk opvangbeleid kan alleen 
bestaan als het ook een veilig opvangbeleid is.  
 

pas les règles et abusent de notre hospitalité n'ont 
pas leur place dans nos structures d'accueil ni dans 
notre pays. Fedasil intervient de manière cohérente 
et ferme en cas d'incident avec violence. En cas 
d'agression physique, l'auteur doit toujours quitter le 
réseau d'accueil. Les autres organismes d'asile sont 
avertis pour que les démarches utiles puissent être 
entreprises s'agissant de la procédure de l'intéressé. 
Par ailleurs, une collaboration étroite est entretenue 
avec la police et la justice. 
 
En outre, nous misons dans une large mesure sur la 
prévention et le suivi. La collaboration avec les 
administrations locales et les zones de police est 
renforcée. Nous échangeons aussi des informations 
avec la police et la justice. 
 
Malgré la forte pression sur le réseau d'accueil, le 
nombre d'incidents est en baisse. Toutefois, chaque 
incident est bien sûr un incident de trop. Une 
politique d'accueil humaine ne peut se concevoir que 
si cette politique peut être menée en toute sécurité. 
 

13.03  Francesca Van Belleghem (VB): In mijn 

studententijd werd ik bijna elke avond nagefloten of 
lastiggevallen door vreemdelingen. Ze zijn fors 
oververtegenwoordigd in zedenfeiten en om de 
negen dagen is er een mesincident in de asielcentra. 
Het Vlaams Belang is de enige partij die dat luidop 
durft te zeggen. Daarom ben ik lid geworden van het 
Vlaams Belang. 
 

13.03  Francesca Van Belleghem (VB): Durant 

mes études, j'ai été sifflée ou importunée quasiment 
tous les soirs par des étrangers. Ceux-ci sont 
largement surreprésentés dans les chiffres des faits 
de mœurs et un incident à l'arme blanche se produit 
tous les neuf jours dans les centres d'accueil pour 
demandeurs d'asile. Le Vlaams Belang est le seul 
parti qui ose le dire ouvertement. C'est la raison pour 
laquelle je m'y suis affiliée. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 

 

14 Samengevoegde interpellaties van 

- Natalie Eggermont aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "Massale ontslagen 
bij Alstom Brugge en de rol van de NMBS bij de 
toekenning van bestellingen" (56000195I) 
- Frank Troosters aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De ontslagen bij Alstom in 
Brugge" (56000198I) 
 

14 Interpellations jointes de 

- Natalie Eggermont à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les licenciements 
massifs chez Alstom Bruges et rôle de la SNCB 
dans l'attribution de commandes" (56000195I) 
- Frank Troosters à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les licenciements 
chez Alstom à Bruges" (56000198I) 
 

14.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): De laatste 

jaren verliezen werknemers in strategische 
industriële sectoren hun jobs door sluitingen en 
herstructureringen, zoals bij Van Hool. Dat komt 
door een Europese liberale logica die de sociale en 
economische belangen negeert. Hetzelfde gebeurt 
nu bij Alstom, waar 150 werknemers ontslagen 
worden en tijdelijke contracten niet worden verlengd. 
Dat veroorzaakt veel onzekerheid en drama’s vlak 
voor de feestdagen. 

14.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Ces 

dernières années, des travailleurs de secteurs 
industriels stratégiques perdent leur emploi en 
raison de fermetures et de restructurations, comme 
chez Van Hool. Cette situation est due à une logique 
libérale européenne qui ignore les intérêts sociaux et 
économiques. Nous assistons actuellement à un 
scénario identique chez Alstom, où 150 travailleurs 
seront licenciés et où les contrats temporaires ne 
seront pas prolongés. Il en résulte beaucoup 
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Die ontslagen kunnen niet los worden gezien van de 
beslissing van de NMBS – een overheidsbedrijf – om 
een miljardencontract met belastinggeld aan het 
Spaanse bedrijf CAF toe te kennen. Niet minder dan 
18 % van de economie is afkomstig van 
overheidsaankopen. Een steeds groter deel daarvan 
gaat naar het buitenland.  
 

d'incertitudes et de drames à l'approche des fêtes de 
fin d'année. 
 
Ces licenciements ne peuvent être dissociés de la 
décision de la SNCB – une entreprise publique – 
d'attribuer un contrat d'un milliard d'euros financé par 
l'argent des contribuables à l'entreprise espagnole 
CAF. Les achats publics représentent pas moins de 
18 % de notre économie. Une part de plus en plus 
importante de ces contrats est attribuée à des 
entreprises étrangères. 
 

Bij aanbestedingen zou er toch minstens rekening 
moeten worden gehouden met de lokale 
tewerkstelling. Alle partijen komen voortdurend met 
grote campagnes om lokaal te kopen. Voeg dan ook 
zelf de daad bij het woord. Andere landen, 
bijvoorbeeld Frankrijk, Duitsland, Spanje en 
Nederland, benutten de marge in Europese regels 
wel. Morgen beslist de raad van bestuur van de 
NMBS. Veel partijen hebben daar een zitje. Het 
contract met CAF is nog niet definitief. Ik roep 
iedereen op om zijn verantwoordelijkheid te nemen. 
Er zijn partijen die A zeggen en B doen. De mensen 
zijn dat beu. 
 

Dans le cadre des appels d'offres, il conviendrait tout 
de même d'au moins tenir compte de l'emploi local. 
Tous les partis mènent sans cesse de grandes 
campagnes incitant à acheter local. Joignez donc le 
geste à la parole. D'autres pays, par exemple la 
France, l'Allemagne, l'Espagne et les Pays-Bas, 
exploitent la marge offerte par les règles 
européennes. Demain, le conseil d'administration de 
la SNCB prendra une décision. De nombreux partis 
y ont un siège. Le contrat avec CAF n'est pas encore 
définitif. J'appelle chacun à prendre ses 
responsabilités. Il y a des partis qui disent A, puis qui 
font B. Les citoyens en ont assez de cette attitude. 
 

Bovendien gaat het ook om mensenrechten. CAF is 
door het aanleggen van een tramlijn die de 
Westbank met illegale nederzettingen verbindt, 
betrokken bij de illegale bezetting van Palestina en 
staat op de zwarte lijst van de VN. Als de NMBS daar 
nu materieel koopt, is de overheid medeplichtig aan 
de bezetting van Palestina. U hebt er al op gewezen 
dat CAF nog niet veroordeeld werd, maar men kan 
bedrijven ook uitsluiten omdat ze op de zwarte lijst 
staan, zoals Barcelona doet.  
 
 
Als we niets doen, zullen de drama's zoals bij Alstom 
en Van Hool zich blijven herhalen. We moeten onze 
eigen wetgeving inzake openbare aankopen herzien 
en sociale en ecologische criteria invoeren. We 
zullen daarover een wetsvoorstel indienen.  
 
 
De regering heeft de facto een vetorecht bij de 
NMBS, omdat het een politieke raad van bestuur is 
en u de meerderheid hebt. Zal ze ingrijpen en kiezen 
voor lokale jobs en respect voor mensenrechten?  
 

En outre, il y va également des droits humains. Ayant 
construit une ligne de tram reliant la Cisjordanie à 
des colonies illégales, CAF est impliquée dans 
l'occupation illégale de la Palestine et figure sur la 
liste noire de l'ONU. En achetant du matériel à cette 
entreprise, la SNCB se rend complice de 
l'occupation de la Palestine. Vous avez déjà indiqué 
que CAF n'avait pas encore été condamnée, mais il 
est également possible d'exclure des entreprises 
parce qu'elles figurent sur la liste noire, comme le fait 
Barcelone.  
 
Si nous restons les bras croisés, les drames se 
répéteront comme chez Alstom et Van Hool. Nous 
devons revoir notre propre législation en matière de 
marchés publics et instaurer des critères sociaux et 
écologiques. Nous déposerons une proposition de 
loi à cet effet.  
 
Le gouvernement dispose de facto d'un droit de veto 
à la SNCB, étant donné que son conseil 
d'administration est politique et que vous êtes en 
majorité. Interviendra-t-il et privilégiera-t-il les 
emplois locaux et le respect des droits humains?  
 

14.02  Frank Troosters (VB): De werknemers van 

Alstom Brugge kregen een triest kerstcadeau: 150 
vaste medewerkers verliezen er in 2026 hun job door 
een gebrek aan orders. Dat volgt op twee gemiste 
contracten. Eerst was er het NMBS-order van 
3,4 miljard voor AM30-treinstellen, dat aan CAF 
werd toegewezen, ondanks Alstoms goede kwaliteit 

14.02  Frank Troosters (VB): Un triste cadeau de 

Noël attend le personnel d'Alstom Bruges: 150 
collaborateurs permanents perdront leur emploi en 
2026, faute de commandes. La société est passée à 
côté de deux contrats. Tout d'abord, le marché de la 
SNCB pour des rames AM30 à hauteur de 
3,4 milliards d'euros, a été attribué à CAF, malgré la 
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en lagere prijs. Daarna ging een order van 2 miljard 
van het Franse Eurostar, waarin de NMBS 18,5 % 
van de aandelen heeft, nagenoeg volledig naar 
Frankrijk. 
 

bonne qualité et le prix inférieur d'Alstom. Ensuite, la 
quasi-totalité d'un marché de 2 milliards d'euros 
lancé par le géant français Eurostar, dont 18,5 % des 
parts sont détenues par la SNCB, a été attribué à la 
France. 
 

U antwoordde me op een eerdere vraag dat u zou 
onderzoeken hoe de lokale sociaal-economische 
aspecten sterker kunnen meewegen, uiteraard 
binnen het Europese regelgevende kader. 
 
 
Hoever staat u daarmee? Erkent u nu wel het 
rechtstreekse verband tussen de NMBS-beslissing 
en de gevolgen bij Alstom? Welke maatregelen 
neemt u om de lokale industrie en de werknemers te 
ondersteunen? Ziet u nog mogelijkheden om bij te 
sturen in de lopende onderhandelingen met CAF? 
 

Vous avez répondu à une de mes précédentes 
questions en affirmant que vous alliez examiner 
comment donner davantage de poids aux aspects 
socioéconomiques sur le plan local, bien entendu 
dans le respect du cadre réglementaire européen.  
 
Où en êtes-vous dans cette réflexion? 
Reconnaissez-vous le lien direct entre la décision de 
la SNCB et les conséquences chez Alstom? Quelles 
mesures prendrez-vous pour soutenir l'industrie 
locale et les travailleurs? Estimez-vous qu'il est 
encore possible d'obtenir certains aménagements 
dans le cadre des négociations en cours avec CAF? 
 

14.03 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): De 

federale regering kan de bestelling van AM30-
treinstellen niet herzien: de beslissing werd 
autonoom genomen door de raad van bestuur van 
de NMBS, na een strikt gevolgde 
aanbestedingsprocedure. CAF werd als 
voorkeursbieder aangeduid en de beroepen van 
Alstom en Siemens zijn door de Raad van State 
verworpen. Dat bevestigt niet alleen de 
regelmatigheid van de gevolgde procedure, maar 
ook de juridische juistheid ervan. 
 

14.03  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

Le gouvernement fédéral ne peut revoir sa 
commande d'AM30 étant donné que la décision a 
été prise en toute autonomie par le conseil 
d'administration de la SNCB à la suite d'une 
procédure d'adjudication qui a été suivie à la lettre. 
CAF a été désigné comme soumissionnaire 
privilégié et les recours d'Alstom et de Siemens ont 
été rejetés par le Conseil d'État. Ces éléments 
confirment non seulement la régularité, mais 
également la validité juridique de la procédure 
suivie. 
 

De NMBS mag geen voordeel toekennen op basis 
van lokale of nationale productie of tewerkstelling. 
Dat zou discriminerend zijn en strijdig met het 
Europees recht, de internationale verplichtingen en 
het aanbestedingsrecht. De rechtspraak is op dat 
punt duidelijk. De gunningsbeslissing kan dus niet 
worden aangepast om Belgische jobs te vrijwaren of 
te garanderen. Het bestek dateert trouwens van 
2022, lang vóór de aanstelling van deze regering. 
Het is dus niet correct om dit voor te stellen als een 
politieke keuze van de meerderheid. 
 
 
Deze regels gelden trouwens ook buiten de EU. Zo 
kende Zwitserland recent een groot contract ter 
waarde van ongeveer 2 miljard Zwitserse frank toe 
aan Siemens, ten nadele van een Zwitsers bedrijf. 
Dat leidde tot een levendige discussie en onbegrip 
bij de publieke opinie. De CEO van de Zwitserse 
spoorwegen wees op de grondige technische 
analyse op basis van vooraf vastgestelde criteria en 
op het feit dat de prijsverschillen niet enkel slaan op 
de aankoopprijs, maar vooral op de kosten over de 
volledige levenscyclus.  
 

La SNCB ne peut pas accorder d'avantage sur la 
base de la production ou de l'emploi local ou 
national. Ce serait discriminatoire et contraire au 
droit européen, aux obligations internationales et au 
droit des marchés publics. La jurisprudence est 
claire sur ce point. La décision d'attribution ne peut 
donc pas être modifiée pour préserver ou garantir 
des emplois en Belgique. D'ailleurs, le cahier des 
charges date de 2022, bien avant l'entrée en 
fonction de ce gouvernement. Il n'est donc pas 
correct de présenter ce dossier comme un choix 
politique de la majorité. 
 
Ces règles sont d'ailleurs également applicables en 
dehors de l'UE. Ainsi, la Suisse a récemment 
attribué un important contrat d'une valeur d'environ 
2 milliards de francs suisses à Siemens, aux dépens 
d'une entreprise suisse. Cela a suscité un vif débat 
et de l'incompréhension au sein de l'opinion 
publique. Le CEO des chemins de fer suisses a 
invoqué l'analyse technique approfondie basée sur 
des critères préalablement fixés et le fait que les 
différences de prix ne concernent pas uniquement le 
prix d'achat, mais surtout les coûts sur l'ensemble du 
cycle de vie. 
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Als Zwitserland, dat niet is gebonden door het 
Europese aanbestedingsrecht, zich al houdt aan 
objectieve en niet-discriminerende regels, zou het 
bedrieglijk en juridisch gevaarlijk zijn om te 
veronderstellen dat België als EU-lidstaat een 
ruimere speelruimte zou hebben.  
 
In de pers heeft een vakbondsvertegenwoordiger 
gezegd dat er volgens de directie geen rechtstreeks 
verband is tussen de beslissing over de 
tewerkstelling in Brugge en het gemiste contract met 
de NMBS. Het zou trouwens geen duurzame 
strategie zijn om het lot van een productiesite 
volledig afhankelijk te maken van één klant of één 
contract. Bovendien blijft de Belgische spoorsector 
kansen bieden via rechtstreekse opdrachten, 
toeleveringen en onderaannemingen.  
 

Si la Suisse, qui n'est pas soumise au droit européen 
des marchés publics, respecte déjà des règles 
objectives et non discriminatoires, il serait illusoire et 
juridiquement hasardeux de présumer que la 
Belgique, en tant qu'État membre de l'UE, 
disposerait d'une marge de manœuvre plus large. 
 
Dans la presse, un représentant syndical a déclaré 
que, selon la direction, il n'y avait pas de lien direct 
entre la décision relative à l'emploi à Bruges et le 
contrat manqué avec la SNCB. Il ne serait d'ailleurs 
pas judicieux, sur le plan stratégique, de faire 
dépendre entièrement le sort d'un site de production 
d'un seul client ou d'un seul contrat. De plus, le 
secteur ferroviaire belge continue d'offrir des 
opportunités via des commandes directes et des 
sous-traitances. 
 

Uiteraard ben ik bereid om met Alstom en andere 
industriële spelers te bekijken hoe we hun 
concurrentiepositie kunnen versterken. Net om die 
reden versoepelen we de regels rond ploegen- en 
nachtarbeid. Na de formele toewijzing van het 
contract door de raad van bestuur van de NMBS, zal 
ik het schrijven van Alstom officieel beantwoorden. 
Ik zal de directeur van de site in Brugge ook 
persoonlijk ontmoeten. 
 
 
Ik heb er bij de eerste minister op aangedrongen om 
bij hervormingen van het Belgische en Europese 
aanbestedingsrecht meer aandacht te schenken aan 
de ontwikkeling van industriële capaciteit en 
innovatie in Europa, aan de globale milieu-impact en 
aan de bevoorradingszekerheid. 
 
 
De raad van bestuur van de NMBS zal autonoom 
beslissen over de finale gunning. Ik kan en mag mij 
daarin niet mengen. Het dossier moet eindelijk 
worden afgerond, want voor onze reizigers hebben 
we dringend moderne, comfortabele en betrouwbare 
treinen nodig. 
 

Je suis évidemment disposé à examiner avec 
Alstom et d'autres acteurs industriels la manière dont 
nous pouvons renforcer leur compétitivité. Nous 
assouplissons les règles relatives au travail en 
équipe et de nuit pour cette raison précise. À l'issue 
de l'attribution formelle du contrat par le conseil 
d'administration de la SNCB, je répondrai 
officiellement à la lettre d'Alstom. Je rencontrerai 
également personnellement le directeur du site de 
Bruges. 
 
J'ai insisté auprès du premier ministre pour accorder 
plus d'attention, dans le cadre des réformes du droit 
belge et européen des marchés publics, au 
développement de la capacité industrielle et de 
l'innovation en Europe, à l'incidence 
environnementale globale et à la sécurité 
d'approvisionnement. 
 
Le conseil d'administration de la SNCB décidera en 
toute autonomie de l'attribution finale. Toute 
ingérence m'est interdite et impossible. Le dossier 
doit enfin être conclu, car nous avons urgemment 
besoin de trains modernes, confortables et fiables 
pour nos voyageurs. 
 

14.04  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): U beweert 

dat u niets te zeggen hebt over een autonoom 
overheidsbedrijf zoals de NMBS, maar het zijn wel 
politici die het kader schetsen waarbinnen die 
bedrijven moeten functioneren. Bovendien gaat het 
om een politieke raad van bestuur. Wanneer de 
NMBS haar eigen gedragscode en internationale 
verdragen niet naleeft, moet u toch tussenkomen? 
 
 
De Raad van State heeft enkel geoordeeld dat de 
kwestie van de bezetting geen invloed heeft op de 
keuze van de voorkeursbieder. Als de NMBS 

14.04  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Vous 

affirmez ne rien avoir à dire au sujet d'une entreprise 
publique autonome telle que la SNCB, mais ce sont 
bien les responsables politiques qui définissent le 
cadre dans lequel ces entreprises doivent 
fonctionner. De plus, il s'agit d'un conseil 
d'administration politique. Lorsque la SNCB ne 
respecte pas son propre code de conduite et les 
traités internationaux, ne devez-vous pas intervenir? 
 
Le Conseil d'État a uniquement estimé que la 
question de l'occupation de la Palestine n'avait 
aucune incidence sur le choix du soumissionnaire 
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uiteindelijk een contract met CAF wil sluiten, moeten 
mogelijke mensenrechtenschendingen wel grondig 
worden onderzocht. Dat is nog niet gebeurd, terwijl 
CAF nog steeds op de zwarte lijst staat.  
 

préférentiel. Si la SNCB souhaite finalement 
conclure un contrat avec CAF, les éventuelles 
violations des droits humains devront faire l'objet 
d'un examen approfondi. Cet examen n'a pas encore 
été réalisé à ce jour, alors que CAF figure toujours 
sur la liste noire. 
 

In de Europese richtlijnen ter zake wordt gewezen op 
het belang van duurzame en inclusieve groei en op 
maatschappelijke doelstellingen. Zij bieden veel 
meer marge dan hier werd benut. Men kan wel 
degelijk rekening houden met de werkgelegenheid 
en de mensenrechten. CAF is bovendien duurder 
dan Alstom. 
 
 
De directie van Alstom heeft op de 
ondernemingsraad gezegd dat er in België alleen 
nog onderhoudswerken en diensten zullen 
plaatsvinden. Er zullen in ons land geen treinen meer 
worden gebouwd. De vakbonden vinden het 
onbegrijpelijk wat de politiek hier aan het doen is. 
Andere landen zoals Schotland hebben zich op 
basis van de Europese richtlijnen wel al verzet tegen 
overheidsopdrachten aan bedrijven zoals CAF. 
Waarom is dat in België niet mogelijk? 
 
Heel wat partijen die nu moord en brand 
schreeuwen, zitten in de raad van bestuur van de 
NMBS. Als zij daar de daad bij het woord hadden 
gevoegd, zouden we hier vandaag niet hoeven te 
staan! 
 
Ik dien een motie van aanbeveling in. 
 

Les directives européennes en la matière soulignent 
l'importance d'une croissance durable et inclusive et 
mettent l'accent sur des objectifs sociaux. Elles 
offrent une marge de manœuvre bien plus 
importante que celle qui a été exploitée ici. Il est tout 
à fait possible de tenir compte de l'emploi et des 
droits humains. En outre, CAF est plus cher 
qu'Alstom. 
 
La direction d'Alstom a indiqué lors du conseil 
d'entreprise que seuls des travaux de maintenance 
et des services seraient encore effectués en 
Belgique. Plus aucun train ne sera construit dans 
notre pays. Pour les syndicats, l'attitude des 
politiques est incompréhensible. D'autres pays, 
comme l'Écosse, se sont déjà opposés, sur la base 
des directives européennes, à l'attribution de 
marchés publics à des entreprises telles que CAF. 
Pourquoi n'est-ce pas possible en Belgique? 
 
Bon nombre de partis qui crient aujourd'hui au 
scandale siègent au conseil d'administration de la 
SNCB. S'ils avaient joint le geste à la parole, nous 
ne nous trouverions pas ici aujourd'hui! 
 
 
Je dépose une motion de recommandation. 
 

14.05  Frank Troosters (VB): De mensen bij Alstom 

geven duidelijk aan dat deze situatie het gevolg is 
van een gebrek aan orders. Zij wijzen zeer 
nadrukkelijk naar de NMBS, maar hier kijkt iedereen 
de andere kant op. De overheveling van lokale en 
regionale regelgeving naar het Europese niveau is 
er nochtans niet vanzelf gekomen. In Frankrijk slaagt 
men er bij aanbestedingen wel in om de lokale 
economie en werkgelegenheid te beschermen, 
omdat men de regelgeving al bij de opmaak van het 
bestek en de evaluatiecriteria wat creatiever en 
inventiever toepast. Het kan dus wel! 
 
 
Ik betreur dat we de NMBS hier niet kunnen horen. 
Eerst moest men de procedure voor de Raad van 
State afwachten, nu gaat het weer niet omdat de 
onderhandelingsprocedure nog loopt. Achteraf kan 
ze wel komen, maar dat zijn vijgen na Pasen.  
 
 
Alle klassieke partijen zijn vertegenwoordigd in de 
raad van bestuur, maar zij hebben niet opgelet toen 

14.05  Frank Troosters (VB): Chez Alstom, on 

indique clairement que la situation est due à une 
absence de commandes. Ils pointent très 
explicitement du doigt la SNCB, mais tout le monde 
détourne le regard. Le transfert de réglementations 
locales et régionales vers le niveau européen ne 
s'est pourtant pas fait tout seul. En France, on 
parvient à protéger l'économie locale et l'emploi 
lorsqu'on lance des appels d'offres, parce qu'on 
applique la réglementation avec davantage de 
créativité et d'inventivité dès le stade de la rédaction 
du cahier des charges et des critères d'évaluation. 
Bref, c'est possible! 
 
Il est regrettable que nous ne puissions pas entendre 
la SNCB. Il a d'abord fallu attendre la fin de la 
procédure devant le Conseil d'État, et on attend à 
présent que la procédure de négociation se termine. 
La SNCB pourra ensuite se présenter au Parlement, 
mais il sera alors trop tard. 
 
Tous les partis traditionnels sont représentés au 
conseil d'administration de la SNCB, mais ils n'ont 
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het bestek werd opgemaakt. Pas toen werd gekozen 
voor CAF, zijn lokale politici in Brugge in de bres 
gesprongen. Ik hoop dat u alles uit de kast zult halen 
om het tij nog te keren, zodat we de werknemers van 
Alstom toch nog een hoopvolle kerst kunnen 
bezorgen. Ik dien een motie in. 
 

pas été attentifs lors de l'élaboration du cahier des 
charges. Ce n'est que lorsque le choix s'est porté sur 
CAF que des responsables politiques brugeois sont 
montés au créneau. J'espère que vous mettrez tout 
en œuvre pour inverser la vapeur, afin que nous 
puissions malgré tout offrir un Noël plein d'espoir aux 
travailleurs d'Alstom. Je dépose une motion. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Natalie Eggermont en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van mevrouw Natalie 
Eggermont en de heer Frank Troosters  
en het antwoord van de minister van Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie, 
- overwegende de doorslaggevende rol van 
openbare spoorwegopdrachten bij het behoud van 
een strategische industrie en kwaliteitsvolle 
werkgelegenheid in België; 
- overwegende de herhaalde waarschuwingen van 
vakbondsorganisaties, experts, academici en 
mensenrechtenorganisaties over de impact van de 
toewijzing van het 'contract van de eeuw' aan het 
bedrijf CAF; 
- overwegende de engagementen van België en van 
de NMBS inzake de naleving van het internationaal 
recht en de mensenrechten; 
- overwegende de aangekondigde ontslagen op de 
site van Alstom in Brugge en de belangrijke sociale 
en industriële gevolgen die daaruit voortvloeien; 
 
vraagt de regering 
- de beslissing van de raad van bestuur van de 
NMBS om CAF te selecteren als voorkeursbieder 
voor het 'contract van de eeuw' te annuleren; 
 
- dit contract toe te wijzen aan Alstom en zich ervan 
te vergewissen dat de werkgelegenheid op de site in 
Brugge behouden blijft; 
- te garanderen dat ondernemingen die betrokken 
zijn bij schendingen van het internationaal recht of 
van de mensenrechten worden uitgesloten van 
overheidsopdrachten; 
- onverwijld een herziening van de regels inzake 
overheidsopdrachten op te starten, met als doel 
bindende criteria op te nemen inzake het behoud 
van lokale werkgelegenheid, industriële ontwikkeling 
en ecologische planning." 
 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Natalie Eggermont et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mme Natalie 
Eggermont et M. Frank Troosters 
et la réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et 
de la Transition environnementale, 
- eu égard au rôle déterminant des marchés publics 
ferroviaires dans le maintien d'une industrie 
stratégique et d'emplois de qualité en Belgique; 
 
- eu égard aux mises en garde répétées des 
organisations syndicales, des experts, des 
universitaires et des organisations de défense des 
droits humains quant à l'incidence de l'attribution du 
"contrat du siècle" à l'entreprise CAF; 
- eu égard aux engagements pris par la Belgique et 
la SNCB en matière de respect du droit international 
et des droits humains; 
- eu égard aux licenciements annoncés sur le site 
d'Alstom à Bruges et aux conséquences sociales et 
industrielles majeures qui en découlent; 
 
demande au gouvernement 
- d'annuler la décision du conseil d'administration de 
la SNCB de sélectionner CAF comme 
soumissionnaire préférentiel pour le "contrat du 
siècle"; 
- d'attribuer ce contrat à Alstom et de s'assurer que 
l'emploi sur le site de Bruges sera maintenu; 
 
- de garantir que les entreprises impliquées dans 
des violations du droit international ou des droits 
humains soient exclues des marchés publics; 
 
- d'initier sans délai une révision des règles relatives 
aux marchés publics, dans le but d'y intégrer des 
critères contraignants en matière de maintien de 
l'emploi local, de développement industriel et de 
planification écologique." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Frank Troosters en luidt als volgt: 
 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. Frank Troosters et est libellée 
comme suit: 



CRABV 56 PLEN 088 18/12/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

31 

"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van mevrouw Natalie 
Eggermont en de heer Frank Troosters 
en het antwoord van de minister van Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie, 
- overwegende de ambities van de federale regering 
om een werkzaamheidsgraad van tachtig procent na 
te streven; 
 
vraagt de regering 
- de nodige stappen te ondernemen om de 
concurrentiekracht van onze lokale industrie te 
verbeteren; 
- de nodige stappen te ondernemen om de lokale 
tewerkstelling te beschermen en te stimuleren." 
 

"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mme Natalie 
Eggermont et M. Frank Troosters 
et la réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et 
de la Transition environnementale, 
- considérant les ambitions du gouvernement fédéral 
de viser un taux d'emploi de 80 %; 
 
 
demande au gouvernement 
- de prendre les initiatives nécessaires pour 
améliorer la compétitivité de notre industrie locale; 
 
- de prendre les initiatives nécessaires pour protéger 
l'emploi local et le stimuler." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

14.06  Aurore Tourneur (Les Engagés): Wij vragen 

de urgentie voor de stemming over de eenvoudige 
motie.  
 

14.06  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

demandons l'urgence pour le vote sur la motion pure 
et simple. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.) 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

15 Samengevoegde interpellaties van 

- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De incoherente 
uitspraken van de minister over nachtarbeid" 
(56000197I) 
- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De hervorming 
van de nachtarbeid" (56000199I) 
- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De hervorming 
van de nachtarbeid" (56000201I) 
 

15 Interpellations jointes de 

- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les propos 
incohérents du ministre sur le travail de nuit" 
(56000197I) 
- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La réforme du 
travail de nuit" (56000199I) 
- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La réforme du 
travail de nuit" (56000201I) 
 

15.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U bent duidelijk 

een liefhebber van saga's! Nauwelijks is de saga 
rond de brieven van mevrouw Zanin afgesloten of er 
duikt alweer een nieuwe op over de nachtarbeid. 
  
Deze zomer hebt u een trofee binnengehaald: de 
hervorming van de nachtarbeid. U deelt mee dat de 
nachtpremie niet langer geldt voor de periode van 
20 uur tot 6 uur 's ochtends, maar voor de periode 
van middernacht tot 5 uur. Er heerst echter 
onduidelijkheid over de sectoren waarop de 

15.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous êtes 

décidément amateur de sagas! À peine celle sur les 
courriers de Mme Zanin est-elle refermée, qu’une 
nouvelle émerge, au sujet du travail de nuit.  
 
Cet été, vous avez obtenu un trophée: la réforme du 
travail de nuit. Vous communiquez alors que la prime 
de nuit ne couvrira plus la tranche 20 h-6 h du matin, 
mais 0 h 00-5 h. Le flou règne néanmoins sur le 
périmètre sectoriel.  
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hervorming van toepassing is. 
 
Enkele weken later publiceert het ACV een 
becijferde studie over de mogelijke impact van de 
hervorming: die zou de overheidsfinanciën 
20 miljoen euro en de werknemers 25 miljoen euro 
kosten, wat neerkomt op 45 miljoen euro aan 
geschenken voor de bedrijven. Het ACV is ook van 
oordeel dat de hervorming ook betrekking zou 
kunnen hebben op de paritaire comités 119, 200 en 
140.03. U betwist die studie met klem en bevestigt 
opnieuw dat er slechts vijf paritaire comités bij 
betrokken zijn. U benadrukt dat het 
toepassingsgebied definitief afgebakend werd en 
stelt dat het enige doel het concurrentievermogen 
van de e-commercesector is. 
 
Wij zijn overigens tegen deze hervorming, die het 
concurrentievermogen niet zal verbeteren, maar de 
werknemers zal verarmen. In de e-commerce 
bestaat 10 % van de kosten uit personeelskosten, 
10 % uit energiekosten en 80 % uit grondstoffen. U 
kiest dus de verkeerde hefboom om het 
concurrentievermogen te stimuleren. 
 

Quelques semaines plus tard, la CSC publie une 
étude chiffrée sur l'impact potentiel de la réforme: 
elle coûterait 20 millions d’euros aux finances 
publiques et vous iriez chercher 25 millions dans la 
poche des travailleurs, ce qui fait 45 millions de 
cadeaux pour les entreprises. La CSC estime 
également que les commissions paritaires 119, 200 
et 140.03 pourraient être concernées. Vous 
contestez vivement cette étude et affirmez à 
nouveau que seules cinq commissions paritaires 
sont visées. Vous insistez sur le périmètre définitif et 
arguez que le seul objectif est la compétitivité du 
secteur de l'e-commerce.  
 
 
Nous nous opposons par ailleurs à cette réforme, qui 
n’améliorera pas la compétitivité, mais appauvrira 
les travailleurs. Dans l’e-commerce, il y a 10 % de 
coûts de personnel, 10 % d'énergie et 80 % de 
matières premières. Vous vous trompez donc de 
levier pour booster la compétitivité.  
 

In september en oktober bleef u erop hameren dat 
de hervorming tot vijf paritaire comités beperkt zou 
worden: de zelfstandige kleinhandel, de kleinhandel 
in voedingswaren, de internationale handel, vervoer 
en logistiek, de grote kleinhandelszaken en de 
warenhuizen. Het narratief vertoonde echter barsten 
en de paritaire comités 119 en 140.03 kwamen in het 
vizier. In december kwam er een dramatische 
wending! Na een vergadering van het kernkabinet 
valt de beslissing: 14 paritaire comités die verband 
houden met de distributiesector zullen onder het 
toepassingsgebied van de hervorming vallen. Terwijl 
u al die tijd het tegendeel beweerde, oefende u druk 
uit op de regering om het toepassingsgebied uit te 
breiden. De krant L'Avenir heeft toen vastgesteld dat 
u een en ander ten onrechte ontkende: het ACV had 
gelijk en had de impact van uw hervorming op de 
overheidsfinanciën en de portemonnee van de 
werknemers zelfs onderschat. 
 
Terwijl duizenden werknemers de door u beloofde 
verhoging van hun koopkracht verdienen, verkeren 
ze al maanden in onzekerheid.  
 

En septembre et octobre, vous ne cessez de répéter 
que la réforme est limitée à cinq commissions 
paritaires: le commerce de détail pour les 
indépendants et alimentaire, les grandes enseignes 
internationales, les grandes entreprises de vente au 
détail et les grands magasins. Pourtant, le récit se 
fissure et les commissions paritaires 119 et 140.03 
apparaissent dans le périmètre. En décembre, coup 
de théâtre! Après un kern, la décision tombe: 14 
commissions paritaires liées à la distribution sont 
concernées. Alors que pendant tout ce temps vous 
prétendiez le contraire, vous mettiez la pression sur 
le gouvernement pour élargir le périmètre. Le journal 
L'Avenir constate alors que vous avez nié, à tort: la 
CSC avait raison et avait même sous-estimé l'impact 
de votre réforme sur les finances publiques et le 
portefeuille des travailleurs.  
 
 
 
Alors que des milliers de travailleurs méritent 
l'augmentation du pouvoir d'achat que vous leur 
avez promise, ils sont dans le flou depuis des mois. 
 

Als u voortdurend van mening verandert, wat is uw 
woord dan nog waard? Een minister die de 
arbeidsmarkt hervormt moet de betrokken sectoren 
in staat stellen zich daarop voor te bereiden. Zult u 
uw excuses aanbieden aan het ACV, dat u opnieuw 
ten onrechte hebt beschuldigd? 
 

Dès lors que vous ne cessez de changer de version, 
que vaut encore votre parole? Un ministre qui 
réforme le marché du travail doit permettre aux 
secteurs de se projeter dans l'avenir. Allez-vous 
présenter des excuses à la CSC, que vous avez à 
nouveau accusée à tort? 
 

15.02  Sophie Thémont (PS): U hebt gezegd dat we 

overdreven, dat we de mensen bang maakten en 

15.02  Sophie Thémont (PS): Vous avez dit que 

nous exagérions, faisions peur aux gens et même 
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zelfs dat we logen toen we zeiden dat de hervorming 
niet slechts vijf paritaire comités zou betreffen, zoals 
u voorhield. Toen het ACV zijn studie publiceerde, 
hebt u zijn bevindingen van tafel geveegd alsof het 
alarmerende leugens waren. Nu weten we dat 14 
paritaire comités zullen worden getroffen, ook die 
waarvan u had gezworen dat er niets zou 
veranderen. U bent op heterdaad betrapt op 
leugens! Het schokkendste is echter dat u geen 
verantwoordelijkheid opneemt voor uw 
meedogenloze hervormingen en dat u verwarring 
zaait en onzekerheid creëert. 
 

que nous mentions quand nous disions que la 
réforme ne toucherait pas cinq commissions 
paritaires, comme vous l'affirmiez. Quand la CSC a 
publié son étude, vous avez balayé ses constats 
comme s'ils étaient mensongers et alarmistes. 
Maintenant, nous savons que 14 commissions 
paritaires seront touchées, y compris celles pour 
lesquelles vous aviez juré qu'il n'y aurait aucun 
changement. Vous êtes pris en flagrant délit de 
mensonge! Mais le plus choquant est que vous 
n'assumez pas vos réformes violentes et que vous 
créez de la confusion et de l'incertitude.  
 

Dankzij de druk van het maatschappelijk middenveld 
en de oppositie hebt u op één punt bakzeil gehaald: 
de prestaties tussen 23 en 6 uur en niet, zoals u 
wenste, tussen middernacht en 5 uur, zullen als 
nachtarbeid gelden. Niettemin kan de afschaffing 
van de premies voor de prestaties tussen 20 en 
23 uur tot een inkomensverlies tot wel 500 euro 
leiden! U hebt nochtans herhaaldelijk benadrukt dat 
niemand ook maar een euro zou verliezen. In deze 
sectoren zijn er echter tal van werknemers in een 
onzekere arbeidssituatie actief. Bij de verlenging van 
hun arbeidscontract zullen ze onder uw hervorming 
vallen, waardoor hun situatie nog onzekerder wordt. 
 
De parlementsleden, de vakbonden en de 
werknemers zijn niet naïef en niet dom. Met uw 
hervorming zal een werknemer die zijn oude 
nachtpremies behoudt, meer kosten dan een nieuwe 
werknemer die daar geen recht meer op heeft. De 
onderneming zal de werknemers met een vast 
contract ontslaan ten gunste van nieuwe, 
goedkopere werknemers. Kunt u mij uitleggen hoe u 
werken beloont door het inkomen te verlagen van al 
diegenen die in de vroege ochtenduren de 
bestellingen klaarmaken en uitladen en de rekken 
aanvullen? 
 

Grâce à la pression de la société civile et de 
l'opposition, vous avez reculé sur un point: le travail 
de nuit sera de 23 h 00 à 06 h 00, et non pas, 
comme vous le vouliez, entre minuit et 05 h 00. 
Néanmoins, la suppression des primes entre 20 h 00 
et 23 h 00 pourraient causer des pertes de revenus 
jusque 500 euros! Vous ne cessiez pourtant de 
répéter que personne ne perdrait un euro. Mais ces 
secteurs comptent de nombreux travailleurs 
précaires. Au moment de renouveler leur contrat de 
travail, votre réforme s'appliquera et les précarisera 
davantage.  
 
 
Les députés, les syndicats et les travailleurs ne sont 
ni naïfs ni dupes. Avec votre réforme, un salarié qui 
garde ses anciennes primes de nuit coûtera plus 
cher qu'un nouveau travailleur qui n'y a plus droit. 
L'entreprise licenciera des travailleurs sous CDI au 
profit de nouveaux moins coûteux. Expliquez-moi 
comment vous récompensez le travail en réduisant 
les revenus de tous ceux qui préparent et 
déchargent les commandes, et réassortissent les 
rayons à l'aube? 
 

15.03  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Op basis van 

artikel 35 van de arbeidswet van 16 maart 1971 
geldt er voor alle werknemers in België een 
algemeen verbod op nachtarbeid tussen 8 uur 
's avonds en 6 uur 's morgens. Op dat algemene 
principe bestaan echter zeer veel uitzonderingen, 
die opgesomd worden in de wet en bij KB kunnen 
worden uitgebreid.  
 
Deze regering gooit nu dat goed functionerende 
principe overboord. U schaft het verbod op 
nachtarbeid af, waardoor bedrijven voortaan 
nachtarbeid kunnen invoeren zonder sociaal 
overleg. U maakt het daardoor veel moeilijker om 
bescherming en premies af te dwingen. 
 
 
Hoe verantwoordt u de afschaffing van het verbod op 

15.03  Robin Tonniau (PVDA-PTB): En Belgique, le 

travail de nuit est interdit de façon générale à tout 
travailleur entre 20 h et 6 h du matin sur la base de 
l'article 35 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail. Ce 
principe général connaît cependant un très grand 
nombre d'exceptions qui sont énumérées dans la loi 
et peuvent être élargies par voie d'arrêtés royaux. 
 
 
Le gouvernement actuel abandonne à présent ce 
principe alors qu'il fonctionnait bien. Vous supprimez 
l'interdiction du travail de nuit et permettez ainsi 
désormais aux entreprises d'instaurer le travail de 
nuit sans aucune concertation sociale. Vous rendez 
ainsi beaucoup plus difficile l'obtention de primes et 
d'une protection. 
 
Comment justifiez-vous la suppression de 
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nachtarbeid?  
 

l'interdiction du travail de nuit? 
 

Bovendien zit u ook in de portemonnee van de 
mensen die al nachtarbeid verrichten, want voor heel 
wat sectoren bepaalt de regering nu plots dat de 
nacht nu pas begint om 23 uur in plaats van 20 uur. 
Veel mensen rekenen op die drie uren nachtpremie 
om rond te komen.  
 
 
U hebt de vakbonden maandenlang onterecht 
beschuldigd van fake news. U zei dat ze moesten 
stoppen met onrust te zaaien en dat het hier om 
slechts vijf paritaire comités zou gaan. Dat zijn er 
inmiddels echter al 14, waaronder de handel, het 
wegvervoer, de bedienden in de kleinhandel, de 
grote kleinhandelszaken, de warenhuizen en zelfs 
de nieuwe nachtsorteerders bij bpost. Hoe 
verantwoordt u die groeiende lijst? En wanneer zult 
u uw excuses aanbieden aan de vakbonden? Of is 
het ook fake news dat de huidige nachtarbeiders in 
die paritaire comités eveneens zullen worden 
getroffen doordat bedrijven in economische 
moeilijkheden zullen kunnen inbreken in bestaande 
contracten? 
 

De plus, vous touchez également au portefeuille des 
personnes qui travaillent déjà de nuit, car pour de 
nombreux secteurs, le gouvernement décide 
soudainement que la nuit ne commence désormais 
qu'à 23 heures au lieu de 20 heures. Beaucoup de 
gens comptent sur ces trois heures de prime de nuit 
pour joindre les deux bouts. 
 
Pendant des mois, vous avez injustement accusé les 
syndicats de diffuser de fausses informations. Vous 
avez déclaré qu'ils devaient cesser de semer le 
trouble et que seules cinq commissions paritaires 
seraient concernées. Or, elles sont entre-temps au 
nombre de 14, dont le commerce, le transport 
routier, les employés du commerce de détail, les 
grandes entreprises de vente au détail, les grands 
magasins et même les nouveaux trieurs de nuit chez 
bpost. Comment justifiez-vous cette liste croissante? 
Et quand présenterez-vous vos excuses aux 
syndicats? Ou est-ce également une fausse 
nouvelle que les travailleurs de nuit actuels relevant 
de ces commissions paritaires seront également 
touchés parce que les entreprises en difficultés 
économiques pourront rompre des contrats 
existants?  
 

15.04 Minister David Clarinval (Frans): Tijdens de 

commissievergadering van 12 december heb ik 
deze vragen al beantwoord. Mijn gegevens zijn 
gebaseerd op de adviezen van de 
FOD Werkgelegenheid, de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven en Eurostat.  
 
De arbeidsmarkt in België is minder flexibel dan 
elders in Europa. Meer soepelheid is bevorderlijk 
voor de banencreatie. Bij ons wordt er in mindere 
mate een beroep gedaan op avond- en nachtarbeid 
dan in andere EU-lidstaten. Een uitbreiding van de 
avond- en nachtarbeid zou een positieve impact 
hebben op de e-commerce en de retail. 
 
Indien België in de e-commerce hetzelfde niveau 
van banencreatie bereikt zou hebben als in de 
andere EU-lidstaten, zouden er bij ons 8.464 jobs bij 
komen. Vele logistieke centra worden naar onze 
buurlanden overgebracht, waar er een gunstiger 
regime is voor nachtarbeid. In die landen werden er 
20.000 banen gecreëerd. In de periode tussen 2010 
en 2019 gingen er door de negatieve groei van de 
Belgische werkgelegenheid in de distributie- en 
logistieke sector 12.000 banen verloren. Ter 
vergelijking, in Duitsland kwamen er daar 
756.000 banen bij en in Nederland 136.000.  
 

15.04  David Clarinval, ministre (en français): J'ai 

déjà répondu le 12 décembre en commission. Mes 
données sont issues des avis du SPF Emploi, du 
Conseil Central de l'Économie et d'Eurostat.  
 
 
 
Le marché du travail en Belgique est moins flexible 
qu'ailleurs en Europe. De la souplesse créerait des 
emplois. Chez nous, le travail de soirée et de nuit est 
moins répandu. Son extension serait positive dans 
les secteurs du commerce électronique et de détail. 
 
 
 
Si, dans le commerce électronique, la Belgique avait 
créé des emplois comme dans les autres pays, il y 
aurait 8 464 travailleurs en plus. De nombreux 
centres logistiques sont délocalisés chez nos 
voisins, plus favorables au travail de nuit. Ils ont créé 
20 000 emplois. Entre 2010 et 2019, la croissance 
négative de l'emploi belge dans la distribution et la 
logistique a fait perdre 12 000 emplois, à comparer 
avec les 756 000 créés en Allemagne et les 136 000 
aux Pays-Bas. 
 

De regering heeft ervoor gekozen om hervormingen 
door te voeren om die trend te keren. 

Le gouvernement a choisi de réformer en adoptant 
une approche inversant la tendance. 
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Mevrouw Schlitz, tussen de eerste en de tweede 
lezing hebben we adviezen ingewonnen, waarmee 
er rekening werd gehouden. Dat is dus de officiële 
procedure en niet de saga die u ervan maakt. 
 
We hebben het verbod op nachtarbeid in alle 
sectoren afgeschaft. Voor de distributie en 
aanverwante sectoren zijn er belangrijke wijzigingen. 
Nachtarbeid wordt gedefinieerd als arbeid tussen 
23 uur en 6 uur. Dat stemt overeen met de definitie 
van de IAO. Vervolgens hebben we de procedures 
voor het invoeren van nachtarbeid in bedrijven 
versoepeld. 
 

Madame Schlitz, entre la première et la deuxième 
lecture, on a demandé des avis, dont on tient 
compte. C'est donc la procédure officielle et non pas 
l'histoire romanesque décrite par vous. 
 
Nous avons supprimé l'interdiction du travail de nuit 
dans tous les secteurs. Pour la distribution et les 
secteurs connexes, il y a des modifications 
importantes. Le travail de nuit est défini comme les 
prestations entre 23 h et 6 h. Ceci correspond à la 
définition de l'OIT. Ensuite, on a assoupli les 
procédures d'introduction du travail de nuit dans 
l'entreprise. 
 

(Nederlands) De vertegenwoordigers van de 
werknemers worden nog steeds geconsulteerd. De 
nachtarbeid zal worden geregeld via een cao of een 
wijziging van het arbeidsreglement, waarbij de 
sociale inspectie tijdens de verzoeningsprocedure 
kan vaststellen dat de regeling wettelijk is. De 
wijziging geldt dan vanaf de achtste dag volgend op 
deze kennisgeving.  
 

(En néerlandais) Les représentants des travailleurs 
continuent d'être consultés. Le travail de nuit sera 
réglementé par le biais d'une CCT ou d'une 
modification du règlement du travail, l'inspection 
sociale ayant la possibilité de constater au cours de 
la procédure de conciliation que le régime de travail 
envisagé est légal. La modification entrera ensuite 
en vigueur à compter du huitième jour suivant cette 
notification. 
 

(Frans) In eerste lezing hadden we vijf paritaire 
comités gekozen: 201, 202, 226, 311 en 312. We 
hebben het advies van de NAR en de CRB 
ingewonnen over deze lijst. De analyse moest zich 
toespitsen op de kwalificatie van de sectoren die ten 
opzichte van buurlanden een concurrentienadeel 
ondervinden op het gebied van nachtarbeid. Op 
basis van de adviezen hebben we de lijst aangevuld 
met de paritaire comités 100, 119, 125.03, 127, 
140.03, 149.01, 149.04, 200 en 202.01. 
 
Het bedrijf moet echter niet alleen onder de 
bevoegdheid van een van de 14 comités vallen, 
maar ook een activiteit uitoefenen in de detailhandel 
met onlineverkoop. Het gaat dus om 
onlinebestellingen, met een bevestiging die naar de 
koper wordt gestuurd. De handelaar hoeft geen 
beveiligde onlinebetaling aan te bieden. 
 
Deze voorwaarde met betrekking tot onlineverkoop 
geldt niet voor nachtwinkels en krantenwinkels, maar 
wel voor de groothandel, de logistieke activiteiten 
voor rekening van derden en de e-commerce; en 
daar komt bpost nog bij, want dat bedrijf staat hier 
los van. 
 
Kortom, we hebben het aantal paritaire comités 
verhoogd en het toepassingsgebied beperkt. 
 

(En français) En première lecture, nous avions choisi 
cinq commissions paritaires: les 201, 202, 226, 311 
et 312. Nous avons demandé au CNT et au CCE leur 
avis sur cette liste. L'analyse devait être axée sur la 
qualification des secteurs subissant un désavantage 
concurrentiel en matière de travail de nuit par rapport 
aux pays voisins. Sur base des avis, nous avons 
complété la liste avec les commissions paritaires 
100, 119, 125.03, 127, 140.03, 149.01, 149.04, 200 
et 202.01. 
 
Mais l'entreprise ne doit pas seulement relever de la 
compétence d'une des 14 commissions, elle doit 
aussi exercer une activité dans le commerce de 
détail avec vente en ligne. Il s'agit donc de 
commandes passées en ligne, avec confirmation 
envoyée à l'acheteur. Le commerçant ne doit pas 
prévoir de paiement en ligne sécurisé. 
 
Cette vente en ligne ne s'applique pas aux magasins 
de nuit ou aux vendeurs de journaux. Cette condition 
s'applique au commerce de gros, aux activités 
logistiques au nom de tiers et à l'e-commerce; et 
vous ajoutez bpost, qui est à part. 
 
 
En conclusion, nous avons augmenté les 
commissions paritaires et restreint le champ 
d'application. 
 

Er circuleert heel wat verkeerde informatie over de 
premies. Vanochtend heeft een vriend me laten 
weten dat een vakbond hem gezegd heeft dat hij bij 
het Rode Kruis misschien zijn nachtpremies zou 

Il y a beaucoup d'informations erronées sur les 
primes. Ce matin, un ami m'informait qu'un syndicat 
lui disait qu'à la Croix-Rouge il perdrait peut-être ses 
primes de nuit. Fake news! (Applaudissements sur 
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verliezen. Dat is fake news! (Applaus bij de 
meerderheid) 
 
De premies waarin de cao's voorzien blijven 
gevrijwaard voor de huidige werknemers, die hun 
koopkracht zullen behouden. Voor de werknemers 
die na de inwerkingtreding van de wet aangeworven 
worden, zullen die premies vanaf 23.00 uur betaald 
worden. (Applaus bij de meerderheid) 
 
De werkgevers zullen hun huidige en hun 
toekomstige werknemers dezelfde voordelen 
kunnen toekennen. Het is dus onjuist om te beweren 
dat de nachtwerkers die al een contract hebben 
koopkracht zullen verliezen. Fake news! 
 
De Minervastudie bevat feitelijke fouten, die door 
journalisten en in dit halfrond overgenomen werden. 
Er wordt gewaagd van nachtwerk tussen 24.00 uur 
en 5.00 uur, maar het is tussen 23.00 uur en 
6.00 uur. Tevens wordt er in de studie van uitgegaan 
dat als er aanhangsels aan het contract toegevoegd 
worden, men een nieuwe werknemer is. Ook dat 
klopt niet! 
 

les bancs de la majorité) 
 
 
Les primes prévues par les conventions collectives 
demeurent pour les travailleurs existants, qui 
conserveront leur pouvoir d'achat. Pour les 
employés embauchés après l'entrée en vigueur de 
la loi, ces primes seront versées à partir de 23 h. 
(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 
 
Les employeurs pourront accorder les mêmes 
avantages aux employés actuels et futurs. Il est donc 
faux de dire que les travailleurs de nuit déjà sous 
contrat perdront du pouvoir d'achat. Fake news! 
 
 
Quant à l'étude Minerva, elle comporte des erreurs 
factuelles, relayées par des journalistes et ici. Elle 
parle de 24 h à 5 h. Or, c'est 23 h à 6 h. Elle 
considère que si on fait des avenants au contrat, on 
est de nouveaux travailleurs. C'est faux!  
 

Bovendien is het niet mogelijk om inzage te krijgen 
van de cijfers van die studie. Een studie die niet 
verifieerbaar is, mag niet gebruikt worden om mij te 
beschuldigen. Het is een schande dat dit soort 
studies uitgevoerd wordt. (Applaus) 
 
De conclusie van de studie luidt dat men de 
bedrijven een aanzienlijk bedrag van bijna 
45 miljoen euro cadeau doet, waarmee er een 
gericht beleid gevoerd zou kunnen worden. Dat 
bedrag komt uit de lucht gevallen! De studie van 
welgeteld drie pagina's bevat geen enkele maatregel 
om de groei te bevorderen, buitenlandse 
investeringen aan te trekken of banen te creëren. 
Het is een pro-formastudie en we weten natuurlijk 
ook wie die studie besteld heeft! 
 
Wij hebben alle betrokken partijen om advies 
gevraagd en daar rekening mee gehouden. Ik krijg 
kritiek, maar hoor geen alternatieve voorstellen die 
een verschil zouden kunnen maken. Door deze 
anomalie in de wetgeving lopen we tienduizenden 
banen mis, die in onze buurlanden gecreëerd 
worden in plaats van bij ons. 
 
Wij opteren voor een nieuwe aanpak die op de 
arbeidsmarkt het verschil zal maken. (Applaus) 
 

Les chiffres de cette étude ne sont pas accessibles. 
Une étude invérifiable ne peut pas servir de base 
pour m'accuser. C'est scandaleux. 
(Applaudissements) 
 
 
L'étude conclut qu'un montant considérable, de près 
de 45 millions d'euros, est avancé, et qu'il 
permettrait de mener une politique ciblée. Ce 
montant tombe de nulle part! L'étude de 3 pages ne 
comporte aucune mesure pour stimuler la 
croissance, attirer des investissements étrangers, 
créer des emplois. C'est une étude pro forma: on sait 
qui l'a demandée! 
 
 
 
Nous avons sollicité l'avis de toutes les parties 
concernées et nous en avons tenu compte. Je reçois 
des critiques mais n'entends aucune proposition 
alternative susceptible de faire la différence. Cette 
anomalie de législation nous fait perdre des dizaines 
de milliers d'emplois, qui sont créés dans des pays 
voisins plutôt que chez nous. 
 
Nous optons pour une nouvelle approche qui fera la 
différence sur le terrain. (Applaudissements) 
 

15.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U hebt ons 

maandenlang verzwegen dat u adviezen inwachtte 
waarmee u uw meerderheidspartners kon 
overtuigen om de regeling uit te breiden tot andere 
paritaire comités; integendeel, u hield vol dat het 

15.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous ne nous 

avez pas dit, pendant des mois, que vous attendiez 
les avis qui vous ont permis de convaincre vos 
partenaires de majorité d'étendre à d'autres 
commissions paritaires; au contraire, vous avez 
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slechts om vijf paritaire comités ging. U herschrijft de 
geschiedenis. 
 
U bekritiseert de Minervastudie van de vakbonden, 
die slechts drie pagina's telt, maar de Clarinvalstudie 
telt nul pagina's! Wij hadden liever een studie van u 
gehad, om te weten wat de impact van uw 
hervorming is op de overheidsfinanciën en op de 
portemonnee van de werknemers. 
 
U zegt dat dit de normen van de IAO zijn. Als een 
bepaalde organisatie stelt dat de nacht van 23 uur 
tot 6 uur duurt, hoeven wij niet per se te besluiten om 
de periode voor de nachtpremie voor de werknemers 
met 4 uur in te korten. Zijn crèches en 
kinderdagverblijven open tot 23 uur? Nee! 
 
U zegt dat we duizenden banen verloren hebben. 
Wat is uw visie op een kwalitatieve job? U zorgt voor 
een neerwaartse nivellering van de 
arbeidsvoorwaarden. 
 

asséné que c'étaient uniquement 5 commissions 
paritaires. Vous revoyez l'histoire. 
 
Vous critiquez l'étude Minerva des syndicats, qui ne 
fait que 3 pages, mais l'étude Clarinval, c'est zéro 
page! Nous aurions préféré avoir une étude de votre 
part, connaître l'impact de votre réforme sur les 
finances publiques, sur le portefeuille des 
travailleurs. 
 
Vous dites que ce sont les normes de l'OIT. Mais ce 
n'est pas parce qu'un organisme dit que la nuit est 
de 23 h à 6 h que nous devons choisir de supprimer 
4 heures de prime de nuit aux travailleurs. Les 
crèches, les garderies sont-elles ouvertes jusque 
23 h? Non!  
 
Vous dites qu'on est passé à côté de milliers 
d'emplois. Mais quelle est votre vision d'un emploi de 
qualité? Vous nivelez par le bas les conditions de 
travail. 
 

Meneer Piedboeuf, storen we u? Wat een gezucht. 
Is het vermoeiend? Wij worden er moe van wanneer 
u iets zegt in de media en u de dag erna het 
tegenovergestelde verkondigt! (Rumoer) Wat een 
gebrek aan respect. U hebt zelf het woord 
"machismo" gebruikt. En dan hebt u het over 'mijn 
gekakel'? Ik word beledigd, mijnheer de voorzitter. 
 
Het zijn niet de huidige werknemers van Delhaize die 
aan koopkracht zullen inboeten, maar wel de 
toekomstige werknemers. Vandaag, met het paritair 
comité dat de werknemers van Delhaize zeer goed 
beschermt, zal deze hervorming 569 euro bruto per 
maand kosten. Waarom legt zelf u geen cijfers voor, 
in plaats van te zeggen dat de cijfers van de anderen 
onjuist zijn? 
 
Mijnheer de voorzitter, ik dien een motie van 
aanbeveling in. 
 

Monsieur Piedboeuf, on vous dérange? Vous 
soupirez. C'est fatigant? C'est vous qui nous fatiguez 
quand vous sortez dans la presse puis dites l'inverse 
le lendemain! (Tumulte) Quel manque de respect. 
Vous avez dit vous-même "machisme". Et vous 
parlez de "mon baratin"? Je me fais insulter, 
Monsieur le président. 
 
Ce ne sont pas les travailleurs actuels de Delhaize 
qui vont perdre du pouvoir d'achat, mais bien les 
futurs employés. Avec la commission paritaire qui 
protège très bien les employés de Delhaize, cette 
réforme va coûter 569 euros bruts par mois. 
Pourquoi n'amenez-vous pas de chiffres, plutôt que 
de dire que ceux des autres sont faux? 
 
 
Monsieur le président, je dépose une motion de 
recommandation. 
 

15.06  Sophie Thémont (PS): Wanneer u beweert 

dat deze maatregel slechts in vijf sectoren toegepast 
zal worden, zoals u recent nog deed, bent ú degene 
die fakenieuws verspreidt, niet wij! U behoudt de 
premies voor de bestaande werknemers, maar stelt 
ze niet verplicht voor nieuw aangeworven 
werknemers. U organiseert met andere woorden een 
concurrentie tussen de werknemers met een 
contract van onbepaalde tijd en de werknemers met 
precaire contracten. 
 
Wanneer men verlangt dat de mensen werken 
volgens een regeling die hun gezinsleven 
overhoophaalt en hun gezondheid ondermijnt, 
zonder dat er een tegenprestatie of zelfs maar 
respect tegenover staat, stopt men de werkgevers 

15.06  Sophie Thémont (PS): Quand vous affirmiez 

récemment que seuls cinq secteurs étaient 
concernés, c'est vous qui pratiquiez la fake news, 
pas nous! Vous maintenez les primes pour les 
travailleurs en place, mais sans obligation pour les 
nouveaux. Vous organisez donc la concurrence 
entre des CDI et des contrats précaires.  
 
 
 
 
Quand on demande aux gens des horaires qui 
bouleversent la vie de famille et qui impactent la 
santé, sans contreparties et sans respect, ce sont 
autant de cadeaux aux employeurs sur le dos de la 
santé des travailleurs.  
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inderdaad geschenken toe over de ruggen van de 
gezondheid van de werknemers. 
 
Het risico op borstkanker ligt 30 % hoger bij vrouwen 
die nachtarbeid verrichten. Flexibiliteit is uw mantra. 
 

 
 
 
Les femmes qui travaillent de nuit voient leur risque 
de cancer du sein augmenter de 30 %. La flexibilité 
est votre mantra.  
 

U zorgt voor een toename van het aantal precaire 
contracten, studentenjobs, deeltijdbanen en 
overuren. U verzwakt de stabiele werkgelegenheid 
en straft degenen die al in onzekere 
omstandigheden verkeren. 
 
U hebt het voortdurend over het 
concurrentievermogen. Wij daarentegen willen dat 
de mensen fatsoenlijk werk hebben. Wij hebben het 
over volksgezondheid en rechtvaardige lonen. 
Nachtarbeid mag geen budgettaire sluitpost worden. 
 
Uw minachting kent geen grenzen. 
 

Vous multipliez les contrats précaires, les jobs 
d'étudiants, les temps partiels et les heures 
supplémentaires. Vous affaiblissez l'emploi stable et 
vous pénalisez ceux qui sont déjà dans la précarité. 
 
 
Vous parlez toujours de compétitivité. Nous, nous 
voulons que les gens aient un travail décent. Nous 
parlons de santé publique et de justice salariale. Le 
travail de nuit ne peut pas devenir une variable 
d'ajustement budgétaire. 
 
Votre mépris n'a aucune limite. 
 

15.07  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Ik heb een 

vraag gesteld over het huidige statuut van de 
nachtarbeiders in bedrijven in economische 
moeilijkheden en u hebt bevestigd dat geen enkele 
arbeider zijn nachtpremie zal verliezen, ook niet in 
bedrijven in economische moeilijkheden. Wij zullen 
u bij uw woord houden. 
 
Uw partij heeft de verkiezingen gewonnen door te 
beloven dat wie werkt, beloond zal worden. Uw partij 
zal de volgende verkiezingen verliezen omdat u in de 
zakken van de werkende mensen zit.  
 
 
Wat is uw economische visie op dit land? Alstom, 
Audi en Van Hool verliezen jobs of sluiten. Zult u de 
maakindustrie vervangen door e-commerce, een 
sector met lage lonen en slechte 
arbeidsvoorwaarden, die veel ruimte inneemt, maar 
weinig jobs creëert? Als dat de toekomst van ons 
land is, dan ziet die er uit als een race to the bottom. 
 

15.07  Robin Tonniau (PVDA-PTB): J'ai posé une 

question sur le statut actuel des travailleurs de nuit 
dans les entreprises confrontées à des difficultés 
économiques et vous avez confirmé qu'aucun 
travailleur ne perdrait sa prime de nuit, même dans 
de telles entreprises. Nous vous prendrons au mot. 
 
 
Votre parti a remporté les dernières élections en 
promettant que les personnes qui travaillent seraient 
récompensées. Votre parti perdra les prochaines 
élections parce que vous faites les poches des 
travailleurs.  
 
Quelle est votre vision économique de ce pays? 
Alstom, Audi et Van Hool perdent des emplois ou 
ferment. Remplacerez-vous l'industrie 
manufacturière par le commerce en ligne, un secteur 
où les salaires sont bas et les conditions de travail 
mauvaises, qui prend beaucoup d'espace mais crée 
peu d'emploi? Si tel est l'avenir de notre pays, nous 
fonçons vers le nivellement par le bas. 
 

Ik dien een motie van aanbeveling in. Wij verwachten 
van de regering dat zij de internationale 
arbeidsregels naleeft, dus ook die rond nachtwerk. 
Wij vragen dat het recht op collectieve 
onderhandelingen wordt gerespecteerd, dat de 
regering zich niet mengt in aangelegenheden van de 
sociale partners, dat de nachtpremies in de cao’s 
behouden blijven en dat er geen discriminatie tussen 
werknemers komt door de invoering van 
verschillende systemen van nachtpremies. 
 

Je dépose une motion de recommandation. Nous 
attendons du gouvernement qu'il respecte les règles 
internationales en matière de travail, y compris 
celles relatives au travail de nuit. Nous demandons 
que le droit à la négociation collective soit respecté, 
que le gouvernement ne s'immisce pas dans les 
matières relevant des partenaires sociaux, que les 
primes de nuit soient maintenues dans les CCT et 
qu'il n'y ait pas de discrimination entre les travailleurs 
en raison de l'introduction de différents systèmes de 
primes de nuit. 
 

Moties 
 

Motions 
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De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sarah Schlitz en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de dames Sarah 
Schlitz en Sophie Thémont en de heer Robin 
Tonniau 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
 
vraagt de regering 
- de kwaliteit en degelijkheid van de studie van een 
econoom van het ACV van vorige zomer over de 
hervorming van de nachtarbeid te erkennen; 
- het welzijn, de levenskwaliteit en de koopkracht 
van de werknemers opnieuw als een centrale 
prioriteit aan te merken; 
- een studie over de impact van de nachtarbeid op 
de werknemers van de sectoren waartoe 
nachtarbeid wordt uitgebreid te laten uitvoeren 
alvorens een hervorming te implementeren; 
- af te zien van de hervorming omdat werknemers er 
geld door verliezen, hun gezondheid geschaad 
wordt en dit een verlies inhoudt voor onze sociale 
zekerheid." 
 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sarah Schlitz et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mmes Sarah 
Schlitz et Sophie Thémont et M. Robin Tonniau 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
 
demande au gouvernement 
- de reconnaître la qualité et la véracité de l’étude par 
un économiste de la CSC, écrite cet été, sur la 
réforme du travail de nuit; 
- de remettre au cœur des priorités du 
gouvernement le bien-être des travailleurs, leur 
qualité de vie et leur pouvoir d’achat; 
- de se doter d’une étude sur l’impact du travail de 
nuit sur les travailleurs des secteurs élargis avant de 
mettre en œuvre une quelconque réforme à ce sujet; 
 
- de renoncer à cette réforme, tant qu’elle fait perdre 
de l’argent aux travailleurs, nuit à leur santé, et 
présente une perte pour notre sécurité sociale." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Thémont en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de dames Sarah 
Schlitz en Sophie Thémont en de heer Robin 
Tonniau 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
 
geeft de regering de aanbeveling 
- af te zien van de voorgenomen hervorming van de 
nachtarbeid en de bestaande bescherming te 
behouden, in overeenstemming met de 
wetenschappelijke gegevens over de 
gezondheidsrisico’s; 
- en meer middelen uit te trekken voor preventie op 
het vlak van gezondheid en veiligheid op het werk, 
inzonderheid wat de gezondheidsrisico’s van 
nachtarbeid voor werknemers betreft." 
 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Thémont et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mmes Sarah 
Schlitz et Sophie Thémont et M. Robin Tonniau 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
 
recommande au gouvernement 
- de renoncer à sa réforme du travail de nuit et de 
maintenir les protections existantes, en cohérence 
avec les données scientifiques sur les risques 
sanitaires; 
 
- et de renforcer par ailleurs les moyens affectés à la 
prévention en matière de santé et sécurité au travail, 
notamment concernant les risques pour la santé des 
travailleurs et travailleuses que représente le travail 
de nuit." 
 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Robin Tonniau en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de dames Sarah 
Schlitz en Sophie Thémont en de heer Robin 
Tonniau 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Robin Tonniau et est libellée comme 
suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mmes Sarah 
Schlitz et Sophie Thémont et M. Robin Tonniau 
 



 18/12/2025 CRABV 56 PLEN 088 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

40 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Werk, Economie en Landbouw, 
- overwegende dat België het verdrag nr. 171 van de 
Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) betreffende 
nachtarbeid bij de wet van 3 april 1997 geratificeerd 
heeft; 
- overwegende dat het IAO-verdrag nr. 171 tot doel 
heeft de gezondheid van de nachtarbeiders te 
beschermen, maar ook bepaalt dat de werknemers 
een passende compensatie moeten krijgen (art. 3); 
- overwegende dat artikel 8 van het verdrag expliciet 
bepaalt dat de aan de nachtarbeiders geboden 
compensaties op het gebied van arbeidsduur, loon 
of soortgelijke voordelen de erkenning van de aard 
van nachtarbeid moeten weerspiegelen; 
- overwegende dat artikel 11 van het verdrag het 
beginsel bevestigt dat de bepalingen ervan 
overeenkomstig de nationale praktijk moeten 
worden toegepast, waarbij er gepreciseerd wordt dat 
ze bij wet moeten worden toegepast voor zover zij 
niet op andere wijze toegepast werden; 
- overwegende dat in de memorie van toelichting bij 
het wetsontwerp houdende instemming met het 
verdrag nr. 171, dat de bovengenoemde wet van 
3 april 1997 zal worden, uitdrukkelijk vermeld wordt 
dat deze materie in België voor de privésector 
hoofdzakelijk geregeld wordt bij de collectieve 
arbeidsovereenkomst (cao) nr. 46, die op 23 maart 
1990 in de Nationale Arbeidsraad gesloten werd; 
- overwegende dat artikel 13 van deze CAO nr. 46 
bepaalt dat er een specifieke financiële vergoeding 
onder andere in de vorm van premies gewaarborgd 
wordt aan de werknemers en dat de nadere regels 
voor de toekenning van die premies bij een in het 
paritair comité en/of in de onderneming gesloten 
collectieve arbeidsovereenkomst vastgesteld 
moeten worden; 
- overwegende dat België ook het IAO-verdrag nr. 98 
betreffende het recht zich te organiseren en 
collectief te onderhandelen geratificeerd heeft; 
- overwegende dat het Comité voor vakbondsvrijheid 
van de IAO België reeds meegedeeld heeft dat de 
eenzijdig door de autoriteiten genomen maatregelen 
om de scope van de onderwerpen waarover er 
onderhandeld kan worden te beperken, vaak 
onverenigbaar zijn met het verdrag nr. 98; 
- overwegende dat artikel 23 van de Grondwet het 
recht op collectief onderhandelen waarborgt en een 
standstillbeginsel bevat; 
- overwegende dat de door de regering 
aangekondigde hervorming van de nachtarbeid 
afbreuk doet aan het recht op collectieve 
onderhandelingen dat door artikel 23 van de 
Grondwet en door het ILO-verdrag nr. 98 
gewaarborgd wordt, aangezien ze zich mengt in een 
domein dat onder de autonomie van de sociale 
partners valt en de bepalingen van de cao inzake 
premies voor nachtarbeid, ongeacht of deze op 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture, 
- considérant que la Belgique a ratifié la Convention 
de l’Organisation internationale du Travail (OIT) 
n° 171 concernant le travail de nuit par la loi du 
3 avril 1997; 
- considérant que la Convention OIT n° 171 vise à 
protéger la santé des travailleurs de nuit mais qu’elle 
vise aussi à ce que des compensations appropriées 
soient accordées aux travailleurs (art. 3); 
- considérant que l’article 8 de la Convention prévoit 
explicitement que "les compensations accordées 
aux travailleurs de nuit en matière de durée du 
travail, de salaire ou d'avantages similaires doivent 
reconnaître la nature du travail de nuit"; 
- considérant que l’article 11 de la Convention 
consacre le principe de la mise en œuvre de ses 
dispositions conformément à la pratique nationale 
précisant qu’elles doivent être appliquées par voie 
de législation dans la mesure où elles ne l'ont pas 
été par d'autres moyens; 
- considérant que dans l’exposé des motifs du projet 
de loi portant assentiment à la Convention nº 171, 
qui deviendra la loi du 3 avril 1997 précitée, il est 
explicitement précisé qu’en Belgique, pour le secteur 
privé, cette matière est régie principalement par la 
convention collective de travail (CCT) nº 46 conclue 
le 23 mars 1990 au sein du Conseil National du 
Travail; 
- considérant que l’article 13 de cette CCT n° 46 
prévoit qu’une indemnité financière spécifique 
notamment sous forme de primes est garantie aux 
travailleurs et qu’il appartient aux commissions 
paritaires et/ou aux entreprises de régler l’octroi de 
ces primes par conventions collectives de travail; 
 
 
- considérant que la Belgique a également ratifié la 
convention OIT n° 98 sur le droit d’organisation et de 
négociation collective; 
- considérant que le Comité de la liberté syndicale de 
l’OIT a déjà indiqué à la Belgique que "les mesures 
prises unilatéralement par les autorités pour 
restreindre l’étendue des sujets négociables sont 
souvent incompatibles avec la convention n° 98"; 
 
- considérant que l’article 23 de la Constitution 
garantit le droit de négociation collective et contient 
un principe de standstill; 
- considérant que la réforme du travail de nuit 
annoncée par le gouvernement porte atteinte au 
droit de négociation collective garanti par l’article 23 
de la Constitution et par la Convention OIT n° 98 car 
elle vient s'immiscer dans un domaine qui relève de 
l’autonomie des interlocuteurs sociaux, et modifier 
ou rendre de fait (partiellement) inapplicables les 
dispositions de CCT relatives aux primes de nuit, 
qu’elles soient conclues au niveau 
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interprofessioneel, sectoraal of bedrijfsniveau 
gesloten werden, wijzigt of de facto (gedeeltelijk) 
ontoepasselijk maakt; 
- overwegende dat de werknemers die vanaf 1 april 
2026 in dienst zullen treden, alleen recht hebben op 
nachtpremies voor de prestaties tussen 23 en 6 uur, 
terwijl de werknemers momenteel recht hebben op 
nachtpremies voor de prestaties tussen 20 en 6 uur; 
- overwegende het feit dat twee werknemers die 
hetzelfde werk verrichten in hetzelfde bedrijf aan het 
einde van de maand niet langer hetzelfde loon zullen 
ontvangen; 
- overwegende dat de door de regering 
aangekondigde hervorming van de nachtarbeid 
zodoende tot discriminatie tussen de werknemers 
leidt; 
 
vraagt de regering 
- de verdragen van de Internationale 
Arbeidsorganisatie die België geratificeerd heeft, 
nauwgezet na te leven; 
- het recht op collectieve onderhandelingen te 
respecteren; 
- zich niet te mengen in aangelegenheden die onder 
de autonomie van de sociale partners vallen; 
- niet te raken aan de nachtpremies waarin de 
collectieve arbeidsovereenkomsten voorzien; 
- geen discriminatie tussen de werknemers te 
creëren door verschillende regelingen voor de 
nachtpremies in te voeren op basis van de datum 
van hun indiensttreding." 
 

interprofessionnel, sectoriel ou de l’entreprise; 
 
 
- considérant que les travailleurs qui entreront en 
service à partir du 1er avril 2026 n’auront droit aux 
primes de nuit que pour les prestations entre 23 h et 
6 h alors qu’aujourd’hui les travailleurs ont droit aux 
primes de nuit entre 20 h et 6 h; 
- considérant qu’il en résulte que deux travailleurs 
qui feront le même travail dans la même entreprise 
n’auront plus le même salaire à la fin du mois; 
 
- considérant que, ce faisant, la réforme du travail de 
nuit annoncée par le gouvernement crée de la 
discrimination entre les travailleurs; 
 
 
demande au gouvernement 
- de respecter scrupuleusement les conventions de 
l’Organisation internationale du Travail que la 
Belgique a ratifiées; 
- de respecter le droit de négociation collective; 
 
- de ne pas s'immiscer dans des matières qui 
relèvent de l’autonomie des interlocuteurs sociaux; 
- de ne pas porter atteinte aux primes de nuit qui sont 
prévues par des conventions collectives de travail; 
- de ne pas créer de discrimination entre les 
travailleurs en instaurant des systèmes de primes de 
nuit différents en fonction de la date de leur entrée 
en service." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

15.08  Benoît Piedboeuf (MR): Hoewel deze 

interpellaties hier totaal niet thuishoorden, heb ik een 
eenvoudige motie ingediend, waarvoor ik de 
urgentie vraag. 
 

15.08  Benoît Piedboeuf (MR): Bien que ces 

interpellations soient totalement dénaturées, j’ai 
déposé une motion pure et simple, pour laquelle je 
demande l’urgence. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.) 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

Mededelingen 

 

Communications 

 

16 Onderzoekscommissie Kelk – verlenging 

mandaat 

 

16 Commission d’enquête Opération Calice – 

prolongation du mandat 
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Op 31 december 2025 eindigt het mandaat van de 
Parlementaire onderzoekscommissie belast met het 
onderzoek naar mogelijke disfuncties in het 
strafrechtelijk onderzoek "Operatie Kelk". (228/3) 
 

Le 31 décembre 2025, le mandat de la Commission 
d’enquête parlementaire chargée d'enquêter sur 
d'éventuels dysfonctionnements dans le 
déroulement de l'enquête pénale baptisée 
"Opération Calice" prend fin. (228/3) 
 

De plenaire vergadering hechtte op 12 december 
2024 haar akkoord aan een verlenging van de 
opdracht tot 30 juni 2025 en op 19 juni 2025 aan een 
verlenging van de opdracht tot 31 december 2025. 
 

La séance plénière a donné son accord le 
12 décembre 2024 pour une prolongation du mandat 
jusqu'au 30 juin 2025 et le 19 juin 2025 pour une 
prolongation du mandat jusqu'au 31 décembre 
2025. 
 

Op verzoek van de Parlementaire 
onderzoekscommissie en overeenkomstig het 
advies van de Conferentie van voorzitters van 
10 december 2025, stel ik u voor om de termijn voor 
de indiening van het verslag te verlengen tot uiterlijk 
31 maart 2026. 
 

À la demande de la Commission d’enquête 
parlementaire et conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 10 décembre 2025, je 
vous propose de reporter la date ultime pour le dépôt 
du rapport au 31 mars 2026 au plus tard. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d’observations? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

17 Benelux Interparlementaire Assemblee 

 

17 Assemblée Interparlementaire Benelux 

 
De Vooruit-fractie heeft mij de kandidatuur bezorgd 
van de heer Axel Weydts ter vervanging van de heer 
Jan Bertels als vast lid van de Benelux 
Interparlementaire Assemblee. 
 

Le groupe Vooruit m'a fait parvenir la candidature de 
M. Axel Weydts, en remplacement de M. Jan 
Bertels, comme membre effectif de l’Assemblée 
Interparlementaire Benelux. 
 

Geen bewaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

18 Informatieveiligheidscomité – Benoeming van 

een Nederlandstalig werkend lid en een 
Nederlandstalig plaatsvervangend lid 
 

18 Comité de sécurité de l'information – 

Nomination d'un membre effectif et d'un membre 
suppléant néerlandophones 
 

De Kamer dient over te gaan tot de benoeming van 
een Nederlandstalig werkend en een 
Nederlandstalig plaatsvervangend lid met telkens de 
hoedanigheid van doctor, licentiaat of master in de 
rechten, deskundig op het vlak van sociaal recht of 
gezondheidsrecht van het 
Informatieveiligheidscomité. 
 

La Chambre doit procéder à la nomination d'un 
membre effectif et d'un membre suppléant 
néerlandophones du Comité de sécurité de 
l'information en qualité de docteur, licencié ou 
master en droit, expert en droit social ou en droit de 
la santé pour chacun des mandats. 
 

Overeenkomstig de beslissing van de plenaire 
vergadering van 11 december 2025 werden de 
voordracht van de ministerraad en de kandidaturen 
voor de twee openstaande mandaten overgezonden 
aan de politieke fracties. 
 

Conformément à la décision de la séance plénière 
du 11 décembre 2025, la présentation du Conseil 
des ministres et les candidatures pour les deux 
mandats vacants ont été envoyées aux groupes 
politiques. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 10 december 2025, stel ik u bijgevolg 
voor om, met toepassing van artikel 157, nr. 6, van 
het Kamerreglement, mevrouw Griet Verhenneman 
en de heer Dirk Van Der Kelen, te benoemen tot 
respectievelijk werkend lid en plaatsvervangend lid 
van het Informatieveiligheidscomité met de 
hoedanigheid van doctor, licentiaat of master in de 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 10 décembre 2025, je vous propose 
en conséquence, en application de l'article 157, n° 6, 
du Règlement de la Chambre, de nommer 
Mme Griet Verhenneman et M. Dirk Van Der Kelen 
respectivement membre effectif et membre 
suppléant du Comité de sécurité de l'information, en 
qualité de docteur, licencié ou master en droit, expert 
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rechten deskundig op het vlak van sociaal recht of 
gezondheidsrecht. 
 

en droit social ou en droit de la santé. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

19 Inoverwegingnemingen 

 

19 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoeken 
 

Demandes d'urgence 
 

De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 
nr. 1222/1 van de heer Mertens c.s. teneinde de 
accijnzen op de energiefactuur te verlagen. 
 

L'urgence est demandée pour la proposition de loi 
n° 1222/1 de M. Mertens et consorts en vue de 
baisser les accises sur la facture d'énergie.  
 

19.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): De winter staat 

voor de deur en de energiefactuur blijft hoog. De 
arizonaregering wil de accijzen op gas echter nog 
verhogen. De vorige regering had ze in 2023 al 
opgetrokken. De PVDA wil dat die accijnzen 
verlaagd worden. Ons voorstel, waarvoor wij de 
urgentie vragen, strekt ertoe de verhoging die door 
de vorige regering werd doorgevoerd, teniet te doen 
en nieuwe accijnsverhogingen te verbieden. 
 

19.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): L'hiver arrive 

et l'énergie continue de coûter cher. Pourtant, 
l’Arizona veut encore augmenter les accises sur le 
gaz. Le gouvernement précédent les avait déjà 
augmentées en 2023. Le PTB veut baisser ces 
accises. Notre proposition, pour laquelle nous 
demandons l'urgence, prévoit d’annuler 
l’augmentation décidée par le gouvernement 
précédent et d’interdire toute nouvelle hausse des 
accises. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 
De voorzitter: De urgentie wordt eveneens 
gevraagd voor het wetsvoorstel nr. 1223/1 van de 
heer Mertens c.s. teneinde energie betaalbaar te 
maken. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 
Le président: L'urgence est également demandée 
pour la proposition de loi n° 1223/1 de M. Mertens et 
consorts en vue de rendre l'énergie abordable.  
 

19.02  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Onze industrie 

maakt een crisis door. Sinds de energiecrisis blijven 
de energieprijzen veel te hoog. Ze zijn drie keer 
hoger dan in de Verenigde Staten. De liberalisering 
heeft de deur opengezet voor monopolievorming en 
superwinsten, terwijl bedrijven de deuren moeten 
sluiten of herstructureringen aankondigen. De 
energieprijzen blijven oncontroleerbaar en zouden 
nog kunnen stijgen. 
 
Wij dienen een wetsvoorstel in dat ertoe strekt de 
energieprijzen te reguleren en te blokkeren, en wij 
vragen de urgentie voor dit wetsvoorstel.  

19.02  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Notre industrie 

est en crise. Depuis la crise énergétique, le prix de 
l’énergie reste beaucoup trop élevé. Elle est trois fois 
plus élevée ici qu’aux États-Unis. La libéralisation a 
ouvert la porte au monopole et aux superprofits, 
pendant que des entreprises ferment ou annoncent 
des restructurations. Les prix de l’énergie restent 
incontrôlables et pourraient encore augmenter. 
 
 
Nous déposons une proposition de loi pour réguler 
et bloquer le prix de l’énergie. Nous demandons 
l’urgence sur cette proposition de loi. 
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De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

20 Kersttoespraak van de voorzitter 

 

20 Discours de Noël du président 

 
De voorzitter: Het einde van jullie lijden is evenwel 
nog niet in zicht, want volgens aloude traditie komt 
de eer me nu toe om als Kamervoorzitter een kort 
woordje tot jullie te richten om het parlementaire jaar 
netjes neer te leggen. 
 
Het is passend om af te sluiten met een overzicht. 
Wel, ik ben blij dat 2025 – een jaar met meerdere 
hoogtepunten – ook geboekstaafd zal worden als hét 
jaar van de parlementaire democratie. 
 

Le président: Votre calvaire ne touche cependant 
pas encore à sa fin puisque, comme le veut une très 
vénérable coutume, l'honneur me revient de vous 
adresser un court discours afin de terminer l'année 
parlementaire en beauté. 
 
Il est de bon ton de conclure avec une rétrospective. 
Je suis ravi que 2025 – une année marquée par 
plusieurs temps forts – fasse aussi son entrée dans 
l'Histoire comme l'année de la démocratie 
parlementaire. 
 

Ons Huis bleef ook ondanks het aantreden van een 
regering hét epicentrum van de politieke 
besluitvorming. Zowel de druk bijgewoonde 
commissiewerkzaamheden als de elke week 
opnieuw spetterende plenaire vergaderingen 
kluisterden het volk aan het scherm om te genieten 
van de nooit haperende livestream. 
 
 
Ministers, met patiencespelletjes de ledigheid van 
hun kabinet verdrijvend, verdrongen zich aan onze 
deur om ons te woord te kunnen staan en vertrokken 
na gedane plicht met hangende schouders de 
verveling tegemoet. De meest kritische vragen 
werden met engagement en onomfloerst 
beantwoord. Een afgeladen vol halfrond luisterde 
steeds weer ademloos zonder de aandacht ook 
maar één ogenblik van het spreekgestoelte af te 
wenden. Gsm’s en laptops bleven consequent 
onaangeroerd in de boekentassen zitten. 
 

Malgré l'entrée en fonction d'un gouvernement, notre 
Assemblée est demeurée l'épicentre de la prise de 
décision politique. Avec les travaux des 
commissions, qui ont réuni une nombreuse 
assistance, et les séances plénières hebdomadaires 
toujours captivantes, le peuple était rivé à son écran 
pour profiter d'un live streaming d'une fiabilité 
irréprochable. 
 
Les ministres, combattant l'oisiveté de leur cabinet 
par quelques parties de jeux de patience, se sont 
pressés à notre porte pour pouvoir répondre à nos 
questions avant de repartir, le devoir accompli et les 
épaules voûtées, pour braver à nouveau l'ennui. Les 
questions les plus critiques ont reçu des réponses 
engagées et exemptes de toute langue de bois. À 
chaque fois, un hémicycle plein à craquer a écouté 
religieusement, le souffle coupé, leurs déclarations 
sans détourner un seul instant son attention de la 
tribune. Les téléphones portables et les ordinateurs, 
rangés docilement dans les cartables, n'ont pas été 
effleurés une seule fois. 
 

Wijzelf weten anderzijds elke week weer de regering 
met steeds spitsere interpellaties het vuur aan de 
schenen te leggen. De gestelde vragen en de 
geformuleerde antwoorden vormen elke keer weer 
hoogtepunten thuishorend in handboeken over 
politieke retoriek. 
 

Quant à nous, nous parvenions chaque semaine à 
soumettre le gouvernement au feu croisé de nos 
interpellations toujours plus incisives. Les questions 
posées et les réponses formulées constituaient à 
chaque fois des moments forts, dignes de figurer 
dans les manuels de rhétorique politique. 
 

Via talloze resoluties slaagden we er ook dit jaar 
weer in vrede te stichten tot in de verste uithoeken 
van de aardkloot en waar dat niet lukte, kon het leed 
ter plaatse toch enigszins gelenigd worden middels 
uitvoerige parlementaire debatten daarover. 
 

Par le biais d’innombrables résolutions, nous avons 
réussi cette année encore à instaurer la paix jusque 
dans les coins les plus reculés du globe et, là où cela 
n'a pas été possible, nous avons pour tout le moins 
pu apaiser quelque peu les souffrances sur place 
grâce à nos longs débats parlementaires sur le sujet. 
 

Ik dank de regering namens u allen ook omdat alle 
nodige documenten steeds tijdig en volledig ter 
beschikking werden gesteld, zonder dat we daar op 
moesten aandringen. (Applaus) Transparantie was 

En votre nom à tous, je remercie également le 
gouvernement d'avoir toujours mis à notre 
disposition l'ensemble des documents utiles, à 
temps et dans leur intégralité, sans que nous 
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hier nooit ver te zoeken in 2025. 
 

devions insister. (Applaudissements) La 
transparence était toujours au rendez-vous en 2025. 
 

Al wie het werk hier volgt, stelde ook steeds weer 
vast met welke zin voor beknoptheid en 
doelmatigheid u allen zich wist uit te drukken, daarbij 
herhalingen of niet ter zake doende uitweidingen 
mijdend als de pest. Voorleessessies, waarvan u 
hier ook getuige bent, zal men hier nooit aantreffen. 
Hoe sprekers zich zonder voorgekauwde tekst elke 
keer weer uit de slag weten te trekken, verdiende 
ook dit jaar de bewondering van de bevolking. 
 
 
 
 
De beschaafde wijze waarop men hier de kans kreeg 
zich uit te drukken, en de ordentelijke manier waarop 
iedereen keurig wachtte tot hij of zij het woord kreeg, 
vooraleer de collega op een steeds weer subtiele 
manier diets te maken zich aan de verkeerde kant 
van de geschiedenis opgesteld te hebben, wekte 
hier op deze troon af en toe een niet te onderdrukken 
traan van ontroering op. 
 
De breed geuite wens dat de politiek ook zelf 
eindelijk eens een duit in het zakje van besparingen 
en inspanningen zou doen, werd geestdriftig en 
ruimhartig door ons beantwoord, hetgeen wellicht 
ook in uw straten de voorbije dagen tot taferelen van 
spontane volksvreugde heeft geleid. Overal waar ik 
tegenwoordig kom, vliegen de ruikers bloemen me 
tegemoet. Er is me ook bericht dat er in geen enkele 
winkel nog confetti voorhanden is om de 
eindejaarsfeesten op te fleuren, omdat die is 
opgebruikt om ons te begroeten bij thuiskomst. 
 
 
Beste collega’s, ontwaart u een spagaat tussen de 
net uitgesproken woorden en de ervaring die u zelf 
hier in 2025 hebt opgedaan, en vermoedt u – er is 
verwezen naar de langdurige vergaderingen – dat ik 
aan het ijlen ben? Wel, ik moet bekennen dat er een 
zekere kloof bestaat tussen het zopas geschetste 
beeld en de realiteit. Er is dus ruimte voor 
verbetering in onze werkwijze en dat hebben we in 
grote mate zelf in handen. Laten we elke dag weer 
werk maken van een meer doeltreffende én 
doelmatige Kamer van volksvertegenwoordigers. 
 

Tous ceux qui suivent les travaux de cette 
Assemblée ont également pu constater à chaque 
fois avec quel sens de la concision et de l'efficacité 
vous avez tous prouvé votre éloquence, en évitant 
comme la peste les répétitions ou les digressions 
hors de propos. Jamais on n'assistera dans cet 
hémicycle à des séances de lecture à voix haute 
telles que vous en êtes témoins à présent. Cette 
année aussi, l'habileté avec laquelle les orateurs 
sont parvenus coup sur coup à se tirer d'affaire sans 
texte prémâché a suscité l'admiration de la 
population tout entière. 
 
La civilité avec laquelle chacun a pu s'exprimer et la 
bienséance dont chacun a fait preuve en attendant 
patiemment son tour avant de prendre la parole puis 
d'entendre son collègue lui faire comprendre, de 
manière toujours subtile, qu'il s'était placé du 
mauvais côté de l'histoire, ont parfois suscité ici, sur 
ce trône, une larme d'émotion impossible à contenir. 
 
 
Nous avons répondu avec enthousiasme et 
générosité au souhait largement exprimé que les 
responsables politiques contribuent enfin, eux aussi, 
aux économies et aux efforts, ce qui a sans doute 
également donné lieu à des scènes de liesse 
populaire spontanée dans vos rues, ces derniers 
jours. Des bouquets de fleurs m'attendent partout où 
je me rends ces jours-ci. Il m'a également été signalé 
que plus aucun confetti n'était disponible dans les 
magasins pour égayer les fêtes de fin d'année, car 
les stocks ont été épuisés pour nous accueillir à 
notre retour. 
 
Chers collègues, percevez-vous un décalage entre 
les propos que je viens de tenir et l'expérience que 
vous avez vous-mêmes vécue au sein de cette 
Assemblée en 2025, et soupçonnez-vous – il a été 
fait référence aux réunions prolongées – que je 
délire? Je dois bien admettre qu'il existe un certain 
écart entre le tableau que je viens de dresser et la 
réalité. Il y a donc matière à amélioration dans notre 
méthode de travail, et cela dépend en grande partie 
de nous-mêmes. Faisons en sorte, chaque jour, de 
rendre la Chambre des représentants plus efficace 
et plus efficiente. 
 

Onverminderd de scherts die jullie mij moeten 
toestaan, wil ik bij alle bedenkingen toch heel even 
het perspectief – heel even slechts – voor ogen 
brengen van een politiek systeem zonder parlement. 
Wie ruimte en tijd loslaat, moet weinig moeite doen 
om daar voorbeelden van te vinden. Die zijn er legio. 
 

Trêve de plaisanterie: oublions un instant tout ce qui 
précède et imaginez-vous brièvement un système 
politique sans parlement. En mettant de côté le 
temps et l’espace, vous n'aurez aucun mal à en 
trouver des exemples. Ils sont légion. 
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Ik hoef die alternatieven hier niet breedvoerig te 
schetsen om met u allen vast te stellen, collega's, dat 
ons Huis een cruciale pijler vormt van een 
democratisch bestel en een onmisbare schakel in 
ons stelsel van checks and balances. U, alle 
150 Kamerleden – ik dus ook – bent gekozen door 
het volk om het te vertegenwoordigen. Dat is de 
grootste eer die een politicus of een politica te beurt 
kan vallen. 
 

Nul besoin de vous décrire en détail ces alternatives 
pour que nous constations tous ensemble, chers 
collègues, que notre Assemblée constitue un pilier 
essentiel d'un système démocratique et un maillon 
indispensable de notre système de contrôle et 
d'équilibre des pouvoirs. Vous, les 150 députés, moi 
y compris, avez été élus par le peuple pour le 
représenter. C'est le plus grand honneur qui puisse 
être accordé à un homme ou une femme politique. 
 

Laten we elkaar, bij alle tegenstellingen die een goed 
parlement kenmerken, in de verdediging van dit Huis 
als bondgenoten zien, want zonder parlement staan 
we wel degelijk aan de verkeerde kant van de 
geschiedenis. 
 

Même si les désaccords font partie intégrante d’un 
bon parlement, voyons-nous à la fin de la journée 
comme des alliés. Des alliés dans la défense de 
cette Assemblée car, sans parlement, nous serions 
effectivement du mauvais côté de l'histoire. 
 

Ik dank u allen om daarbij een bondgenoot te willen 
zijn. 
 

Je vous remercie tous de bien vouloir assumer ce 
rôle d’allié. 
 

Voor ik besluit wil ik mijn oprechte dank uitspreken 
voor het voltallige personeel van de Kamer. 
(Staande ovatie) 
 

Avant de conclure, je tiens à remercier sincèrement 
l'ensemble du personnel de la Chambre. (Standing 
ovation) 
 

Ik zie u in alle richtingen rondkijken en dat is terecht, 
want ze zitten overal. 
 

Je vous vois regarder dans toutes les directions, à 
juste titre d’ailleurs, car ils sont partout. 
 

Al wie hier dag in, dag uit bijdraagt aan het goede 
functioneren van de Kamer: zichtbaar en minder 
zichtbaar, voor en achter de schermen, zoals 
bijvoorbeeld de mensen van de onderhoudsdienst, 
die ik speciaal bedank om de kerstbomen zo mooi te 
versieren. 
 

Toutes celles et tous ceux qui contribuent chaque 
jour au bon fonctionnement de la Chambre, de 
manière visible ou moins visible, dans la lumière ou 
dans l'ombre. Je pense notamment au personnel de 
l’entretien, que je remercie particulièrement d’avoir 
si joliment décoré les sapins de Noël. 
 

Dit Huis draait niet op het almachtige Reglement 
alleen, maar op mensen, mensen met expertise, 
toewijding en verantwoordelijkheidszin. Uw applaus 
daarnet was veelzeggend. Namens al mijn collega’s 
in het halfrond – daar ben ik zeker van – wil ik u mijn 
welgemeende dank en waardering betuigen om 
onze res publica te ondersteunen. 
 
 
 
Die inzet is ook cijfermatig aan te tonen. Er zijn 
statistieken opgesteld, die ik niet zal voorlezen, maar 
die u wel kunt terugvinden in de bijlage van onze 
vergadering. 
 
Ik wens uiteraard ook de pers te danken voor de 
aandacht die ze aan ons werk schenkt, in het 
bijzonder de persmensen van Belga, maar ook van 
andere media. Dankzij hen hoeven wij onze job niet 
in volledige vergetelheid uit te oefenen. 
 
Geachte collega’s, wij moeten nog een reeks 
stemmingen doorspartelen, maar daarna eindigt het 
hier voor dit jaar. Ik wens u, de uwen en al wie u lief 
is, bijzonder prettige feestdagen toe en een vredig, 

Cette Assemblée ne repose pas uniquement sur le 
Règlement tout-puissant, mais également sur des 
personnes, qui se caractérisent par leur expertise, 
leur engagement et leur sens des responsabilités. 
Vos applaudissements en disent long. Au nom de 
tous mes collègues présents dans l'hémicycle, j'en 
suis sûr, je tiens à exprimer mes sincères 
remerciements et ma gratitude pour le soutien que 
vous apportez à notre res publica. 
 
Cet engagement se traduit d'ailleurs en chiffres. Des 
statistiques ont été établies. Je ne les lirai pas, mais 
vous pourrez les retrouver en annexe du compte 
rendu de notre réunion. 
 
Je tiens également à remercier la presse pour 
l'attention qu'elle porte à nos travaux, en particulier 
les journalistes de Belga, mais également ceux qui 
travaillent pour d'autres médias. Grâce à eux, notre 
travail ne tombe pas complètement dans l'oubli. 
 
Chers collègues, nous devons encore traverser une 
série de votes, mais notre année s'achèvera ensuite. 
À vous, à vos proches et à tous ceux qui vous sont 
chers, je souhaite de bonnes fêtes de fin d'année et 
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gezond en rijk parlementair 2026. (Applaus) 
 

une année parlementaire 2026 paisible, saine et 
riche. (Applaudissements) 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages  

 

20.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): De heer 

Aouasti heeft een stemafspraak met de heer Soete, 
die net vader geworden is. 

 

20.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): M. Aouasti 

pairera avec M. Soete, qui vient d'être papa. 
 

De voorzitter: Dat brengt ons meteen bij de wens 
dat 2026 een even vruchtbaar jaar mag zijn als 2025. 
U weet wat te doen tijdens de kerstperiode. 
 

Le président: Cela nous amène sans transition au 
souhait que 2026 puisse être une année tout aussi 
féconde que 2025. Vous savez donc quoi faire 
durant cette trêve des confiseurs… 
 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Barbara Pas over "de 
onevenwichtige verdeling v.d. betrekkingen N/F 
bij de federale wetenschappelijke 
instellingen" (nr. 180) 
 

21 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Barbara Pas sur "la 
répartition inégale des postes Fr/Nl au sein des 
établissements scientifiques fédéraux" (n° 180) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Mobiliteit, 
Overheidsbedrijven en Federale instellingen van 
16 december 2025. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission de la Mobilité, des 
Entreprises publiques et des Institutions fédérales 
du 16 décembre 2025. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr.180/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Barbara Pas; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Serge Hiligsmann en Luc Frank. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 180/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Barbara Pas; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Serge Hiligsmann et Luc Frank. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

21.01  Barbara Pas (VB): Ik zal de lange titel niet 

herhalen, anders loop ik de kans om meteen op 
basis van artikel 46 het woord kwijt te zijn. Ik had 
eigenlijk verwacht dat u dat artikel op uzelf zou 
toepassen met een nieuwjaarsspeech die elk jaar 
een herhaling is. 
 
De voorzitter: Ik heb vorig jaar geen speech 
gegeven. 
 

21.01  Barbara Pas (VB): Je ne vais pas répéter ce 

long titre, au risque de me voir immédiatement 
réduite au silence sur la base de l'article 46. À vrai 
dire, je m'attendais à ce que vous vous appliquiez 
cet article à vous-même après ce discours de nouvel 
an qui est chaque année le même. 
 
Le président: Je n'ai pas fait de discours l'année 
passée. 
 

21.02  Barbara Pas (VB): De scheeftrekking in de 

taalkaders bestaat al jaren en ondanks herhaalde 
interpellaties is er geen enkele verbetering 
merkbaar. De taalkaders zijn op zich al 
discriminerend, aangezien ze paritair zijn en niet 
conform de 60/40-verhouding. Maar zelfs die 
discriminerende taalkaders worden niet correct 
toegepast. Van de 12 instellingen die u hebt 
opgesomd, voldoet er eentje, is er 1 licht in het 
voordeel van de Vlamingen en zijn er 10 in hun 
nadeel. De minister is net als haar voorgangers niet 

21.02  Barbara Pas (VB): Ce déséquilibre dans les 

cadres linguistiques existe depuis plusieurs années 
et en dépit d'interpellations répétées, aucune 
amélioration n'a pu être observée. Les cadres 
linguistiques sont déjà discriminatoires en soi 
puisqu'ils sont paritaires et ne respectent pas le ratio 
60/40. Toutefois, même ces cadres linguistiques 
discriminatoires ne sont pas appliqués correctement. 
Sur les 12 établissements que vous avez cités, un 
seul est conforme, un autre a une répartition 
légèrement avantageuse pour les Flamands et 10 
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van plan om daar iets aan te doen. Ik had meer 
communautaire slagkracht verwacht van een 
regering met N-VA. Tussen 2014 en 2019 is er ook 
niets verbeterd. Daarom dienen wij een motie van 
aanbeveling in om de regering eindelijk tot actie aan 
te zetten. 
 

ont une composition déséquilibrée au détriment des 
Flamands. Au même titre que ses prédécesseurs, la 
ministre n'a pas l'intention de rétablir l'équilibre. 
J'aurais attendu davantage de détermination sur le 
plan communautaire de la part d'un gouvernement 
incluant la N-VA. Nous n'avons pas vu non plus 
d'amélioration entre 2014 et 2019. C'est pourquoi 
nous déposons une motion de recommandation pour 
inciter le gouvernement à passer enfin à l'action. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 101 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 101 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

22 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Vincent 
Van Quickenborne over "de 
'meerwaardemiskleun'" (nr. 190) 
 

22 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Vincent Van Quickenborne 
sur "la 'bévue' concernant les plus-
values" (n° 190) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Financiën en 
Begroting van 16 december 2025. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission des Finances et du 
Budget du 16 décembre 2025. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr.190/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Vincent Van Quickenborne; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Charlotte Verkeyn. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 190/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Vincent Van Quickenborne; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Charlotte Verkeyn. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- mevrouw Natalie Eggermont over "massale 
ontslagen bij Alstom Brugge en de rol van de 
NMBS bij de toekenning van bestellingen" 
(nr. 195) 

23 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- Mme Natalie Eggermont sur "les licenciements 
massifs chez Alstom Bruges et rôle de la SNCB 
dans l'attribution de commandes" (n° 195) 
- M. Frank Troosters sur "les licenciements chez 
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- de heer Frank Troosters over "de ontslagen bij 
Alstom in Brugge" (nr. 198) 
 

Alstom à Bruges" (n° 198) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van vandaag. 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Vier moties werden ingediend (MOT nr. 195/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Natalie Eggermont; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Frank Troosters; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Quatre motions ont été déposées (MOT n° 195/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Natalie Eggermont; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. heer Frank Troosters; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 77 Oui 
Nee 60 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 77 Oui 
Nee 60 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

24 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- mevrouw Sarah Schlitz over "de incoherente 
uitspraken van de minister over nachtarbeid" 
(nr. 197) 
- mevrouw Sophie Thémont over "de hervorming 
van de nachtarbeid" (nr. 199) 
- de heer Robin Tonniau over "de hervorming van 
de nachtarbeid" (nr. 201) 
 

24 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- Mme Sarah Schlitz sur "les propos incohérents 
du ministre sur le travail de nuit" (n° 197) 
- Mme Sophie Thémont sur "la réforme du travail 
de nuit" (n° 199) 
- M. Robin Tonniau sur "la réforme du travail de 
nuit" (n° 201) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van vandaag. 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Vier moties werden ingediend (MOT nr. 197/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sarah Schlitz; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Thémont; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Robin Tonniau; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Quatre motions ont été déposées (MOT n° 197/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sarah Schlitz; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Thémont; 
- une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Robin Tonniau; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 



 18/12/2025 CRABV 56 PLEN 088 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

50 

(Stemming/vote 4) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

25 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

bepalingen inzake sociale zaken, zoals 
geamendeerd tijdens de plenaire vergadering van 
11 december 2025 (1178/6) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 102 Oui 
Nee 27 Non 
Onthoudingen 11 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

25 Ensemble du projet de loi modifiant diverses 

dispositions en matière sociale, tel qu'amendé 
lors de la séance plénière du 11 décembre 2025 
(1178/6) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 102 Oui 
Nee 27 Non 
Onthoudingen 11 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp zoals 
geamendeerd aan. Het zal aan de Koning ter 
bekrachtiging worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi, 
tel qu'amendé. Il sera soumis à la sanction royale. 
 

26 Aangehouden amendementen en artikel van 

het ontwerp van financiewet voor het 
begrotingsjaar 2026 (1200/1-5) 
 

26 Amendements et article réservés du projet de 

loi de finances pour l'année budgétaire 2026 
(1200/1-5) 
 

Stemming over amendement nr. 5 van Dieter 
Vanbesien cs op artikel 16. (1200/5) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 23 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 5 de Dieter Vanbesien cs 
à l'article 16. (1200/5) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 23 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 6 van Dieter 
Vanbesien cs op artikel 16. (1200/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 6 de Dieter Vanbesien cs 
à l'article 16. (1200/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  6) 
 

(Vote  6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Dieter 
Vanbesien cs op artikel 16. (1200/5) 
 
 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Dieter Vanbesien cs 
à l'article 16. (1200/5) 
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(Stemming/vote 7) 
Ja 36 Oui 
Nee 77 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 36 Oui 
Nee 77 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 
De heer Mathieu Michel heeft tegengestemd. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 
M. Mathieu Michel a voté contre. 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Dieter 
Vanbesien cs op artikel 16. (1200/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Dieter Vanbesien cs 
à l'article 16. (1200/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  7) 
 

(Vote  7) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
16 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
16 est adopté. 
 

27 Geheel van het ontwerp van financiewet voor 

het begrotingsjaar 2026 (1200/1) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 78 Oui 
Nee 60 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

27 Ensemble du projet de loi de finances pour 

l'année budgétaire 2026 (1200/1) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 78 Oui 
Nee 60 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

28 Wetsontwerp houdende de eerste aanpassing 

van de Algemene uitgavenbegroting voor het 
begrotingsjaar 2025 (1117/1) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

28 Projet de loi contenant le premier ajustement 

du Budget général des dépenses pour l'année 
budgétaire 2025 (1117/1) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 78 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp en de 
bijgevoegde tabellen aan. Het zal aan de Koning ter 
bekrachtiging worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi 
et les tableaux annexés. Il sera soumis à la sanction 
royale. 
 

29 Begroting van de Commissie voor de 

Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) 
voor het begrotingsjaar 2026 (1192/1) 
 
 
 
 

29 Budget de la Commission de Régulation de 

l'Électricité et du Gaz (CREG) pour l'année 2026 
(1192/1) 
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(Stemming/vote 10) 
Ja 140 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 140 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer de begroting voor het jaar 
2026 van de CREG aan. Dit zal ter kennis van de 
CREG worden gebracht. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le budget pour 
l'année 2026 de la CREG. Il en sera donné 
connaissance à la CREG. 
 

30 Beleidsplan en begroting van Hedera voor het 

jaar 2026 (1202/1) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 112 Oui 
Nee 14 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

30 Plan stratégique et budget d'Hedera pour 

l'année 2026 (1202/1) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 112 Oui 
Nee 14 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer de begroting voor het jaar 
2026 van Hedera aan. Dit zal ter kennis van Hedera 
worden gebracht. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le budget pour 
l'année 2026 d'Hedera. Il en sera donné 
connaissance à Hedera. 
 

31 Wetsontwerp houdende instemming met de 

Overeenkomst tussen de Regering van het 
Koninkrijk België en het Kabinet van ministers 
van Oekraïne betreffende technische en 
financiële samenwerking, gedaan te Brussel en 
Kyiv op 20 augustus 2024 (1129/1) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 123 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 16 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

31 Projet de loi portant assentiment à l'Accord 

entre le Gouvernement du Royaume de Belgique 
et le Cabinet des ministres de l'Ukraine sur la 
coopération technique et financière, fait à 
Bruxelles et Kyiv le 20 août 2024 (1129/1) 
 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 123 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 16 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

32 Wetsontwerp houdende instemming met de 

Partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
tussen de Europese Unie en haar Lidstaten, 
enerzijds, en de Republiek Singapore, anderzijds, 
gedaan te Brussel op 19 oktober 2018 (1130/1) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 124 Oui 
Nee 16 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

32 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

partenariat et de coopération entre l'Union 
européenne et ses États membres, d'une part, et 
la République de Singapour, d'autre part, fait à 
Bruxelles le 19 octobre 2018 (1130/1) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 124 Oui 
Nee 16 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
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voorgelegd. 
 

 

33 Wetsontwerp houdende instemming met de 

Wijzigingen aan de Overeenkomst houdende 
oprichting van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds, 
aangenomen te Sharm el-Sheikh bij resolutie 
F/BG/2023/04 op de 49ste jaarvergadering van de 
Raad van bestuur van het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds op 23 mei 2023 (1118/1) 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 109 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 30 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

33 Projet de loi portant assentiment aux 

Amendements à l'Accord portant création du 
Fonds africain de développement, adoptés  à 
Charm el-Cheikh par résolution F/BG/2023/04 à la 
49e Assemblée annuelle du Conseil des 
gouverneurs du Fonds africain de développement  
le 23 mai 2023 (1118/1) 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 109 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 30 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

34 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie over de oorlog, de hongersnood en 
de mensenrechtenschendingen in Soedan 
(1047/1-6) 
 

34 Amendements réservés à la proposition de 

résolution relative à la guerre, à la famine et aux 
violations des droits humains au Soudan (1047/1-
6) 
 

Stemming over amendement nr. 70 van Ellen Samyn 
cs tot invoeging van een verzoek  7.32(n). (1047/6) 
 

(Stemming/vote 15) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 70 de Ellen Samyn cs 
tendant à insérer une demande 7.32(n). (1047/6) 
 

(Stemming/vote 15) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 71 van Ellen Samyn 
cs tot invoeging van een verzoek 7.33(n). (1047/6) 
 

Vote sur l'amendement n° 71 de Ellen Samyn cs 
tendant à insérer une demande 7.33(n). (1047/6) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  15) 
 

(Vote  15) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 72 van Ellen Samyn 
cs tot invoeging van een verzoek 7.34(n). (1047/6) 
 

Vote sur l'amendement n° 72 de Ellen Samyn cs 
tendant à insérer une demande 7.34(n). (1047/6) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  15) 
 

(Vote  15) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
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35 Geheel van het voorstel van resolutie over de 

oorlog, de hongersnood en de mensenrechten-
schendingen in Soedan (1047/5) 
 

35 Ensemble de la proposition de résolution 

relative à la guerre, à la famine et aux violations 
des droits humains au Soudan (1047/5) 
 

35.01  Ellen Samyn (VB): Mijn fractie erkent de 

nood aan humanitaire hulp in Soedan. Alleen vragen 
wij in ons amendement om die hulp te financieren 
binnen het huidige budgettaire kader voor 
ontwikkelingssamenwerking, desnoods door 
middelen te herbestemmen voor Soedan. Er kan 
geen sprake zijn van bijkomende uitgaven. 
 

35.01  Ellen Samyn (VB): Mon groupe reconnaît les 

besoins urgents en aide humanitaire au Soudan. 
Cependant, dans notre amendement, nous 
demandons de rester dans les limites des budgets 
actuellement prévus pour la coopération au 
développement, et, au besoin, de réaffecter 
certaines ressources budgétaires au Soudan. Il ne 
peut être question de dépenses supplémentaires. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 141 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 141 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

36 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
24 januari 1977 betreffende de bescherming van 
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van 
de voedingsmiddelen en andere produkten 
(1105/1-10) 
 

36 Amendements et articles réservés du projet de 

loi modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative à la 
protection de la santé des consommateurs en ce 
qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits (1105/1-10) 
 

Stemming over amendement nr. 13 van Irina De 
Knop op artikel 2. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 17) 
Ja 24 Oui 
Nee 102 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 13 de Irina De Knop à 
l'article 2. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 17) 
Ja 24 Oui 
Nee 102 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 2 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 2 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Katleen 
Bury op artikel 4. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 17 Oui 
Nee 124 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Katleen Bury à 
l'article 4. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 17 Oui 
Nee 124 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
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Stemming over amendement nr. 14 van Irina De 
Knop op artikel 4. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 24 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 14 de Irina De Knop à 
l'article 4. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 24 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 4 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 4 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Irina De 
Knop tot invoeging van een artikel 4/1(n). (1105/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Irina De Knop 
tendant à insérer un article 4/1(n). (1105/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  19) 
 

(Vote  19) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 12 van Katleen 
Bury op artikel 7. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 16 Oui 
Nee 124 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 12 de Katleen Bury à 
l'article 7. (1105/10) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 16 Oui 
Nee 124 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 7 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 7 est adopté. 
 

37 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de 
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere produkten (1105/5) 
 

(Stemming/vote 21) 
Ja 133 Oui 
Nee 8 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

37 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 24 

janvier 1977 relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits (1105/5) 
 
 

(Stemming/vote 21) 
Ja 133 Oui 
Nee 8 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

38 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp tot uitvoering van een versterkt 
terug-naar-werkbeleid in geval van 
arbeidsongeschiktheid (1177/1-9) 
 

38 Amendements et articles réservés du projet de 

loi exécutant une politique renforcée de retour au 
travail en cas d'incapacité de travail (1177/1-9) 
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Stemming over amendement nr. 10 van Kurt Moons 
cs op de artikelen 10 tot 16. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Kurt Moons cs aux 
articles 10 à 16. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en zijn de 
artikelen 10 tot 16 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et les 
articles 10 à 16 sont adoptés. 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Irina De 
Knop op de artikelen 17 tot 24. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 23) 
Ja 24 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Irina De Knop aux 
articles 17 à 24. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 23) 
Ja 24 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en zijn de 
artikelen 17 en 19 tot 24 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et les 
articles 17 et 19 à 24 sont adoptés. 
 

Stemming over amendement nr. 9 van Ellen Samyn 
cs op artikel 18. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 24) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 9 de Ellen Samyn cs à 
l'article 18. (1177/9) 
 

(Stemming/vote 24) 
Ja 16 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 18 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 18 est adopté. 
 

39 Geheel van het wetsontwerp tot uitvoering van 

een versterkt terug-naar-werkbeleid in geval van 
arbeidsongeschiktheid (1177/8) 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 79 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

39 Ensemble du projet de loi exécutant une 

politique renforcée de retour au travail en cas 
d'incapacité de travail (1177/8) 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 79 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

40 Wetsontwerp tot verlenging van bepaalde 

maatregelen voorzien in de wet van 20 november 
2022 houdende maatregelen aangaande de 
personeelsschaarste in de zorgsector (1180/1) 

40 Projet de loi prolongeant certaines mesures 

prévues par la loi du 20 novembre 2022 portant 
des mesures concernant la pénurie de personnel 
dans le secteur des soins (1180/1) 
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(Stemming/vote 26) 
Ja 104 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 26) 
Ja 104 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

41 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp houdende diverse bepalingen 
inzake gezondheidszorg (1206/1-10) 
 

41 Amendements et articles réservés du projet de 

loi portant des dispositions diverses en matière 
de soins de santé (1206/1-10) 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Irina De 
Knop op artikel 4. (1206/10) 
 

(Stemming/vote 27) 
Ja 24 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 17 d'Irina De Knop à 
l'article 4. (1206/10) 
 

(Stemming/vote 27) 
Ja 24 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 4 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 4 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Irina De 
Knop op artikel 5. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 18 d'Irina De Knop à 
l'article 5. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 27) 
 

(Vote 27) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 5 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 5 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 16 Oui 
Nee 122 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 19 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 16 Oui 
Nee 122 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
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(Stemming  28) 
 

(Vote 28) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Stemming over amendement nr. 21 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 21 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  28) 
 

(Vote 28) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Stemming over amendement nr. 23 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 23 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  28) 
 

(Vote 28) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Stemming over amendement nr. 22 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 22 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  28) 
 

(Vote 28) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Stemming over amendement nr. 24 van Dominiek 
Sneppe cs op artikel 6. (1206/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 24 de Dominiek Sneppe 
cs à l'article 6. (1206/10) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  28) 
 

(Vote 28) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 6 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 6 est adopté.  
 

42 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

bepalingen inzake gezondheidszorg (1206/9) 
 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 79 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 62 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

42 Ensemble du projet de loi portant des 

dispositions diverses en matière de soins de 
santé (1206/9) 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 79 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 62 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
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voorgelegd. 
 

 

43 Aangehouden amendementen en artikels van 

het wetsvoorstel houdende diverse dringende 
begrotingsbepalingen inzake gezondheidszorg 
(1195/1-9) 
 

43 Amendements et articles réservés de la 

proposition de loi portant des dispositions 
budgétaires diverses urgentes en matière de 
soins de santé (1195/1-9) 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 5. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 30) 

Ja 37 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 25 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 5. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 30) 

Ja 37 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 25 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 5 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 5 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 6. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 19 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 6. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  30) 
 

(Vote 30) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 6 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 6 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 32 van Natalie 
Eggermont op artikel 7. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 31) 

Ja 27 Oui 

Nee 102 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 32 de Natalie Eggermont 
à l'article 7. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 31) 

Ja 27 Oui 

Nee 102 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 7 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 7 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 13. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 32) 

Ja 53 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 9 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 13. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 32) 

Ja 53 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 9 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 13 aangenomen. 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 13 est adopté. 
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Stemming over amendement nr. 21 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 14. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 21 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 14. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 14 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 14 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 22 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 15. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 22 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 15. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 15 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 15 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 23 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 16. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 23 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 16. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 16 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 16 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 24 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 17. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 24 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 17. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 17 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 17 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 25 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 18. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 25 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 18. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 18 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 18 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 26 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 19. (1195/9) 

Vote sur l'amendement n° 26 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 19. (1195/9) 
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Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  32) 
 

(Vote 32) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 19 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 19 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 27 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 20. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 33) 

Ja 61 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 27 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 20. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 33) 

Ja 61 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 31 van Irina De 
Knop op artikel 20. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 34) 

Ja 24 Oui 

Nee 88 Non 

Onthoudingen 29 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 31 d'Irina De Knop à 
l'article 20. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 34) 

Ja 24 Oui 

Nee 88 Non 

Onthoudingen 29 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 20 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 20 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 28 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 21. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 35) 

Ja 53 Oui 

Nee 78 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 28 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 21. (1195/9) 
 

(Stemming/vote 35) 

Ja 53 Oui 

Nee 78 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 21 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 21 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 29 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 22. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 29 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 22. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  35) 
 

(Vote 35) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is En conséquence, l'amendement est rejeté et 



 18/12/2025 CRABV 56 PLEN 088 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

62 

artikel 22 aangenomen. 
 

l'article 22 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 30 van Ludivine 
Dedonder cs tot weglating van artikel 23. (1195/9) 
 

Vote sur l'amendement n° 30 de Ludivine Dedonder 
cs visant à supprimer l'article 23. (1195/9) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  35) 
 

(Vote 35) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 23 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 23 est adopté. 
 

44 Geheel van het wetsvoorstel houdende diverse 

dringende begrotingsbepalingen inzake 
gezondheidszorg (1195/8) 
 

(Stemming/vote 36) 
Ja 80 Oui 
Nee 35 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

44 Ensemble de la proposition portant des 

dispositions budgétaires diverses urgentes en 
matière de soins de santé (1195/8) 
 

(Stemming/vote 36) 
Ja 80 Oui 
Nee 35 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

45 Wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek 

van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreffende de plaats van sommige diensten en 
betreffende de winstmargeregeling op de levering 
van kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten (1077/1) 
 

(Stemming/vote 37) 
Ja 102 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

45 Projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée en ce qui concerne le lieu de 
certaines prestations de services et le régime de 
la marge bénéficiaire applicable à la livraison 
d'objets d'art, de collection et d'antiquité (1077/1) 
 
 

(Stemming/vote 37) 
Ja 102 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

46 Wetsontwerp lagere kosten (1066/4) 

 

(Stemming/vote 38) 
Ja 124 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

46 Projet de loi sur la réduction des coûts (1066/4) 

 

(Stemming/vote 38) 
Ja 124 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
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47 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

19 december 2023 houdende de invoering van 
een minimumbelasting voor multinationale 
ondernemingen en omvangrijke binnenlandse 
groepen (1070/4) 
 

(Stemming/vote 39) 
Ja 89 Oui 
Nee 14 Non 
Onthoudingen 37 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

47 Projet de loi modifiant la loi du 19 décembre 

2023 concernant l'introduction d'un impôt 
minimum pour les groupes d'entreprises 
multinationales et les groupes nationaux de 
grande envergure (1070/4) 
 

(Stemming/vote 39) 
Ja 89 Oui 
Nee 14 Non 
Onthoudingen 37 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

48 Wetsvoorstel tot wijziging van de 

programmawet van 18 juli 2025 betreffende de 
toepassingsmodaliteiten van de tijdelijke 
beperking van de indexering van de wettelijke 
pensioenen (1198/3) 
 

(Stemming/vote 40) 
Ja 109 Oui 
Nee 28 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

48 Proposition de loi modifiant la loi-programme 

du 18 juillet 2025 concernant les modalités 
d'application de la limitation temporaire de 
l'indexation des pensions légales (1198/3) 
 
 

(Stemming/vote 40) 
Ja 109 Oui 
Nee 28 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

49 Wetsontwerp houdende de strafbaarstelling 

van de ontsnapping van gedetineerden en van de 
beschadiging of verduistering van het 
elektronisch toezichtsmateriaal en betreffende 
het afnemen van drugstesten in de gevangenis en 
de herroeping van het elektronisch toezicht in het 
kader van de strafuitvoering (nieuw opschrift)  
(986/8) 
 

(Stemming/vote 41) 
Ja 94 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

49 Projet de loi portant sur l'incrimination de 

l'évasion des détenus et de la dégradation ou du 
détournement du matériel de surveillance 
électronique et relatif à la réalisation de tests de 
drogues en prison et la révocation de la 
surveillance électronique dans le cadre de 
l'exécution de la peine (nouvel intitulé) (986/8) 
 
 

(Stemming/vote 41) 
Ja 94 Oui 
Nee 36 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

50 Wetsontwerp betreffende de weerbaarheid van 

kritieke entiteiten (1002/7) 
 

50 Projet de loi relatif à la résilience des entités 

critiques (1002/7) 
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(Stemming/vote 42) 
Ja 140 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

(Stemming/vote 42) 
Ja 140 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

51 Wetsontwerp betreffende de verhoging van 

opdecimes en de verzwaring van de geldboete 
voor inbreuk op het Sociaal Strafwetboek met een 
verzwarende factor (1094/5) 
 

(Stemming/vote 43) 
Ja 95 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 45 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

51 Projet de loi relatif à la majoration des décimes 

additionnels et à l'aggravation des amendes en 
cas d'infraction au Code pénal social commise 
avec un facteur aggravant (1094/5) 
 

(Stemming/vote 43) 
Ja 95 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 45 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

52 Wetsvoorstel houdende wijziging van de 

artikelen 368 en 368/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 betreffende de 
aanvraag tot teruggave van de niet-ingekohierde 
voorheffing en houdende wijziging van het 
Wetboek diverse rechten en taksen betreffende de 
jaarlijkse taks op kredietinstellingen (nieuw 
opschrift) (1213/8) 
 

52 Proposition de loi portant modification des 

articles 368 et 368/1 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 concernant l'action en restitution de 
précompte non enrôlé et portant modification du 
Code des droits et taxes divers concernant la taxe 
annuelle sur les établissements de crédit (nouvel 
intitulé) (1213/8) 
 

52.01  Wouter Vermeersch (VB): Voor deze nieuwe 

bankentaks is er werkelijk kunst-en-vliegwerk 
gepleegd. Gewone parlementsleden werden voor de 
kar van de regering gespannen om eerst 
amendementen op een potpourriwet in te dienen en 
een bestaand wetsvoorstel uit te breiden. De 
oppositie werd in de commissie geboycot. Er gold 
zelfs een spreekverbod in deze plenaire 
vergadering. Dit is ongezien, ondemocratisch en 
onaanvaardbaar. 
 
Wij verzetten ons tegen deze zoveelste 
belastingverhoging omdat de kleine spaarder wordt 
geraakt. De adviezen tonen zwart-op-wit aan dat 
spaarders mee het gelag voor deze belasting zullen 
betalen. De miljardenwinsten van de banken zijn 
problematisch. Ze moeten terugkeren naar de 
spaarder en niet naar de staatskas, zoals nu 
gebeurt. 
 
Wij roepen op om tegen te stemmen en ervoor te 
zorgen dat de kleine spaarder meer rendement krijgt 

52.01  Wouter Vermeersch (VB): Cette nouvelle 

taxe bancaire est le fruit de véritables tours 
d’adresse politiques. Des députés ordinaires se sont 
laissé récupérer par gouvernement pour d'abord 
déposer des amendements à une loi fourre-tout, puis 
pour élargir une proposition de loi existante. 
L'opposition a été boycottée en commission. En 
séance plénière, elle a même essuyé une 
interdiction de parole. C'est du jamais vu, c’est 
antidémocratique et inacceptable. 
 
Nous nous opposons à cette énième augmentation 
d'impôt, car elle touche les petits épargnants. Les 
avis montrent noir sur blanc que les épargnants 
paieront une partie de la facture de cet impôt. Les 
milliards de bénéfices des banques posent 
problème. Ils doivent revenir aux épargnants et non 
au Trésor public, comme c'est le cas actuellement. 
 
 
Nous appelons à voter contre ce texte et à faire en 
sorte que les petits épargnants obtiennent un 
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op het spaarboekje. 
 

meilleur rendement sur leur livret d'épargne. 
 

De voorzitter: 
 

(Stemming/vote 44) 
Ja 117 Oui 
Nee 23 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Le président: 
 

(Stemming/vote 44) 
Ja 117 Oui 
Nee 23 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

53 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Justitie van het wetsvoorstel teneinde 
vrouwenmoord in het Strafwetboek op te nemen 
(355/1-2) 
 

(Stemming/vote 45) 
Ja        102 Oui 
Nee  37 Non 
Onthoudingen   1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

53 Proposition de rejet par la commission de la 

Justice de la proposition de loi visant à inscrire le 
féminicide dans le Code pénal (355/1-2) 
 
 

(Stemming/vote 45) 
Ja        102 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 355/1 is dus 
verworpen. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 355/1 est donc 
rejetée. 
 

54 Aangehouden amendementen en bijlage van 

het wetsontwerp houdende de militaire 
programmering op het gebied van investeringen, 
personeel en technologische versterking voor de 
periode 2026-2034 (nieuw opschrift)  (1143/1-10) 
 

54 Amendements et annexe réservés du projet de 

loi de programmation militaire en matière 
d'investissements, de personnel et de 
renforcement technologique pour la période 
2026-2034 (1143/1-10) 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Christophe 
Lacroix cs tot invoeging van een artikel 11/1. 
(1143/10) 
 

(Stemming/vote 46) 
Ja 29 Oui 
Nee 101 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 17 de Christophe Lacroix 
cs tendant à insérer un article 11/1. (1143/10) 
 
 

(Stemming/vote 46) 
Ja 29 Oui 
Nee 101 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Christophe 
Lacroix cs op bijlage II. (1143/10) 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Christophe Lacroix 
cs à l'annexe II. (1143/10) 
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(Stemming/vote 47) 
Ja 51 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

(Stemming/vote 47) 
Ja 51 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Nabil Boukili 
op bijlage II. (1143/10) 
 

(Stemming/vote 48) 
Ja 37 Oui 
Nee 87 Non 
Onthoudingen 16 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Nabil Boukili à 
l'annexe II. (1143/10) 
 

(Stemming/vote 48) 
Ja 37 Oui 
Nee 87 Non 
Onthoudingen 16 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Christophe 
Lacroix cs op bijlage II. (1143/10) 
 

(Stemming/vote 49) 
Ja 37 Oui 
Nee 100 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 19 de Christophe Lacroix 
cs à l'annexe II. (1143/10) 
 

(Stemming/vote 49) 
Ja 37 Oui 
Nee 100 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is bijlage 
II aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'annexe II est adopté. 
 

55 Geheel van het wetsontwerp houdende de 

militaire programmering op het gebied van 
investeringen, personeel en technologische 
versterking voor de periode 2026-2034 (nieuw 
opschrift)  (1143/9) 
 

(Stemming/vote 50) 
Ja 78 Oui 
Nee 34 Non 
Onthoudingen 26 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

55 Ensemble du projet de loi de programmation 

militaire en matière d'investissements, de 
personnel et de renforcement technologique pour 
la période 2026-2034 (1143/9) 
 
 

(Stemming/vote 50) 
Ja 78 Oui 
Nee 34 Non 
Onthoudingen 26 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

56 Wetsontwerp tot vaststelling van het 

legercontingent voor het jaar 2026 (1201/3) 
 
 
 
 
 

56 Projet de loi fixant le contingent de l'armée 

pour l'année 2026 (1201/3) 
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(Stemming/vote 51) 
Ja 117 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 23 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

(Stemming/vote 51) 
Ja 117 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 23 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

57 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie betreffende het veroordelen van de 
schending van de legitieme rechten van 
Afghaanse vrouwen onder het Talibanregime en 
het oproepen van België en de Europese landen 
tot het verlenen van steun (1232/1-3) 
 

57 Amendements réservés à la proposition de 

résolution dénonçant la violation des droits 
légitimes des femmes afghanes sous le régime 
des talibans et appelant à un soutien de la part de 
la Belgique et des pays européens (1232/1-3) 
 

Stemming over amendement nr. 1 van Ellen Samyn 
cs tot weglating van considerans K. (1232/3) 
 

(Stemming/vote 52) 
Ja 22 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 1 de Ellen Samyn cs 
visant à supprimer le considérant K. (1232/3) 
 

(Stemming/vote 52) 
Ja 22 Oui 
Nee 117 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 2 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 1. (1232/3) 
 

(Stemming/vote 53) 
Ja 15 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 2 de Ellen Samyn cs à la 
demande 1. (1232/3) 
 

(Stemming/vote 53) 
Ja 15 Oui 
Nee 125 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 140 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 3 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 2. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 3 de Ellen Samyn cs à la 
demande 2. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 4 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 3. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 4 de Ellen Samyn cs à la 
demande 3. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
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(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 5 van Ellen Samyn 
cs tot weglating van verzoek 9. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 5 de Ellen Samyn cs 
visant à supprimer la demande 9. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 6 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 12. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 6 de Ellen Samyn cs à la 
demande 12. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Ellen Samyn 
cs tot weglating van verzoek 15. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Ellen Samyn cs 
visant à supprimer la demande 15. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Ellen Samyn 
cs op verzoek 18. (1232/3) 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Ellen Samyn cs à la 
demande 18. (1232/3) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  53) 
 

(Vote 53) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

58 Geheel van het voorstel van resolutie 

betreffende het veroordelen van de schending 
van de legitieme rechten van Afghaanse vrouwen 
onder het Talibanregime en het oproepen van 
België en de Europese landen tot het verlenen van 
steun (1232/2) 
 

(Stemming/vote 54) 
Ja 139 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

58 Ensemble du proposition de résolution 

dénonçant la violation des droits légitimes des 
femmes afghanes sous le régime des talibans et 
appelant à un soutien de la part de la Belgique et 
des pays européens (1232/2) 
 
 

(Stemming/vote 54) 
Ja 139 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 
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Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

59 Goedkeuring van de agenda 

 

59 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 8 januari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 8 janvier 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet ? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 18.33 uur. 
Volgende vergadering donderdag 8 januari 2026 om 
14.15 uur. 
 

La séance est levée à 18 h 33. Prochaine séance le 
jeudi 8 janvier 2026 à 14 h 15. 
 

 


